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I'naBa I Cdepa npumeHenust
Kousenuuu. @opma Bekces

Cratpa 1

1. Hactosmas KonBenuus npuMeHsercs K
MEXyHapOAHOMY IIEPEBOHOMY BEKCEIIIO,
o3arjaBjieHHOMY "MexXTyHapOoaHbIiI
nepeBoAHbIN Bekcenb (KonBeHms
IOHCUTPAIJI)" u conepxaiiemMy, Kpome
TOr0, B CBOEM TEKCTE CJIOBA
"MexxayHapOaHbIN TepEeBOAHBIN BEKCETh
(KonBenmss KOHCUTPAJI)".

2. Hacrosimas KonBeH1MsI mpUMEHSIETCS K
MEXIyHApOAHOMY ITPOCTOMY BEKCEIIIO,
o3arjaBiieHHOMY "MexXIyHapOaHbIN TPOCTOM
Bekcenb (Konsenmust KOHCUTPAJ)" u
coJieprKarieMy, KpoMe TOro, B CBOEM TEKCTe
cioBa "MexayHapoaHbIi IPOCTON BEKCEIb
(KonBennmss KOHCUTPAJL)".

3. Hactosimas KoHBeHIMSA HE MPUMEHSETCS K
YeKaM.

Crarpda 2

1. MexayHapoIHbI/ MTEPEBOIHBIN BEKCENb
MIPEJCTaBIsAET CO00I MEPEeBOIHBINA BEKCENb, B
KOTOpPOM Ha3BaHbI, 110 KpailHEN Mepe, ABa U3
CIIEYIOIINUX MECT U yKa3aHO, YTO JIFOObIE 1B
TaKUX MECTAa HAXOAATCS B Pa3HbIX
rocyJapcrBax:

a) MCCTO BBICTABJICHHSA IICPCBOAHOTO BEKCCIIA,

b) MecTo, yKa3zaHHOE PSIOM C TIOMUCKHIO
BEKceleaaTens;

C) MECTO, YKa3aHHOE PSJIOM C
HAaMMCHOBAHUEM IIJIaTCIIbIIINKA,

d) mecTo, ykazaHHOE PSIIOM C
HAMMEHOBAHHUEM ITOJTyYaTes;

€) MEeCTO IJIaTeka, IPU TOM YCIOBUH, UTO
MECTO BBICTABJICHUS BEKCEIs JTMOO MECTO
IJiaTe’ka Ha3BaHO B BEKCEJIE U UTO TaKoe

MecTo HaxoauTcs B JloroBapuBaromemcst

Chapter 1. - Sphere of Application
and Form of the Instrument

Article 1

1. This Convention applies to an international
bill of exchange when it contains the heading
"International bill of exchange (UNCITRAL
Convention)" and also contains in its text the
words "International bill of exchange
(UNCITRAL Convention)".

2. This Convention applies to an international
promissory note when it contains the heading
"International promissory note (UNCITRAL
Convention)" and also contains in its text the
words "International promissory note
(UNCITRAL Convention)".

3. This Convention does not apply to cherubs.

Article 2

1. An international bill of exchange is a bill of
exchange which specifies at least two of the
following places and indicates that any two so
specified are situated in different States:

(a) The place where the bill is drawn;

(b) The place indicated next to the signature
of the drawer;

(c) The place indicated next to the name of
the drawer;

(d) The place indicated next to the name of
the payee;

(e) The place of payment, provided that either
the place where the bill is drawn or the place
of payment is specified on the bill and that
such place is situated in a Contracting State.
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rOCYapCTBe.

2. MexyHapOoJHbIM MPOCTOM BEKCETh
MPEACTABISIET COOOM MPOCTOM BEKCENb, B
KOTOPOM Ha3BaHBI, I10 KpallHEW Mepe, 1Ba U3
CIIEYIOIINX MECT U yKa3aHo, YTO JII0ObIE 1Ba
TaKMX MECTA HaXOJATCS B Pa3HBIX
rocygapcrBax:

a) MECTO BBICTABJICHHUS BEKCCJIA,

b) MecTo, yKa3zaHHOE PSIOM C ITOIMHUCHIO
BEKCeIeAaTels;

C) MECTO, YKa3aHHOE PSJIOM C
HAaMCHOBAHHEM TIOJTyJaTes;

d) MecTo rutarexxa, mpu TOM yCJIIOBHH, YTO
MECTO IIJIaTEeK Ha3BaHO B BEKCEJE U UTO TAKOE
MECTO HaxoJuTcs B JloroBapuBaronieMcst
roCyJIapcTBe.

3. Hacrosmas KonseH1us He KacaeTcst
BOITPOCOB O CAHKIIMSIX, KOTOPHIE MOTYT OBITh
MIPUMEHEHBI B COOTBETCTBHHU C
HaIlMOHAJILHBIM 3aKOHOJIATENILCTBOM B TEX
ClIyyasix, KOrjJia B BEKCeJe JIaHO
HEeTpaBUWJIbHOE WK (PaJIbIIIUBOE YKa3aHUE
KaKoTo-T100 U3 MECT, yIIOMSHYTHIX B ITYHKTE
1 umu 2 "acrosmen crartbu. OqHAKO HU OHA
M3 IMOTOOHBIX CAHKIIMN HE JOJDKHA
3aTparuBaTh JICHCTBUTEIILHOCTH BEKCEISI HITHA
npuMeHeHust Hactosied KonpeHuu.

Cratpa 3

1. ITepeBoHBIN BEKCETb MPEACTABISIET COOOM
MMACbMEHHBIA JOKYMEHT, KOTOPBIH:

a) COJePKUT OE3yCIOBHBIN MPUKA3
BEKCeJe1aTeNIsl IUIaTeNbINUKY yIJIaTUTh
OIIPEJICIIEHHYIO ICHEKHYIO CYMMY

MOJTy4aTeNio K ero IpuKasy;

b) moaIeXUT OryIaTe Mo MPEAbIBICHUN UITH B
OIIPEIETICHHBIN CPOK;

C) IaTUPOBAH;

d) monmucaH BeKceneIaTeNeM.

2. An international promissory note is a
promissory note which specifies at least two
of the following places and indicates that any
two so specified are situated in different
States:

(a) The place where the note is made;

(b) The place indicated next to the signature
of the maker;

(c) The place indicated next to the name of
the payee;

(d) The place of payment, provided that the
place of payment is specified on the note and
that such place is situated in a Contracting
State.

3. This Convention does not deal with the
question of sanctions that may be imposed
under national law in cases where an incorrect
or false statement has been made on an
instrument in respect of a place referred to in
paragraph’1 or 2 of this article. However, any
such sanctions shall not affect the validity of
the instrument or the application of this
Convention.

Article 3

1. A bill of exchange is a written instrument
which:

(a) Contains an unconditional order whereby
the drawer directs the drawer to pay a definite
sum of money to the payee or to his order;

(b) Is payable on demand or at a definite time;

(c) Is dated;

(d) Is signed by the drawer.
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2. [IpocToii Bekcenb MpeacTaBiseT coooit
MUCHbMEHHBIN TOKYMEHT, KOTOPBII:

a) COJEPKUT 0E3yCIOBHOE 0053aTEIIHCTBO
BCKCCIICAATCIIA YIINIATUTH ONPCACICHHYIO
JICHEXKHYIO CYMMY TOJTy4aTes 0 HITH €T0
MIPHUKa3y;

b) MOJICIKHUT OINIATC IO MPCABABICHUU UJIU B
ONPEICIICHHBIN CPOK;

C) IaTUPOBAH;

d) moamucan BekcenemaTeaem.

I'naa Il ToakoBauue

Pazgen 1. O6mue nmojokenus

Crarba 4

[Ipu TonkoBanuu HacTosiet KonBeHmmn
HAJUJIEKUAT YUYUTHIBATH €€ MEXKIYHAPOIHBIN
XapakTep ¥ HeOOXO0IMMOCTh COJICHCTBOBATh
JOCTHKEHUIO eTMHO00pa3us B ee
MIPUMEHEHHUH U COOJTIOICHUIO
T0OPOCOBECTHOCTH B MEXKAYHAPOIHBIX
CIENKaXx.

Crarpa 5
B macrosmein Kousenmu:

a) "mepeBOAHBINA BEKCEIb'" O3HAYAET
MEKTYHApOIHBIN NIEPEBOIHBIN BEKCEJIb,
perynupyemsblii Hactosed KonBeHuuei;

b) "mpocToii Bekcens'" o3HaYaeT
MEKTYHApOIHBIN TPOCTOM BEKCEb,
perynupyemslii Hactosed KonBeHuuei;

c) "Bekcelb" 03HA4YaeT NEPEBOJHBIN WU
MPOCTOM BEKCEIb;

d) "mmarenpmuk" 03HaYaAET JIUI0, HA KOTOPOE
BBICTABJICH HepeBOI[HBII\/'I BCKCCJIb U KOTOpOC
HE aKIENTOBAJO €T0;

2. A promissory note is a written instrument
which:

(a) Contains an unconditional promise
whereby the maker undertakes to pay a
definite sum of money to the payee or to his

order;

b) Is payable on demand or at a definite time;

(c) Is dated;

(d) Is signed by the maker.

Chapter I1. - Interpretation

Section 1. - General provisions

Article 4

In the interpretation of this Convention,
regard is to be hard to its international
character and to the need to promote
uniformity in its application and the
observance of good faith in international
transactions.

Article 5
In this Convention:

(a) "Bill" means an international bill of
exchange governed by this Convention;

(b) "Note" means an international promissory
note governed by this Convention;

(c) "Instrument" means a bill or a note;

(d) "Drawer" means a person on whom a bill
is drawn and who has not accepted it;
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e) "momyyaTenp" 03HaYaeT JMI0, B O3y
KOTOPOT'0 BEKCeeAaTellb MepEeBOIHOTO
BEKCEJIsl JaeT paclopsKeHne MPOU3BECTH
MJIaTEX WA KOTOPOMY BEKCele1aTelb
MIPOCTOTO BEKCEJIs 00513yeTCs yIIaTUTh;

f) "neprkarens" 03HAYAET JUITO, BIIAJICIOIIEE
BEKCEJIEM B COOTBETCTBHH CO CT. 15;

g) "3alIMIIEHHBIN AepkKaTeas" 03HadaeT
JepKatelis, KOTOPbIH y10BJIETBOPSIET
TpeOOBaHUsAM CcTaThu 29;

h) "rapant" o3HaudaeT mMmoboe U0, KOTOPOE
Oepet Ha ce0s TapaHTUIHOE 00513aTEIBLCTBO
o cratke 46, Oynb TO B hopme,
npeaycMOoTpeHHOM B yHKTE 4(b)
("rapanTupoBan") WM B MyHKTE 4(C)
("aBayp") crathu 47;

1) "cropoHa" o3HAYaeT JUIIO, TOJIIKCABIIICEe
BEKCEIb B KAUECTBE BEKCEIEAATEIS
MEPEBOTHOTO BEKCEIIs, BEKCEIIeaTes
MIPOCTOTO BEKCEJIS, aKIIeNTaHTa, UHOCCAHTA,
rapaHTa;

J) "cpok muaTexa" 03HavaeT CPOK IUIaTexka,
yKa3aHHbIN B yHKTax 4, 5, 6 u 7 ctatbu 9;

k) "moamuce" 03HauaeT COOCTBEHHOPYIHYIO
MOANUCH 00 ee (haKCUMUIIE HITH UHOE
SKBUBAJICHTHOE YJIOCTOBEPCHHE
AyTEHTUYHOCTH C MIOMOIIBIO JPYTHUX CPEJCTB;
"T10ITOKHAS ITONUCE" BKITFOYACT MOIIIHCH,
CICTAaHHYIO IyTEM HETPAaBOMEPHOTO
WCIIOIb30BaHMsI YKa3aHHBIX CPEJICTB;

1) "menpru" nnm "Bamrora" BKIIOYAET
BAJIIOTHO-PACUYETHYIO €AUHHUITY, KOTOpas
YCTaHABJIMBACTCS MEXKITPABUTEIHCTBCHHBIM
YUPEXKICHUEM UIIA COITIAIICHUEM MEXIY
JIBYMsI HJTH O0JIee TOCYIapCTBAMH TPU TaKOM
yCJ'IOBI/II/I, qTo HpI/IMeHeHI/Ie HaCTO}IH_Ieﬁ
KoHBeHIIMY HE JTOJDKHO HAHOCHTH yIepoa
HpaBI/IJIaM TakKoro Me)KHpaBI/ITe.HBCTBeHHOFO
YVUPEKICHUS UK ITOJIOKCHHSIM TaKOT'O
CorJialliCcHusl.

(e) "Payee" means a person in whose favor
the drawer directs payment to be made or to
whom the maker promises to pay;

(f) "Holder" means a person in possession of
an instrument in accordance with article 15;

(g) "Protected holder" means a holder who
meets the requirements of article 29;

(h) "Guarantor" means any person who
undertakes an obligation of guarantee under
article 46, whether governed by
paragraph’4’(b) ("guaranteed") or
paragraph’4’(c) ("avail") of article’47;

(1) "Party" means a person who has signed an
instrument as drawer, maker, acceptor,
endorser or guarantor;

(j) "Maturity" means the time of payment
referred to in paragraphs 4, 5, 6'and 7 of
article 9;

(k) "Signature" means a handwritten
signature, its facsimile or an equivalent
authentication effected by any other means;
"forged signature" includes a signature by the
wrongful use of such means;

(1) "Money" or "currency" includes a
monetary unit of account which is established
by an intergovernmental institution or by
agreement between two or more States,
provided that this Convention shall apply
without prejudice to the rules of the
intergovernmental institution or to the
stipulations of the agreement.
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Cratnpda 6

Hns neneit nacrosmeinn Konpenumu
CUMTAETCS, YTO JIUILY U3BECTEH KaKOW-I100
(dakT, ecnu 3TOT (PaKT eMy JIeHCTBUTEIIBHO
HU3BCCTCH, UJIX OHO HC MOIJIO HE 3HATh O €TI0
CYILIECTBOBAHHH.

Pasnea 2. TonkoBaHne peKBU3UTOB

Crarpa 7

CyMmma BeKcelsd CUUTACTCS ONPENCICHHOM,
JlaKe €ClId B BEKCEJIE YKa3aHo, YTO OHa
MOJJICKUT BBITLIATE:

a) C MPOIICHTaMU;
b) yacTsamu B mocieioBaTEIbHBIC 1ATHI;

C) 4acTSIMH B MOCJIE€0BaTENbHbIE TAThI C
yKa3aHUEM B BEKCEJIE, UTO B Cllydae
HEYIUIaThI JTF000M YacTH HEBBITIIIAYCHHBIN
OCTAaTOK IIOAJICKUT HGMGI[HGHHOﬁ YI1aTe;

d) B coOTBETCTBUHU C KypCOM, KOTOPBIN YKa3aH
B BEKCEJIE WJIM KOTOPBIH MOIEHKHT
OIIPEEIIEHUIO COITIACHO YKa3aHUsM,
COJIEpKALIMMCS B BEKCEIIE;

€) B BaJIIOTE HHOM, YeM BAIIIOTa, B KOTOPOI
BBIpa)KEHA CyMMa BEKCEJIsl.

Cratpa 8

1. ITpu pacxoXaeHUN MEXIY CYMMOI,
0003HaYEHHOI MPOIUCHIO, U CYMMOH,
0003HauYeHHOH ITU(paMu, CyMMOH,
HO,Z[J'IG)KaH_IGI\/'I BBIIIJIIATC IO BEKCCIIIO, ABIACTCA
cymMMa, 0003HaYeHHAas TTPOIHCHIO.

2. Ecnu cymma HeckobKo pa3 0003HaueHa
MPOIMUCBHI0 U MCIKAY 3TUMU 0603Ha‘-IGHI/I}IMI/I
MMEETCs pacX0XkIeHUEe, CYMMOI BEKCes
SABJIICTCA MCHbIIIasA CyMMa. To xe IMpaBUJIO
MIPUMEHSIETCS U B TOM ClIy4ae, el cymMma
BEKCeJIlsl HECKOJIBKO pa3 0003Ha4YeHa TOJIBKO
nudpamMu ¥ MEXITy STUMH 0003HAYCHUSIMH

Article 6

For the purposes of this Convention, a person
is considered to have knowledge of a fact if
he has actual knowledge of that fact or could
not have been unaware of its existence.

Section 2. - Interpretation of formal
requirements

Article 7

The sum payable by an instrument is deemed
to be a definite sum although the instrument
states that it is to be paid:

(a) With interest;
(b) By installments at successive dates;

(c) By installments at successive dates with a
stipulation in the instrument that upon default
in payment of any installment the unpaid
balance becomes due;

(d) According to a rate of exchange indicated
in the instrument or to be determined as
directed by the instrument; or

(e) In a currency other than the currency in
which the sum is expressed in the instrument.

Article 8

1. If there is a discrepancy between the sum
expressed in words and the sum expressed in
figures, the sum payable by the instrument is
the sum expressed in words.

2. If the sum is expressed more than once in
words, and there is a discrepancy, the sum
payable is the smaller sum. The same rule
applies if the sum is expressed more than
once in figures only, and there is a
discrepancy.
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HMCECTCA paCXOKACHUC.

3. Ecau cymMa BeIpaskeHa B BaJIIOTE, KOTOpas
MMEET TO K€ Ha3BaHUe, 110 MEHbILIEH Mepe,
elle B OJAHOM roCy1apCcTBE, IOMUMO
rocyJapcTBa, B KOTOPOM, 110 YKa3aHUIO B
BEKcelle, I0JKeH OBITh MMPOU3BEJICH MJIaTeX,
U 3Ta BaJIIOTa HE 0003HAYCHA KaK BaJIIOTa
OIpEeJIeNIEHHOT0 TOCYJapCTBa, BATIOTOM
BEKCeJIsl CYMTACTCS BalIIOTa FOCY1apCTBa, B
KOTOPOM JIOJIKEH OBITh MMPOU3BE/ICH TUIATEX.

4. Ecnu B BeKcele yka3zaHo, YTO CyMMa
IIOJUIEXKUT BBIIJIATE C MPOLIEHTaMHU, HO 0€3
yKa3aHMsl 1aThl, C KOTOPON HAYMHAETCS
HA4MCIICHUE NPOLICHTOB, IIPOLCHTBI
HAYMCIIAIOTCA OT JaThl BEKCEIIS.

5. YcnoBue 0 TOM, 4TO CymMMa IOJIEKUT
BBIIIJIATE C POLIEHTAMHU, CUUTAETCS
HCHAITMCaHHBIM Ha BCKCCJIC, €CJIM B HEM HC
IIPEeSyCMOTPEHA CTaBKa, 10 KOTOPOH TOJIKHBI
BBIIJIAYUBATHCA ITPOLICHTHI.

6. CraBka, 110 KOTOPOH JOJIKHBI
BBITUTAYMBATHCS MPOLIEHTHI, MOXKET OBITh
BbIpa)X€HA B BHJIC PUKCUPOBAHHOM WM
W3MEHSIEMOM CTaBKH. {711 TOro 4To0BI
M3MEHsieMas CTaBKa MOTJia ObITh IPUMEHHUMA,
OHa JIOJKHA MEHATHCS 10 OTHOLIEHHUIO K
OJTHOM MJIM HECKOJIbKMM Oa3MCHBIM
IPOLIEHTHBIM CTaBKaM B COOTBETCTBHU C
MOJIOKEHUSIMU, O0YCIIOBIEHHBIMU B BEKCeJIe,
M KaK71as Takasi 0a3ucHas CTaBKa JIOJDKHA
OBITH OMYOJIMKOBaHA MJIM MHBIM 00pa3oM
00IIe10CTyITHA U HE JOJDKHA TTO/JIekKATh,
IPSIMO MJTM KOCBEHHO, OZJHOCTOPOHHEMY
OIIPEAETICHUIO HU OHUM U3 JINI, YKa3aHHBIX
B BEKCeEJIe B MOMEHT €0 BBICTaBJICHUS, 3a
UCKJIIOYEHUEM CITydas, KOT/1a 3TO JIUIO
YKa3aHO TOJIBKO B MOJIOKEHUSX, KACAIOLIMXCS
0a3MCHOM CTaBKH.

7. Ecniu ctaBka, MO KOTOPOW JTOJ>KHBI
BBHITUTAYMBATHCS MPOIICHTHI, BRIPAKEHA B BUJIC
M3MEHSEMOM CTaBKH, B BEKCEIIE MOXKET MPSIMO
MpeyCMaTPUBATRLCS, UTO TaKasi CTaBKa He
IIOJKHA OBITH HUYKE MJIM BBIIIE KaKOW-I100
OTOBOPEHHOM IPOLICHTHOM CTaBKU UJIU YTO
KOJIeOaHUsI OTPAHUYMBAIOTCS KAKUM-JILOO
HUHBIM 00pazom.

3. If the sum is expressed in a currency
having the same description as that of at least
one other State than the State where payment
is to be made, as indicated in the instrument,
and the specified currency is not identified as
the currency of any particular State, the
currency is to be considered as the currency
of the State where payment is to be made.

4. If an instrument states that the sum is to be
paid with interest, without specifying the date
from which interest is to run, interest runs
from the date of the instrument.

5. A stipulation stating that the sum is to be
paid with interest is deemed not to have been
written on the instrument unless it indicates
the rate at which interest is to be paid.

6. A rate at which interest is to be paid may
be expressed either as a definite rate or as a
variable rate. For a variable rate to qualify for
this purpose, it must vary in relation to one or
more reference rates of interest in accordance
with provisions stipulated in the instrument
and each such reference rate must be
published or otherwise available to the public
and not be subject, directly or indirectly, to
unilateral determination by a person who is
named in the instrument at the time the bill is
drawn or the note is made, unless the person
is named only in the reference rate provisions.

7. If the rate at which interest is to be paid is
expressed as a variable rate, it may be
stipulated expressly in the instrument that
such rate shall not be less than or exceed a
specified rate of interest, or that the variations
are otherwise limited.
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8. Ecniu u3MeHsiemasi cTaBKa He OTBEYAET
YCIIOBUSIM ITyHKTa 6 HACTOSIIEN CTaThbU WU
€CIIH TI0 KaKON-TM00 MpUIMHE HEBO3MOXKHO
OTpeAETUTh HU(PPOBOE 3HAUCHUE
M3MEHSIEMOU CTaBKH Ha KaKOW-THOO NEepUoI,
MIPOLIEHTHI BBIIIJIAYMBAOTCA 32
COOTBETCTBYIOIIUMI IIEPUOJ T10 CTABKE,
HCUYUCIISIEMON B COOTBETCTBUH C ITYHKTOM 2
cratbu 70.

Crarpa 9

1. Bekcens cuuTaeTcst moQIe)KaluM omjiaTe
10 Hpell’bHB.HeHI/II/IZ

a) €CJIM B HCM YKAa3aHO, YTO OH OINIaYMBACTCA
110 IpEAbABICHUN, UJIN I10 3ane6OBaHI/II/I,
HJIK 110 IPCACTABJICHUU, 1100 eCIu B HEM
COACPIKATCA CJIOBA paBHO3HAYHOI'O CMBICJIA;
nim

b) eciiu B HEM CpPOK TJIaTeka HE yKa3aH.

2. [lopnexamuii onaTe B ONIPEIEICHHbIN
CPOK BEKCEJlb, KOTOPBIN aKLENTYyeTCH,
WHJIOCCUPYETCS WU TAPaHTUPYETCS I10CIIe
CpOKa IUIaTeXka, ABJIAECTCSA BEKCEIIEM,
ITOJIEIKALUM OILIATE 110 MPEIbIBICHUHN 110
OTHOILICHHUIO K aAKIENTAHTY, NHAOCCAHTY MU
rapaHry.

3. Bekcenb cunTaeTcs mojiexKalium orJiaTe B
OTpe/ieNIEHHBIN CPOK, €CJIM B HEM yKa3aHo,
YTO OH OIIAYUBAETCA:

a) B YKa3aHHYIO JaTy WIN B yCTaHOBJIEHHbBIN
IIPOMEXYTOK BPEMEHH OT YKa3aHHOU JaThl
UJIY B yCTAHOBJICHHBIN IIPOMEKYTOK BPEMEHU
OT JaThl BEKCE;

b) B ycTaHOBIIEHHBIN TPOMEKYTOK BPEMEHHU
OT IMPCABABIICHU,

C) 4acTSIMM B I1OCJIEOBATENbHbIE JaThl; WIH
d) yacTsiMu B TIOCII€JOBATENbHbIE JAThI C
YKa3aHHEM Ha BEKCEJIE, YTO B CIIydae
HEYIUIAaThl JF000H YacT HeBBITUIAYCHHBIH

OCTaTOK IIOAJICKHUT HCMC,I[J'ICHHOﬁ BBITIJIATC.

4. Cpok miarexa o BECet0, MOoAIekKaleMy

8. If a variable rate does not qualify under
paragraph’6 of this article or for any reason it
is not possible to determine the numerical
value of the variable rate for any period,
interest shall be payable for the relevant
period at the rate calculated in accordance
with paragraph'2 of article 70.

Article 9

1. An instrument is deemed to be payable on
demand:

(a) If it states that it is payable at sight or on
demand or on presentment or if it contains
words of similar import; or

(b) If no time of payment is expressed.

2. An instrument payable at a definite time
which is accepted or endorsed or guaranteed
after maturity is an instrument payable on
demand as regards the acceptor, the endorser
or the guarantor.

3. An instrument is deemed to be payable at a
definite time if it states that it is payable:

(a) On a stated date or at a fixed period after a
stated date or at a fixed period after the date
of the instrument;

(b) At a fixed period after sight;

(c) By installments at successive dates; or

(d) By installments at successive dates with
the stipulation in the instrument that upon
default in payment of any installment the
unpaid balance becomes due.

4. The time of payment of an instrument
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OILIAaTE B YCTAHOBJICHHBIN IIPOMEKYTOK
BpeMeHH "OT mathl", onpenenseTcss JaTon
BEKCEIS.

5. Cpok muiarexa 1o nepeBOJHOMY BEKCEIIO,
MOJJIEKAIIEMY OIIaTe B YCTAaHOBJIEHHBIH
MIPOMEXKYTOK BPEMEHH OT MPEAbSIBICHUS,
oTpezeNsieTcs 1aToi akIenTa, a B ciiydae
OTKa3a B aKIENTe - JaTON MpOTeCcTa UK, eCITH
poTecT He TpeOyeTcs, JaToi 0TKa3a B
aKIernTe.

6. CpoKOM I11aTeXka Mo BEKCEIo,
MOJUIeXKAIIEMY OILIaTe TI0 TPEAbSBICHUY,
SIBIISICTCS 1aTa IPEIbSIBICHUS BEKCENSI K
TUTATEXKY .

7. Cpok Iiatesxa 1o npocToMy BEKCEIIo,
MOJIeKAIEMY OIJIaTe B yCTAHOBJICHHBIN
IIPOMEXKYTOK BPEMEHH OT IIPEIbSABICHMUS,
ONPEACISIETCS JaTOM BU3bl, TOCTABJICHHOMN
BEKCeJenaTesieM Ha IPOCTOM BEKCele, Uild, B
Cilyyae OTKa3a MOCTaBUTh BU3Y, 1aTON
MPEABSIBICHUS.

8. B ciyuasix, korjia BEKcellb BbICTABIICH
TJIATEKOM Yepe3 OJMH WU 060J1ee MECSIEB OT
yYKa3aHHOM JaThl WM OT AaThl BEKCEIsI, WIIN
oT HpGI[’bHB.HeHI/I}I, BCKCCJIb ITOAJIC)KUT OIlJIaTe
B COOTBETCTBYIOIIYIO JaTy MecsIla, B
KOTOPOM JIOJKEH OBITh COBEPIIIEH TIIATEXK.
Ecnu cooTBeTCTBYIOIIIEH 1aThl HET, BEKCEIIb

IIOJJIC)KHUT OIlJIaTE B HOCJ’IGI[HI/II‘;I JCHBb OTOT'O0
MecsIIa.

Crartpa 10

1. IlepeBogHBIN BEKCEIh MOKET OBITh
BBICTABJICH:!

a) IByMs WJIi OoJiee BeKCelenaTelsiMu;

b) muiatexxom AByM uin 6oJiee TmoTydaTelIsiM.
2. IlpocToii Bekceb MOKET OBITh BHICTABJICH:
a) IByMs WJIi OoJiee BeKCelenaTel s MU,

b) muratexxom AByM uiin 6oJiee ToTydaTelIsiM.

3. Ecin Bekcep NOMIEKUT OILIATE

payable at a fixed period after date is
determined by reference to the date of the
instrument.

5. The time of payment of a bill payable at a
fixed period after sight is determined by the
date of acceptance or, if the bill is dishonored
by non-acceptance, by the date of protest or,
if protest is dispensed with, by the date of
dishonor.

6. The time of payment of an instrument
payable on demand is the date on which the
instrument is presented for payment.

7. The time of payment of a note payable at a
fixed period after sight is determined by the
date of the visa signed by the maker on the
note or, if his visa is refused, by the date of
presentment.

8. If an instrument is drawn, or made, payable
one or more months after a stated date or after
the date of the instrument or after sight, the
instrument is payable on the corresponding
date of the month when payment must be
made. If there is no corresponding date, the
instrument is payable on the last day of that
month.

Article 10

1. A bill may be drawn:

(a) By two or more drawers;

(b) Payable to two or more payees.
2. A note may be made:

(a) By two or more makers;

(b) Payable to two or more payees.

3. If an instrument is payable to two or more
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aJIbTEpPHATUBHO JIBYM HJIH OoJiee
MOJTy4aTessiM, OH OIJIauuBaeTCs JTF000MYy U3
HUX U JII000H U3 3TUX MOJyYareien, KTo
BIIAJICET BEKCEIIEM, MOXKET OCYLIECTBIIATh
IIpaBa Jeprkaress. Bo BCAKOM MHOM cilydae
BEKCEJIb OIIAYMBAETCS BCEM I10JTy4aTeNsIM
COBMECTHO U IIpaBa JepKaTeiist MOI'yT
OCYILIECTBIATHCS TOJIBKO UMH BCEMH.

Crartpa 11

[TepeBoHBIN BEKCENh MOKET OBITh
BBICTABJICH BEKCEJIEIaTEIIEM:

a) Ha ce0s1;
b) miiate:xom CBOEMy MpPUKa3Y.

Pa3nen 3. 3anoiHeHue HEIIOJIHOI'O BEKCEIS

Crartba 12

1. HenonHeIi BEKCelb, KOTOPBIN
YAOBJIETBOPSET TPEOOBAHUSIM,
IIPEyCMOTPEHHBIM B IIyHKTE 1 cratbu 1, n
MOJNKCAH BEKcese1aTeNIeM MePeBOTHOTO
BEKCEJIsl WM aKIIETITOBAH IJIATENIbIIUKOM HIIN
KOTOPBIN YAOBJIETBOPSET TPEOOBAHUSAM,
MPEyCMOTPEHHBIM B MYHKTE 2 CTaThM | U
nyHkTe 2(d) cratbu 3, HO B KOTOPOM
OTCYTCTBYIOT JPYTH€ 3JI€MEHTHI,
OTHOCSIIHMECA K OAHOMY MJIM HECKOJIBKUM
PEKBU3UTAM, MIPEyCMOTPEHHBIM B CTAThSX 2
1 3, MOXXET OBbITH 3aI10JIHEH, U 3aII0JTHEHHBIN
TakUM 00pa3oM BEKCelb UMEET CUILY
IIEPEBOJHOTO UJIU MIPOCTOTO BEKCETIS.

2. Eciu Takol Bekcelnb 3aroJiHeH 0e3
MOJIHOMOYHNI WU HE B COOTBETCTBUMU C
MPEIOCTABICHHBIMU ITOJTHOMOYHSIMH, TO:

a) CTOPOHA, IMOoCTaBuBIIAA MMOAINCH HAa
BCKCECJIC 10 €ro 3allOJJHCHUSA, MOXCT
CChIIAThCA HAa TAKOC OTCYTCTBUC IMOJTHOMOYHH
B Ka4C€CTBEC BO3PAXKCHUA ITPOTUB ACPIKATCIIA,
KOTOpOMY OBLIIO U3BECTHO O TAKOM
OTCYTCTBHUU HOJ'IHOMOLII/II\/'I, Koraa OoH CTtal
ACPIKATCIICM;

payees in the alternative, it is payable to any
one of them and any one of them in
possession of the instrument may exercise the
rights of a holder. In any other case the
instrument is payable to all of them and the
rights of a holder may be exercised only by
all of them.

Article 11

A bill may be drawn by the drawer:

(a) On himself;
(b) Payable to his order.

Section 3. - Completion of an incomplete
instrument

Article 12

1. An incomplete instrument which satisfies
the requirements set out in paragraph’1 of
article’1 and bears the signature of the drawer
or the acceptance of the drawer, or which
satisfies the requirements set out in
paragraph’2 of article'1 and paragraph'2(d)
of article'3, but which lacks other elements
pertaining to one or more of the requirements
set out in articles'2 and 3, may be completed,
and the instrument so completed is effective
as a bill or a note.

2. If such an instrument is completed without
authority or otherwise than in accordance
with the authority given:

a) A party who signed the instrument before
the completion may invoke such lack of
authority as a defense against a holder who
had knowledge of such lack of authority when
he became a holder;

10
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b) cropoHa, mocTaBuBIIasl MOAMNKCH HA
BEKCEJIE MOCJIE €r0 3al0IHEHUs, HECET
OTBETCTBEHHOCTh B COOTBETCTBUU C
YCIIOBUSIMU 3aIIOJIHEHHOTO TaKHUM 00pa3oM
BEKCesl.

I'nasa III Ilepenaua

Cratba 13
Bexkcenb nepenaercs:

a) MOCPEJCTBOM MHIOCCAMEHTA U Bpy4EHUs
BEKCeN MHAOCCAHTOM UHI0CCATy; UIU

b) mpocTeIM BpyUueHHUEM BEKCES, €CIIH
MOCTICAHUI UHIOCCAMEHT SIBIISICTCS
OJIAaHKOBBIM.

Crartba 14

1. UagoccaMeHT 0KEH OBITh HAIKMCaH Ha
BEKCeJie WJIM Ha TIPUKPETUICHHOM K HEMY
mucte ("amnonxk"). OH 10KeH ObITH

MO CAaH.

2. amoccaMeHT MOKET OBITh:

a) 0JJTaHKOBBIM, KOT/1a OH COCTOUT W3 OJTHOM
TOJIBKO IMOAIIMCH HUJIN ITOAIINCH,
COITPOBOXKTAEMOM YKa3aHUEM O TOM, YTO
BEKCeIlb MOJIJICKHUT OILIATe TI000MY JIHILY,
BJIQJICIOIIEMY BEKCEIIEM;

b) uMeHHBIM, KOTJ]a TIOIMTUCH
COMPOBOXKAACTCS YKa3aHUEM JIMLAa, KOTOPOMY
BEKCEJIb MOMJIEKUT OILIATE.

3. OgHa TONBKO MOAINCE, IOCTABJICHHAS Ha

000OpOTHOM CTOPOHE BEKCEIIs JIMIIOM, HHBIM,
YeM IUIATEIbIINK, SBJISIETCS HHI0CCAMEHTOM.

Crartpa 15

1. JIuno sBasETCS AEpKaTENeEM, ECIIA OHO
SABIISACTCSL:

a) IMOJIy4aTeJIEM, BIAACIOIIUM BEKCCIIEM; NI

b) A party who signed the instrument after the
completion is liable according to the terms of
the instrument so completed.

Chapter III. - Transfer

Article 13
An instrument is transferred:

(a) By endorsement and delivery of the
instrument by the endorser to the endorsee; or

(b) By mere delivery of the instrument if the
last endorsement is in blank.

Article 14

1. An endorsement must be written on the
instrument or on a slip affixed thereto
("along"). It must be signed.

2. An endorsement may be:
(a) In blank, that is, by a signature alone or by
a signature accompanied by a statement to the

effect that the instrument is payable to a
person in possession of it;

(b) Special, that is, by a signature
accompanied by an indication of the person to
whom the instrument is payable.

3. A signature alone, other than that of the

drawer, is an endorsement only if placed on
the back of the instrument.

Article 15

1. A person is a holder if he is:

(a) The payee in possession of the instrument;
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b) BnagenbiieM BeKcems, KOTOPBIH
WHJIOCCUPOBAH HA €0 UMl UM Ha KOTOPOM
MOCJIEAHUHA UHIOCCAMEHT SIBIISIETCS
OJIAHKOBBIM M HA KOTOPOM HMEETCS
HEMPEPBIBHBIN PsII MHAOCCAMEHTOB, JaXKe
€CJIY JIF0O0M M3 MHIOCCAMEHTOB OBLI
MOJITIO’KHBIM UJTH OBLIT COBEPIIICH
MpeACTaBUTEIEM, HE UMEBIITUM Ha 3TO
MMOJTHOMOYHIA.

2. Ecin 3a 011aHKOBBIM MHIOCCAMEHTOM
CleAyeT APYyroll HHAOCCAMEHT, TO JIUIIO,
COBEPILHUBILIEE 3TOT MOCIEIHUN UHIOCCAMEHT,
CUHMTACTCS] HHAOCCAMEHTOM I10 OJIAHKOBOMY
HHJIOCCAaMEHTY.

3. JIumo sBASETCS IepKaTeNeM, JaxKe ecliu
BEKCeJbh OBLT IMOJIYYeH UM WJTU JTFOOBIM
MPEIIIECTBYIOMIUM JAEePKATEIEM MPU TAKUX
00CTOSITENTLCTBAX, BKJIFOYAs! OTCYTCTBHE
MIPABOCIIOCOOHOCTH UM 0OMaH,
MPUHYKJICHUE WK OIMUOKY JH000TO poja,
KOTOpBIC BBI3BAIIM OBl MPUTSA3aHUS HA BEKCEIh
WJIH BO3PAXXCHHS IPOTHB OTBETCTBEHHOCTH 10
BEKCEITIO.

Cratbpa 16

JepkaTenp BEeKcels, Ha KOTOPOM MOCIIETHUI
NHOOCCAMECHT SBJIACTCSA 6JIEIHKOBI:IM, MOXKCET:

a) UHI0CCUPOBATh, B CBOIO OY€pe/Ib, BEKCEIIb
MTOCPEICTBOM OJTaHKOBOT'O MJIM UMEHHOTO
HHJIOCCAMEHTa;

b) npeBpaTuTh GIAHKOBBIN HHIOCCAMEHT B
MMEHHOW MHJ0CCAMEHT, YKa3aB B
HHIOCCAMEHTE, UTO BEKCEIb OIIaYNBAETCS
eMy CaMOMY WJIH KaKOMY-JIHOO JIpyroMy
OTIpeICTICHHOMY JIUILY; WA

C) mmepeaTh BEKCEIb B COOTBETCTBHUH C
noanyHkToMm (b) crareu 13.

Crarpa 17

1. Eciin BekcenenaTenb NepeBOIHOTO WIIH

or

(b) In possession of an instrument which has
been endorsed to him, or on which the last
endorsement is in blank, and on which there
appears an uninterrupted series of
endorsements, even if any endorsement was
forged or was signed by an agent without
authority.

2. If an endorsement in blank is followed by
another endorsement, the person who signed
this last endorsement is deemed to be an
endorsee by the endorsement in blank.

3. A person is not prevented from being a
holder by the fact that the instrument was
obtained by him or any previous holder under
circumstances, including incapacity or fraud,
duress or mistake of any kind that would give
rise to a claim to, or a defense against liability
on, the instrument.

Article 16

The holder of an instrument on which the last
endorsement is in blank may:

(a) Further endorse it either by an
endorsement in blank or by a special
endorsement;

(b) Convert the blank endorsement into a
special endorsement by indicating in the

endorsement that the instrument is payable to
himself or to some other specified person; or

(¢) Transfer the instrument in accordance
with subparagraph’(b) of article™13.

Article 17

1. If the drawer or the maker has inserted in
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MIPOCTOTO BEKCEJIS BKIIFOUUIT B BEKCENh TAKHE
CJIOBA, KaK ""He MOIKUT nepeycTynke", "He
MOJICKUT Tiepeaaue”, "He mpukasy",
"MIaTUTEe TOJIBKO (X)", WM CIIOBa
PaBHO3HAYHOTO CMBICTIA, BEKCEIIb HE MOXKET
OBITh TIepeZlaH KpoMe Kak JJis Lenel
WHKACCUPOBAHUS U JTFOOON MHIOCCAMEHT,
Jla’ke eCJIM OH HE COJIEPIKUT CJIOB,
YIOJHOMOYHMBAIOIINX UHAOCCATA
MHKACCHPOBATh BEKCEIlb, CYUTACTCS
WHJ0CCAaMEHTOM Ha MHKACCO.

2. Ecniu nHO0CCaMEHT COAEPKUT ciloBa "He

MOJJICKUT TepeycTynKe", "He MOIIEKUT

nepenade”, "He npukaszy", "MIaTUTE TOJIBKO
(x)" mim coBa paBHO3HAYHOTO CMBICTIA,
BEKCeIlb HE MOXET OBITh Mepe/iaH KpoOMe Kak
JUTSI TICJIe MHKACCUPOBAHUS U JTFOOOM
WHJIOCCAMEHT, JTaXKe €CIIM OH HE COACPKUT
CJIOB, YIIOJIHOMOYHUBAIOIIUX UH0CCATA
WHKACCUPOBATh BEKCEIb, CAUTACTCS

MHIOCCAaMCHTOM Ha MHKACCO.

Crartpa 18

1. UnoccaMeHT JOKeH ObITh 0e3yCIOBHBIM.

2. Ilpu yc10BHOM MH/I0CCAMEHTE BEKCEIb
nepeaaeTcsi HE3aBUCHUMO OT TOTO, BBITTOJIHEHO
COOTBETCTBYIOIIEE YCIOBUE U HET.
VcaoBue SBISETCA HEIEHCTBUTEIILHBIM
HpI/IMeHI/ITeJII:HO K TCM CTOpOHaM 148
MPUOOPETAIOIIUM BEKCEIb JIMIAaM, KOTOPBIC
CJIEIYIOT 3a MHI0CCATOM.

Cratpa 19

HHILOCC&MCHT Ha 9aCTb CYMMEI,
HpH‘IHT&IOH.IGfICSI 10 BEKCCIIIO, ABJIACTCA
HCHGﬁCTBHTeHBHBIM KakK HHIOCCaMCHT.

Crartba 20

[Tpu HammumMM ABYX WK OoJIee
HHAOCCAMCHTOB Hpe;[nonaraeTCﬂ, CCJIX HC
JI0OKa3aHO 00paTHOE, YTO KaXIbIi
HNHAOCCAMCHT 6]:1)'[ CICJIaH B TOM HOp}II[Ke, B
KOTOPOM OH PAacCIOJIOKEH B BEKCEIIE.

the instrument such words as "not
negotiable", "not transferable", "not to order",
"pay (X) only", or words of similar import,
the instrument may not be transferred except
for purposes of collection, and any
endorsement, even if it does not contain
words authorizing the endorsee to collect the
instrument, is deemed to be an endorsement

for collection.

2. If an endorsement contains the words "not
negotiable", "not transferable", "not to order",
"pay (X) only", or words of similar import,
the instrument may not be transferred further
except for purposes of collection, and any
subsequent endorsement, even if it does not
contain words authorizing the endorsee to
collect the instrument, is deemed to be an

endorsement for collection.

Article 18
1. An endorsement must be unconditional.

2. A conditional endorsement transfers the
instrument whether or not the condition is
fulfilled. The condition is ineffective as to
those parties and transferees who are
subsequent to the endorsee.

Article 19

An endorsement in respect of a part of the
sum due under the instrument is ineffective as
an endorsement.

Article 20

If there are two or more endorsements, it is
presumed, unless the contrary is proved, that
each endorsement was made in the order in
which it appears on the instrument.
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Crartba 21

1. Eciii iHIOCCAaMEHT COAEPKUT CIoBa ""Ha
nHKacco", "B gemo3ut", "Bamora K
nojaydyeHuro", "kak qoBepeHHoMy", "miarure
moOomy 6aHKY" WK CJIOBA paBHO3HAYHOTO
CMbICJIa, IPEIOCTABIISIONINE HHI0CCATY
MpaBO MHKACCUPOBATH BEKCENb, TO MH0CCAT

SBIISETCS JAepKaTeseM, KOTOPBIH:

a) MOXKET OCYUIECTBIISATh BCE MIPaBa,
BBITEKAIOIINE U3 BEKCEIIS;

b) MOET HHIOCCHPOBATH BEKCENb TOIBKO
IUIs 1ieJIell MHKacCUPOBaHMS;

C) moJBeprarbes ASHCTBUIO TOIBKO TEX
MIPUTA3AHUN U BO3PAXKEHUM, KOTOPBIE MOTYT
OBITh BBIIBUHYTHI IPOTUB MHOCCAHTA.

2. agoccadT Ha UHKACCO HE HECET
OTBCTCTBCHHOCTH 110 BEKCCIIHO nepez[ HIOGBIM
MOCJICIYIOIINM JIePIKaTeIIeM.

Crartba 22

1. Eciii ”HOOCCAaMEHT COJIEPKUT CIIOBA
"BajroTa B odecrieuenue", "BamgroTa B 3aj0r"
WK J1I00BIe APYTHE CI0BA, YKA3bIBAIOIIUE HA
3aJI0r0BOE 00CCIIeUeHHE, TO HHI0CCAT
SIBJISIETCS IEpAKATEIEM, KOTOPBIi:

a) MOXKET OCYLIECTBIISATH BCE IIPaBa,
BBITEKAIOIINE U3 BEKCEIIS,;

b) MOkeT HHIOCCUPOBATH BEKCETh TOJIBKO
JUISL LIeJIed MHKACCUPOBAaHUS;

C) moABepraercs AEMCTBUIO TOJIBKO TEX
MPUTSI3aHUI U BO3PAKEHUH, KOTOPBIE
yKa3aHbl B cTatbe 28 unu cratbe 30.

2. Ecnu Takoi MHIO0CcaT COBEPILIAET
MHJ0OCCAaMEHT HAa NHKACCO, OH HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH TI0 BEKCEIT0 NEpe TH0ObIM
MOCJIEAYIOIINM JepKaTeIEM.

Crartba 23

Article 21

1. If an endorsement contains the words "for
collection", "for deposit", "value in
collection", "by procreation", "pay any bank",
or words of similar import authorizing the
endorsee to collect the instrument, the
endorsee is a holder who:

(a) May exercise all rights arising out of the
instrument;

(b) May endorse the instrument only for
purposes of collection;

(c) Is subject only to the claims and defenses
which may be set up against the endorser.

2. The endorser for collection is not liable on
the instrument to any subsequent holder.

Article 22

1. If an endorsement contains the words
"value in security", "value in pledge", or any
other words indicating a pledge, the endorsee
is a holder who:

(a) May exercise all rights arising out of the
instrument;

(b) May endorse the instrument only for
purposes of collection;

(c) Is subject only to the claims and defenses

specified in article’28 or article 30.

2. If such an endorsee endorses for collection,
he is not liable on the instrument to any
subsequent holder.

Article 23
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Jlep>kaTelnb BEKCENs MOXKET MepeaTh ero
MPEIIIECTBYIONIEH CTOPOHE WITH
IJIaTEIBIIMKY B COOTBETCTBUU CO CTaThel 13;
€ClIi, OJTHAKO, TaKOW pUoOpeTaTens paHee
SBIISUICS AEpKaTesIeM BeKCellsl, HUKaKoro
WHJIOCCAaMEHTa He TpeOyeTcs U JIF000i
MHJI0CCAaMEHT, HE NIO3BOJIIOIINN eMY
CUMUTATBCS JAepKaTesIeM, MOXKET ObITh
3a4epKHYT.

Crartba 24

Bekcenb MoxeT ObITh IEpeiaH B
COOTBETCTBHHM €O CTaTbel 13 mocie cpoka
IUIaTeXa JIIOOBIM JIMLIOM, 32 UCKITFOUEHUEM
IIaTENBIINKA, AKIENTAHTa WIH
BEKceneqaTess IpoCTOro BEKCes.

Crartba 25

1. Ecitm mHI0CCAMEHT SBIISICTCS IO JIOKHEIM,
JIMIO, Yel MHIOCCAMEHT IOJeIaH, NN
mo0ast CTOPOHa, TTOAMKCABIIAs BEKCENb J10
COBepLHeHI/ISI noajiora, UMECT npaBo
TpeOOBaTh BO3MEIIEHHUS JTIOOBIX YOBITKOB,
KOTOpBIe 9TO JIMIIO UJIN 3Ta CTOpOHa MOTJIA
MTOHECTHU B PE3yJIbTATE MOJIOTA, OT:

a) JIMLa, COBEPIIUBIIIETO MOJIJIOT;

b) nuia, KOTOpoMy BeKcelb ObLT epeaH
HETIOCPEICTBEHHO JINIIOM, COBEPIIMBIINM
IOJUJIOT;

C) CTOPOHBI WJIH IJIATCIIbIIHNKA, KOTOPLIC
OINIAaTHUJIM BEKCEJIb JIMIY, COBCPUIMBIIEMY
nmoaJior, HCmoCpEeACTBECHHO HUJIN YCPE3 OJHOTO
WJIIN HECKOJIBKUX MHAOCCATOB Ha HHKACCO.

2. OgHako MHAOCCAaT Ha UHKACCO HE HECET
OTBETCTBCHHOCTH HAa OCHOBAHUHA HYHKTa 1
HACTOSAIIEH CTaThbU, €CJIM OH HE 3HAET O
IIOJIJIOTe:

a) B TOT MOMEHT, KOT'/1a OH IIPOU3BOIUT
TUTATEX TIPEICTABISIEMOMY WJIN U3BENIAET €TO
O MOJIYYEHUH IUIATEXKA; UIH

b) B TOT MOMEHT, KOT/Ia OH MOTyYaeT IJIaTexK,
€CJIM ATO MPOUCXOIUT MO3/IHEE,

The holder of an instrument may transfer it to
a prior party or to the drawer in accordance
with article® 13; however, if the transferee has
previously been a holder of the instrument, no
endorsement is required, and any
endorsement which would prevent him from
qualifying as a holder may be struck out.

Article 24

An instrument may be transferred in
accordance with article’ 13 after maturity,
except by the drawer, the acceptor or the
maker.

Article 25

1. If an endorsement is forged, the person
whose endorsement is forged, or a party who
signed the instrument before the forgery, has
the right to recover compensation for any
damage that he may have suffered because of
the forgery against:

(a) The forger;

(b) The person to whom the instrument was
directly transferred by the forger;

(c) A party or the drawer who paid the
instrument to the forger directly or through
one or more endorsees for collection.

2. However, an endorsee for collection is not
liable under paragraph’1 of this article if he is
without knowledge of the forgery:

(a) At the time he pays the principal or
advises him of the receipt of payment; or

(b) At the time he receives payment, if this is
later, unless his lack of knowledge is due to
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IIPU yCIIOBUH, YTO €r0 HE3HaHUE HEe ObLIO
BBI3BAHO TEM, YTO OH JICHCTBOBAI
JT0OPOCOBECTHO WJIM HE TPOSIBUII pa3yMHOM
3a00TIUBOCTH.

3. PaBHBIM 00pa3om CTOpOHA HIIH
IJIaTCIIBIIUK, KOTOPBIC OIJIAYUBAIOT BCKCCIIb,
HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH Ha OCHOBAHHUH
ITyHKTa 1 HaCTOHH.[efI CcTaTrbu, €CJIM B MOMCHT
OIJIaTHI BEKCEJIsl OHM HE 3HAIOT O TOJIOTe,
IIpH yCJIOBUHU, UTO UX HC3HAHUC HC GBIJ'IO
BBI3BAHO TEM, YTO OHH HE JICHCTBOBAIIN
JT0OPOCOBECTHO MJIM HE TPOSIBUITN pPa3yMHOM
3a00TIUBOCTH.

4. 3a UCKITIOUEHUE CITyYaeB MPEAbSIBICHUS
TpeOOBaHUs O BO3MEIIEHHUH K JIHILY,
COBEpIIMBILIEMY MOJIOT, YOBITKH,
MO/JIEXKALIUE BO3MEILIEHUIO B COOTBETCTBUU C
MyHKTOM | HacTosien cTaTbu, HE MOTYT
IIpEBBILIATh CyMMBI, YKa3aHHOM B ctaTbe 70
nnu cratee 71.

Cratba 26

1. Ecnu mHg0CCaMEHT COBEpIIEH
Mpe/ICTaBUTENIEM, HE UMEIOIIUM MTOJIHOMOYMIL
WJIH TIOPYYCHHUSI 00SI3bIBATh MPEACTABISIEMOTO
B JJAHHOM BOMPOCE, MPEICTaBISEMbIN UIH
mo0ast Ipyrasi CTOpOHa, O IITUCABIIIAS
BEKCEJIb 10 COBEPIICHUSI TAKOT'O
WHJ0CCaMEHTa, UMEET MPaBo TpeOOoBaTh
BO3MEIICHHUS JIFOOBIX YOBITKOB, KOTOPHIE ATOT
MPEICTABIISIEMbIH WIJIH 3Ta CTOPOHA MOTJIN
MTOHECTHU B Pe3yJIbTaTe COBEPILEHUS TAKOTO
WHJI0CCaMEHTa, OT:

a) MPeJCTaBUTEIS;

b) nuia, KoTopoMy BeKcelb ObLT epeaH
HETIOCPEICTBEHHO TPEICTABUTEIIEM;

C) CTOPOHBI WJIH IIJIATEIbIINKA, KOTOPbIE
OIUIATUIIN BEKCEJIb HETIOCPEACTBEHHO
MIPEICTaBUTEINIO UM Yepe3 OJJHOTO UITU
HECKOJIbKUX MHJIOCCATOB Ha MHKACCO.

2. OmHako MHIOCCAT HA MHKACCO HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH HAa OCHOBAHHH MYyHKTA |
HaCTOSIIEHN cTaTbH, €CJIM OH HE 3HACT O TOM,
YTO MHIOCCAMEHT HE 0053hIBAET

his failure to act in good faith or to exercise
reasonable care.

3. Furthermore, a party or the drawer who
pays an instrument is not liable under
paragraph’1 of this article if, at the time he
pays the instrument, he is without knowledge
of the forgery, unless his lack of knowledge is
due to his failure to act in good faith or to
exercise reasonable care.

4. Except as against the forger, the damages
recoverable under paragraph’1 of this article
may not exceed the amount referred to in
article’70 or article’71.

Article 26

1. If an endorsement is made by an agent
without authority or power to bind his
principal in the matter, the principal, or a
party who signed the instrument before such
endorsement, has the right to recover
compensation for any damage that he may
have suffered because of such endorsement
against:

(a) The agent;

(b) The person to whom the instrument was
directly transferred by the agent;

(c) A party or the drawer who paid the
instrument to the agent directly or through
one or more endorsees for collection.

2. However, an endorsee for collection is not
liable under paragraph'1 of this article if he is
without knowledge that the endorsement does
not bind the principal:
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MNpeaACTaBIACMOTO:

a) B TOT MOMEHT, KOT'/1a OH IIPOU3BOJAUT
IUIATEX TIPEICTABISIEMOMY WJIN U3BENIAET €TO
0 MOJIYYEHUH IUIATEXKA; UIU

b) B TOT MOMEHT, KOT/Ia OH MOTyYaeT IJIaTexK,
€CJIM 3TO MPOUCXOINT TTO3IHEE,

IIPU yCIIOBUH, YTO €r0 HE3HaHUE He ObLIO
BBI3BAHO TEM, YTO OH HE JIeHICTBOBAT
JT0OPOCOBECTHO MJIM HE TPOSIBUII pa3yMHOM
3a00TIUBOCTH.

3. PaBHBIM 00pa3om CTOpOHA HIIHA
TJIATETBIINK, KOTOPHIE OTUTAYUBAIOT BEKCETb,
HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH HAa OCHOBAaHUH
MyHKTa | HACTOSAIIEeH cTaThH, €CTH B MOMEHT
OIUIaThI BEKCENISI OHH HE 3HAIOT, YTO
WHIOCCAMEHT HE 00SI3hIBAET
MIPEJICTABISICMOT0 MIPH YCIIOBUH, YTO MX
HE3HaHKE HEe OBbLIO BEI3BAHO TE€M, YTO OHHU HE
JCHCTBOBAJIN JTOOPOCOBECTHO HJTH HE
MPOSIBIIIN Pa3yMHOM 3a00TIMBOCTH.

4. 3a UCKJIFOUEHUEM CIIy4aeB MPEAbSIBICHUS
TpeOoBaHUM O BO3MEIICHUH K
NPEJCTaBUTEIIO, YOBITKH, MOJIEKAIINE
BO3MEUICHUIO B COOTBETCTBHH C ITyHKTOM 1
HACTOSIIEH CTaThH, HE MOTYT IPEBBIIIATH
CyMMBI, YKa3aHHOU B cTaThe 70 WM cTaThe
71.

I'nasa IV IIpaBa u 00s13aHHOCTH

Pasznea 1. [IpaBa nep:xaress u
3alUIIEHHOTO JAep KaTes

Cratba 27
1. epxarenb BeKcesl UMEET BCE IpaBa,
MIPEAOCTABIICHHBIC €My HACTOSIIICH

KoHBeH1LnEN, NPOTUB CTOPOH MO BEKCEIIIO.

2. Jlepkatesib MOXET NE€peiaBaTh BEKCEIIb B
COOTBETCTBHH CO cTaThel 13.

Cratps 28

1. CtopoHa MOKET BbIABUTAaTh MPOTUB

a) At the time he pays the principal or advises
him of the receipt of payment; or

(b) At the time he receives payment, if this is
later, unless his lack of knowledge is due to
his failure to act in good faith or to exercise
reasonable care.

3. Furthermore, a party or the drawer who
pays an instrument is not liable under
paragraph’1 of this article if, at the time he
pays the instrument, he is without knowledge
that the endorsement does not bind the
principal, unless his lack of knowledge is due
to his failure to act in good faith or to exercise
reasonable care.

4. Except as against the agent, the damages
recoverable under paragraph’1 of this article
may not exceed the amount referred to in
article’70 or article'71.

Chapter IV. - Rights and Liabilities

Section 1. - The rights of a holder and of a
protected holder

Article 27
1. The holder of an instrument has all the
rights conferred on him by this Convention

against the parties to the instrument.

2. The holder may transfer the instrument in
accordance with article 13.

Article 28

1. A party may set up against a holder who is
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,Z[ep)KaTeJIH, HC ABJIAOIICTO 3alllUIIICHHBIM
JepKaTeIIeM:

a) moboe Bo3pakeHue, KOTOPOE MOKET OBIThH
BBIIBUHYTO IIPOTUB 3alMILEHHOIO AepKaTelIst
B COOTBETCTBUHM C MyHKTOM 1 ctarbu 30;

b) moboe Bozpaxenue, 6azupyromieecs Ha
OCHOBHOM CJIEJIKE MEXKy dTOM CTOPOHOU U
BEKceleqaTeseM epeBOAHOI0 BEKCeNs WU
ME3K]1y 3TOM CTOPOHOM M MOCIIEYIOIIECH
CTOPOHOMH, HO JIMILIb IIPU TOM YCIIOBHH, YTO
Jiep>KaTesb TPUHSI BEKCENb, 3Hask O TAKOM
BO3PAXKEHUHU, HJIU YTO OH IOJIYYHJI BEKCEIb
nyTeM oOMaHa MM KPaXKH UM KOT1a-TH00
y4acTBOBaJ B 0OMaHe UM Kpaxe B
OTHOILIECHHUHU TOTO BEKCEJIS;

¢) mo00e BO3pakeHHe, BO3HUKAIOIIEE U3
00CTOSITEITLCTB, B PE3y/IbTaTe KOTOPBIX 3TA
CTOpOHA CTalla CTOPOHOM, HO JIUIITH TPU TOM
YCIIOBUH, YTO JICP>KATENb MPUHSIT BEKCEIIb,
3HAst 0 TAKOM BO3PAKCHHH, WJIH YTO OH
TTOJTYYHJT BEKCEb ITyTEM OOMaHa WIH KPaKu
WJIM KOTIa-1100 y4acTBOBAJ B OOMaHE HITH
KpaXke B OTHOIIICHUH 3TOTO BEKCEIIS,

d) mo6oe Bo3pakeHHE, KOTOPOE B
OTHOILIEHUAX MEXAY 3TOM CTOPOHOU U
Jiep>KaTesieM MOXKET ObITh BBIABUHYTO MPOTUB
M000ro0 MCcKa U3 J0roBOpa;

€) mMo0oe Apyroe Bo3paxeHNE, BOSMOKHOE Ha
OCHOBaHUH HacTosAeld KoaBeHImu.

2. ITpaBa Ha BeKceb AepKaTens, He
SABJIIOIICTO 3AMUINCHHBIM JACPIKATCIICM,
MOJIBEPKEHBI ICUCTBUIO JIIOOOTO
000CHOBAaHHOTO TPUTS3aHUS HA BEKCEIhb CO
CTOPOHBI JIF00O0T0 JINIA, HO JIUIIB IPU TOM
YCJIOBUU, UTO OH ITPUHAI BEKCCJIb, 3HAA O
TaKOM IPUTSA3aHUH, UIH YTO OH MOTYUHII
BEKCeJb ITyTeM 00OMaHa WM KPaXXKH WU
KorJa-1n0o0 y4acTBOBajJ B 0OMaHe WK KpaXke
B OTHOIICHUHN 3TOI'0O BEKCCIIA.

3. Ilo OTHOLIEHUIO K AEPIKATEIIO,
NPUHUMAIOIIEMY BEKCENIb MOCIIE HCTCUCHHS
CpOKa MpeIbsIBICHUS K TIIATeXKy, MOTYT OBbITh
3asBJICHBI JIIOObIC MPUTS3aHNS HAa BEKCETb
WA BO3PAXEHUS IPOTUB OTBETCTBEHHOCTH 10
BEKCEJTI0, KOTOPbIE MOTYT OBITH 3asIBJIEHBI 110

not a protected holder:

(a) Any defense that may be set up against a
protected holder in accordance with
paragraph’1 of article 30;

(b) Any defense based on the underlying
transaction between himself and the drawer or
between himself and his transferee, but only
if the holder took the instrument with
knowledge of such defense or if he obtained
the instrument by fraud or theft or
participated at any time in a fraud or theft
concerning it;

(c) Any defense arising from the
circumstances as a result of which he became
a party, but only if the holder took the
instrument with knowledge of such defense or
if he obtained the instrument by fraud or theft
or participated at any time in a fraud or theft
concerning it;

(d) Any defense which may be raised against
an action in contract between himself and the
holder;

(e) Any other defense available under this
Convention.

2. The rights to an instrument of a holder who
is not a protected holder are subject to any
valid claim to the instrument on the part of
any person, but only if he took the instrument
with knowledge of such claim or if he
obtained the instrument by fraud or theft or
participated at any time in a fraud or theft
concerning it.

3. A holder who takes an instrument after the
expiration of the time-limit for presentment
for payment is subject to any claim to, or
defense against liability on, the instrument to
which his transferor is subject.


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHANMNTUKA, KOHTPAKTbI, LEXMERCATORIA

OTHOLIEHUIO K JIUIY, IEPEAABIIEMY EMY
BEKCEb.

4. CTopoHa HE MOXET BBIJIBUTATh B KAUECTBE
BO3pPaXKEHUS NMPOTHUB AepKaTesi, HE
SIBJISIFOIIETOCS 3aIIMIICHHBIM JIEpKaTemeM,
TOT (haKT, YTO TPEThE JIHILIO UMEET
MIPUTS3aHUE HA BEKCEITh, 32 UCKIIFOUCHHEM
CJIy4yaeB, KOrja:

a) ATO TPETHE JIMIIO 3asIBHIIO 0OOCHOBAaHHOE
IPUTSA3aHUE HA BEKCEJIb; WIN

b) aTOT AepKaTENH MPHOOPET BEKCENh MMyTEM
KpaXu Wi nogaciaall NOANUCH MOJyUaTeIsd
WJIH MHIOCCATA, WIIH YYaCTBOBAN B KPaKe HITH
MOJIIENIKE TAHHOTO BEKCEIsI.

Crartba 29

"JalMIeHHBIN AepKaTelb" 03HaYaeT
JiepKaTelis BEKCeNsl, KOTOPbI B MOMEHT €0
MOJTyYEHHs OB OJHBIM MJIU OBl HEMOJIHBIM
10 cMBbICITy IyHKTa 1 ctathy 12 u ObLT
3aI10JIHEH B COOTBETCTBUHU C
IIPEIOCTABJIEHHBIMH ITOJITHOMOUYHUSIMHU IIPU
YCIIOBHMH, YTO B TOT MOMEHT, KOT'JIa OH CTall
JiepKaTeNeM:

a) OH HE 3HAJI O BO3PAKCHUSIX TPOTHB
OTBETCTBEHHOCTH 110 BEKCEITIO, YITOMSIHYTHIX B
nyHkTax 1(a), (b), (c) u (e) crarbu 28;

b) oH He 3Ha)T 00 000CHOBAHHOM MPUTSI3AHUHU
Ha BEKCEeJh KaKOTr0-JIN00 JTUIIA;

C) OH HE 3HAJ 0 TOM (paKTe, YTO B aAKIEIITE
WJIN OIlJIaTe BEKCENIS OBLIO OTKA3aHo;

d) cpok JuIst IpeIbsIBICHUS BEKCEIS K
IJIaTeXy, IPEAYCMOTPEHHBIN B CTaThe 55, HE
HCTEK;

e) OH ITOJIYYMJI BEKCCJIb HC ITYyTCM oOMaHa uin
KpaXXu UJIn HE Yy4acTBOBAI B oOMaHe UJn
KpaX€¢ B OTHOIICHUH 3TOT'O BEKCCJIA.

4. A party may not raise as a defense against a
holder who is not a protected holder the fact
that a third person has a claim to the
instrument unless:

(a) The third person asserted a valid claim to
the instrument; or

(b) The holder acquired the instrument by
theft or forged the signature of the payee or
an endorsee, or participated in the theft or the

forgery.

Article 29

"Protected holder" means the holder of an
instrument which was complete when he took
it or which was incomplete within the
meaning of paragraph’1 of article’ 12 and was
completed in accordance with authority
given, provided that when he became a
holder:

a) He was without knowledge of a defense
against liability on the instrument referred to
in paragraphs'1°(a), (b), (c) and (e) of
article’28;

(b) He was without knowledge of a valid
claim to the instrument of any person;

(c) He was without knowledge of the fact that
it had been dishonored by non-acceptance or
by non-payment;

(d) The time-limit provided by article'55 for
presentment of that instrument for payment
had not expired;

(e) He did not obtain the instrument by fraud
or theft or participate in a fraud or theft
concerning it.
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Crartba 30

1. CtopoHa HE MOXET BBIJIBUTATh IPOTUB
3aIUIICHHOTO JepKaTens Kakue-11uoo
BO3PaXKEHHUS, 32 UCKITIOUCHUEM:

a) BO3paXKeHU, TPETyCMOTPEHHBIX B ITyHKTE
1 crarbu 33, crarbe 34, mynkre 1 cratbu 35,
nyHkTe 3 ctatbu 36, myHkrte 1 cratbu 53,
nyHkre 1 crarbu 57, myHkre 1 cratbu 63 n
cratbe 84 Hacrosmer KonpeHnimm;

b) Bo3paxkeHHii, 6a3UPYIOUINXCS HA OCHOBHOM
CIEJIKE MEXIY 3TOM CTOPOHOM U TaKUM
JepKaTesIeM WIIH BOZHUKAIOIINX U3 KaKUX-
160 0OMaHHBIX JIEHCTBUM CO CTOPOHBI
TaKOro JepKaTels, HapaBJICHHBIX Ha
MOJTyYeHHUE TIOINMKUCH Ha BEKCEIb ITOU
CTOPOHBI;

C) BO3paKEHUI, OCHOBAaHHBIX Ha
HECITIOCOOHOCTH ATOW CTOPOHBI OOS3BIBATHCS
10 BEKCEJIIO UM Ha TOM (paKTe, 4To 3Ta
CTOpPOHA MOCTaBUJIA CBOIO MOAMKCH, HE 3Ha,
YTO 3TO JIENIAeT €€ CTOPOHOI 10 BEKCEIIO MPH
YCIIOBUH, YTO €€ He3HaHHE He ObLIO BHI3BAHO
HEOPEKHOCTHIO U YTO OHA IMIOCTABUJIIA CBOIO
MOAIKUCH MO/ BIUSHUEM 0OMaHHbBIX
JEUCTBUU.

2. IIpaBa Ha BeKCelb 3alUIIEHHOIO
JieprKaTessl He TTOABEP)KEHBI ICHCTBUIO
MIPUTSI3aHUS HA BEKCEIlb CO CTOPOHBI KaKOT0-
00 JIMIA, 3a UCKII0YECHHEM 000CHOBAaHHOTO
MIPUTSI3aHUS, BBITEKAIOIIEr0 U3 OCHOBHOM
CHCIIKH MEXIY TaKUM JIepKaTeJIeM U JIUIIOM,
3asIBJISIOIIUM TaKOE MPUTSI3aHuUE.

Crartpa 31

1. Ilepenava Bekcens 3alIUIIEHHBIM
JepKaTeneM HaienseT 1r000ro
MTOCJIETYIOIIETO JePIKaTeIIsi BCEMH IpaBaMu
Ha BEKCEJIb U 10 BEKCENI0, KOTOPhIE UME
3alIUIIEHHBINA JEePKATEb.

2. [Tocnenyromuii [epxKaTeiab HE HAACISIETCS
TaKNUMHU HpaBaMI/I, CcClin:

Article 30

1. A party may not set up against a protected
holder any defense except:

(a) Defenses under paragraph’1 of article'33,
article'34, paragraph’1 of article'35,
paragraph’3 of article’36, paragraph'1 of
article’53, paragraph’1 of article'57,
paragraph’1 of article’63 and article’84 of
this Convention;

(b) Defenses based on the underlying
transaction between himself and such holder
or arising from any fraudulent act on the part
of such holder in obtaining the signature on
the instrument of that party;

c¢) Defenses based on his incapacity to incur
liability on the instrument or on the fact that
he signed without knowledge that his
signature made him a party to the instrument,
provided that his lack of knowledge was not
due to his negligence and provided that he
was fraudulently induced so to sign.

2. The rights to an instrument of a protected
holder are not subject to any claim to the
instrument on the part of any person, except a
valid claim arising from the underlying
transaction between himself and the person
by whom the claim is raised.

Article 31

1. The transfer of an instrument by a
protected holder vests in any subsequent
holder the rights to and on the instrument
which the protected holder had.

2. Those rights are not vested in a subsequent
holder if:

20
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a) OH y4acTBOBAJI B C/IETIKE, KOTOPAs CIYKHT
OCHOBAHUEM JUIsI IPUTA3AHUS HA BEKCENb WIH
BO3PaXXEHUS TPOTHB OTBETCTBEHHOCTH 10
BEKCEII0;

b) oH paHee ABISIICS AepIKATEIEM, HO
HC3aIMUIIICHHBIM JICPKATCIICM.

Crartba 32

[Ipennonaraercs, 4TO Kbl JepHkKaTEIb
ABJIACTCA 3allUINICHHBIM, €CJIM HE JOKAa3aHO
oOpaTHoe.

Pazpnen 2. O0s13aTes1bCTBA CTOPOH

A. OOuue mMoJI0KEHNA

Crartba 33

1. C yuerom nonoxenuii crareit 34 u 36
HUKAKO€ JIMIIO HE HECET OTBETCTBEHHOCTH IO
BEKCEIII0, €CJIM OHO HE MOAIMHKCANIO €TO.

2. JIuno, moamnmcaBIeecs Ha BEKcelle He
CBOMM MMEHEM, HECEeT TaKyIo JKe
OTBETCTBECHHOCTD, KaK €CJIM ObI OHO

IO CAIOCH CBOMM COOCTBEHHBIM UMEHEM.

Crartba 34

INoanoxxHas MOAIMKCH HA BEKCENIE HE
BO3JIaraeT HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTH 110
HEMY Ha TO JIUIIO, Ybsl MOAMKCH ObLIa
nogaenana. OHaKo, €CIIM TaKO€ JUII0
COIJIAIIAETCS OBITh CBI3aHHBIM II0
ITOJITI0’KHOM TOIIMCH UJIH JAaeT OCHOBAHHE
CUUTATh, YTO ITO ObLIa €ro COOCTBEHHAS
MOJIIKACh, OHO HECET TaKyl0 OTBETCTBEHHOCTb,
Kak eciu OBl OHO CaMO IIOAIIKMCATI0 3TOT
BEKCEJIb.

Crartba 35

1. Eciiu B Bekceab ObUIM BHECEHBI
CYIICCTBCHHBIC U3MCHCHUSA, TO:

a) CTOpOHA, MOJITUCABIIAs BEKCEIh TIOCIIe

(a) He participated in a transaction which
gives rise to a claim to, or a defense against
liability on, the instrument;

(b) He has previously been a holder, but not a
protected holder.

Article 32

Every holder is presumed to be a protected
holder unless the contrary is proved.

Section "2. - Liabilities of the parties

A. - General provisions

Article "33

1. Subject to the provisions of articles'34
and’36, a person is not liable on an instrument
unless he signs it.

2. A person who signs an instrument in a
name which is not his own is liable as if he
had signed it in his own name.

Article 34

A forged signature on an instrument does not
impose any liability on the person whose
signature was forged. However, if he consents
to be bound by the forged signature or
represents that it is his own; he is liable as if
he had signed the instrument himself.

Article 35

1. If an instrument is materially altered:

(a) A party who signs it after the material
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BHCCCHHS B HCTO CYIICCTBCHHBIX I/I3MGHGHHI>'I,
HECET OTBETCTBCHHOCTHh B COOTBETCTBHHU C
COACPIKAHUCM U3MCHCHHOI'O TCKCTA,

b) cropona, moanucasias BEKCENb J10
BHECCHHS B HETO CYIICCTBEHHBIX U3MEHEHUH,
HECET OTBETCTBEHHOCTh B COOTBETCTBHU C
coJiepKaHUEM TIEPBOHAYAIILHOTO TEKCTA.
OpnHako CTOpoHa, KOTOpasi caMa BHeCIIa
CYIIIECTBEHHOE U3MEHEHHUE, YIIOJTHOMOYMIIA
BHECTH €TI0 MJIM COrJIacujIach C HUM, HECET
OTBETCTBEHHOCTEL B COOTBETCTBUU C
coJiepKaHUEM U3MEHEHHOTO TEKCTa.

2. Ilpennonaraercs, 4TO MOAMKUCH OCTABJICHA
Ha BEKCeJIe MOCIIe BHECEHUS CYIICCTBEHHOTO
W3MEHEHUS, €CJIA He I0Ka3aHO 00paTHoe.

3. JIto00€e u3MeHEHUE SIBIISIETCS
CYIIECTBCHHBIM, €CJIH OHO B KAKOM-JIHOO
OTHOIICHUU U3MEHSET COJIEpIKaIIeecs B
BEKCese MIUCEMEHHOE 0053aTeIbCTBO 000
CTOPOHBI.

Crartba 36

1. Bexcens MOXeT OBITH ITOAIMMCAH
Hpe,Z[CTaBI/ITeJIeM.

2. [loanuck npencTaBUTENsl, IOCTABICHHAS
UM Ha BEKceJle 110 IPaBOMOYHIO
IIPEICTABIISIEMOrO U C YKa3aHUEM Ha BEKCEIIE,
YTO OH MOAINUCHIBAETCS B KAUECTBE
IIPEICTABUTEINS 3a YKa3aHHOIO
IPEJCTABISAEMOT0, WM MOIUCH
IIPEICTaBISIEMOr0, IOCTABJIEHHAs HA BEKCEIIE
IIPEJCTaBUTENIEM, UMEIOLINM [TOJTHOMOYUS,
BO3JIaraeT OTBETCTBEHHOCTh Ha
IIPEJCTABISEMOr0, @ HE Ha MPEeACTaBUTENS.

3. Iloanuck, mocTaBlIEeHHAS Ha BEKCEIIC JTUIIOM
B Kau€CTBE MPEJICTABUTEIISA, KOTOPOE, OJIHAKO,
HE UMEET ITOJTHOMOYMI Ha MOANUCAHNE HIIU
HpeBBIH_IaeT CBOH ITIOJIHOMOYHA, .HI/I6O
MPEACTaBUTEEM, KOTOPBI HMEET
IIOJIHOMOYM Ha NOANIMCAaHUC, HO HE
YKa3bIBa€T B BEKCEJIE, YTO OH MOAMKUCHIBACTCS
B KaQu€CTBE MPEJICTABUTEIIA 32 YKa3aHHOE
JIUII0, WJIA YKa3bIBACT B BEKCEIIE, YTO OH
IIOAIMMCBIBACTCS B KAUCCTBEC Hpe,Z[CTaBI/ITeJDI,
HO HE Ha3bIBACT MPEICTABIISIEMOT0, BO3JIaraeT

alteration is liable according to the terms of
the altered text;

(b) A party who signs it before the material
alteration is liable according to the terms of
the original text. However, if a party makes,
authorizes or assents to a material alteration,
he is liable according to the terms of the
altered text.

2. A signature is presumed to have been
placed on the instrument after the material
alteration unless the contrary is proved.

3. Any alteration is material which modifies
the written undertaking on the instrument of
any party in any respect.

Article 36

1. An instrument may be signed by an agent.

2. The signature of an agent placed by him on
an instrument with the authority of his
principal and showing on the instrument that
he is signing in a representative capacity for
that named principal, or the signature of a
principal placed on the instrument by an agent
with his authority, imposes liability on the
principal and not on the agent.

3. A signature placed on an instrument by a
person as agent but who lacks authority to
sign or exceeds his authority, or by an agent
who has authority to sign but who does not
show on the instrument that he is signing in a
representative capacity for a named person, or
who shows on the instrument that he is
signing in a representative capacity but does
not name the person whom he represents,
imposes liability on the person signing and
not on the person whom he purports to
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OTBETCTBEHHOCThH Ha JIMIIO, IOCTABHUBIIICE
MTOATHNCH, @ HE HA JIUI0, KOTOPOE OH KOOI
MpeACTaBIISET.

4. beina 1 IOAIIMCH IMOCTAaBJICHA HA BEKCEIIC
JIMIIOM B KAQ4CCTBEC MMPEACTABUTEIIA, MOXKCET
OIPCACIIATHCA JIMIIb UCXOOA U3 TOI'0, YTO
YKa3aHO Ha BECKCEIIC.

5. JIuio, KoTopoe HeceT OTBETCTBEHHOCTh B
COOTBETCTBHUH C MyHKTOM 3 HACTOSIIICH
CTaThbH M KOTOPOE OIUIATHIIO BEKCEIIh, HMEET
T€ K€ MpaBa, KOTOPbIE UMEI OBl TOT, KTO OBLIT
yKa3aH B Ka4eCTBE MPEICTaBISIEMOT0, €CIIN
OBI OH CaM OILIATHII BEKCETD.

Crarba 37

[Ipuka3 o miarexe, coaepKaniuics B
NIEPEBOIHOM BEKcelle, caM 1o cebe He
O3HAyYaeT NepeyCTyIKY NOIy4yaTelto TOro
MOKPBITHS, KOTOPOE JJIs LIEJeH miarexa
BEKceleaTesNb NPeJ0CTaBUI MIATENbIIUKY .

B. Bekcenb nepeBoIHOTO BEKCENS

Crartba 38

1. Bekcenenarenb NepeBOIHOTO BEKCEIS
00s13yeTcs B ClIydae, eClIi B aKIENTe WIN
oriate BeKcels OyAeT OTKa3aHo U Oyaer
COBEpIIIEH HEOOXOIUMBIH MTPOTECT, OTUIATUTH
BEKCeJb JIepKaTeNto 100 IToooMy
MHJIOCCAHTY WM JII0OOMY rapaHTty
MHJI0OCCAHTa, KOTOPBIH OIIAYNBACT BEKCEIb.

2. BekcenenaTtenb NepeBOIHOTO BEKCENS
MO’KET UCKIIIOYUTH UM OTPAaHUYUTH CBOIO
OTBCTCTBCHHOCTD 34 aKIICIIT WUJIH IJIaTCK
MyTEM MPsIMOM OTOBOPKH B Bekcesie. Takas
OroBOpKa HeﬁCTBHTeHBHa JIMIIIb B OTHOIICHUHN
Bekceneaarens. OroBopka, UCKIIOYAroIIas
HJIN OTrpaHUYrBaronias OTBETCTBCHHOCTD 3a
IJ1aTexk, NeHCTBUTENbHA TOJBKO B TOM
cllydae, eCliv elle Kakas-Iu0o cTopoHa
SIBJIIETCS. WJIM CTAHOBUTCSI OTBETCTBEHHOM IO
BEKCEJIIO.

C. Bekcenenarens IpoCcTOro BeKCes

represent.

4. The question whether a signature was
placed on the instrument in a representative
capacity may be determined only by reference
to what appears on the instrument.

5. A person who is liable pursuant to
paragraph’3 of this article and who pays the
instrument has the same rights as the person
for whom he purported to act would have had
if that person had paid the instrument.

Article 37

The order to pay contained in a bill does not
of itself operate as an assignment to the payee
of funds made available for payment by the
drawer with the drawer.

B. - The drawer

Article 38

1. The drawer engages that upon dishonor of
the bill by non-acceptance or by non-
payment, and upon any necessary protest, he
will pay the bill to the holder, or to any
endorser or any endorser's guarantor who
takes up and pays the bill.

2. The drawer may exclude or limit his own
liability for acceptance or for payment by an
express stipulation in the bill. Such a
stipulation is effective only with respect to the
drawer. A stipulation excluding or limiting
liability for payment is effective only if
another party is or becomes liable on the bill.

C. - The maker
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Crartba 39

1. BekcenenaTens MPOCTOTO BEKCENA
06;13yeTc;1 OILNIAaTUTH BEKCEJIb B COOTBCTCTBHUU
C €T0 YCIOBUSMH JICPKATEIIO WITH JIF0O0H
JIPYroil CTOpOHE, KOTOpasi OIJIaYMBaET
BEKCEJb.

2. Bekcenenarenb MPOCTOrO BEKCEIISI HE
MOKET NCKIKOYUTHh UJIN OI‘paHI/I‘II/ITB CBORO
OTBETCTBEHHOCTH ITyTEM OTOBOPKH B BEKCEJIE.
Jlro6as Takas OTOBOPKA SBISIETCS
HEICUCTBUTEIBLHOM.

D. Ilnarenpyk 1 akenTadT

Crartba 40.

1. IInaTtenpuk He HECET OTBETCTBEHHOCTHU
10 TIEPEBOJIHOMY BEKCEJII0, I0Ka OH €ro He
aKIICTITYET.

2. AKuenTaHT 00s3yeTcsl OTUIaTUTD
MEePEBOHON BEKCEIb B COOTBETCTBUU C €0
YCIIOBHUSIMU JIEPKATEIIO WU JIFOOOH CTOpPOHE,
KOTOpasi OIJIAYMBAET BEKCEJIb.

Crartba 41

1. AKuenT noipkeH ObITh OTMEYEH Ha
MIEPEBOTHOM BEKCeEIle U MOXKET OBIThH
BBIPa)KCH:

a) B BUJIE TIOJNIUCH TJIATENbIIUKA,
COMPOBOXK/IAEMbIN CJIOBOM "aKilenToBaH" UK
CJIOBaMU PaBHO3HAYHOT'O CMBICIIA; WIIH

b) B BUE OJTHOM TOJBKO MOAIMCH
I1aTCJbIInKa.

2. AKIIeNT MOXET OBITh OTMEYEH Ha JINIEBOI
1 000POTHOM CTOPOHE TIEPEBOTHOTO
BEKCEIS.

Crartba 42

1. HenonHebIi1 nepeBOHON BEKCENb, KOTOPBIN
YAOBIETBOPSET TPEOOBAHMSIM,
MpeyCMOTPEHHBIM B MyHKTE 1 cTathy 1,

Article 39

1. The maker engages that he will pay the
note in accordance with its terms to the
holder, or to any party who takes up and pays
the note.

2. The maker may not exclude or limit his
own liability by a stipulation in the note. Any
such stipulation is ineffective.

D. - The drawer and the acceptor

Article 40

1. The drawer is not liable on a bill until he
accepts it.

2. The acceptor engages that he will pay the
bill in accordance with the terms of his
acceptance to the holder, or to any party who
takes up and pays the bill.

Article 41

1. An acceptance must be written on the bill
and may be effected:

(a) By the signature of the drawer
accompanied by the word "accepted" or by
words of similar import; or

(b) By the signature alone of the drawer.

2. An acceptance may be written on the front
or on the back of the bill.

Article 42

1. An incomplete bill which satisfies the
requirements set out in paragraph’l of
article’ 1 may be accepted by the drawer
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MOJKET OBITh aKI[ENTOBAH IIATEIBIIHKOM 10
TOTO0, KaK OH OBbLI MOJIUCAH BEKCelleJaTeleM,
WJIH B TO BpeMs, KOT/Ia OH OB HETIOTHBIM B
JOPYTUX OTHOILIECHUSX.

2. IlepeBoHOI BEKCEIIb MOXKET OBITH
AKIICIITOBAH 0 UJIN ITOCJIC HaCTYH.HeHI/ISI
CpOKa TuIaTeXa MM MOoCciie 0TKa3a B aKIeINTe
HWJIN I1JIaTCXKCE.

3. Ecnu nepeBoIHOM BEKCEllb, MOIeKAITUN
OIUIaTE B YCTAHOBJIEHHBIN MPOMEKYTOK
BPEMEHU OT NPEABABICHUS, WU TIEPEBOIHON
BEKCeJlb, KOTOPBIN JOIKEH OBITh MPEIbIBICH
K aKLenTy J0 YKa3aHHOW J1aThl, aKIENTYEeTCs,
AKILIENTAHT JI0JKEH yKa3aTh AAaTy CBOETO
aKIIENTa; B OTCYTCTBUE TAKOTO YKA3aHUS JaTa
aKIernTa MOXeT ObITh MPOCTaBJIeHA
BEKCEJIEIaTeNIEM WM JIEP/KATEIIEM.

4. Ecnu B akmenrte nepeBoJHOTO BEKCEs,
TOJIICHKAIIETO OIJIaTe B YCTAHOBJICHHBIN
HpOMe)KyTOK BpeMeHI/I oT Hpe[[’b}IBJIeHI/IH,
OTKa3aHoO, OJHAKO BIIOCJIEICTBUH IIJIATEIbIIHK
aKIETNTYyeT ero, AepKareiab HMEeT MPaBo Ha
TO, YTOOBI aKIENT OBLT TaTUPOBAH JHEM
OTKa3a B aKIIEITE.

Crartba 43

1. AKIENT JOJKEH OBITh O€3yCIOBHBIM.
AK1enT sBisieTcsi 00yCIOBICHHBIM, €CITH OH
COIPOBOXKIAETCS YCIOBUEM HITH U3MEHSIET
COJIep>KaHuE TIEPEBOTHOTO BEKCETIS.

2. Ecnu nnaTenplliuK YKa3bIBaeT B
MEPEBOTHOM BEKCEIIE, UTO €TO AKIIETIT
3aBHCHT OT KaKOTO-TMOO YCIIOBHSI, TO:

a) OH TEM HE MECHEE HECET OTBETCTBEHHOCTh
COTJIACHO COAEPIKAHHIO CBOETO
00yCIIOBJICHHOTO aKIIeNTa;

b) MeeT MeCTO 0TKa3 B aKIICITeE.

3. AKIIENT TOJILKO Ha 4acTh HOJIEKAIIEH
BBITIJIATE CYMMBI SIBJIIETCSI O0YCIIOBJICHHBIM.
Ecnu nepxartens NpUHUMAET TaKOW aKLIENT,
MEPEBOTHON BEKCEJb SIBIISIETCS HE
aKIIENITOBAHHBIM TOJIBKO B OTHOIIIEHUH
OCTaJIbHOM YacCTH CYMMBI.

before it has been signed by the drawer, or
while otherwise incomplete.

2. A bill may be accepted before, at or after
maturity, or after it has been dishonored by
non-acceptance or by non-payment.

3. If a bill drawn payable at a fixed period
after sight, or a bill which must be presented
for acceptance before a specified date, is
accepted, the acceptor must indicate the date
of his acceptance; failing such indication by
the acceptor, the drawer or the holder may
insert the date of acceptance.

4. If a bill drawn payable at a fixed period
after sight is dishonored by non-acceptance
and the drawer subsequently accepts it, the
holder is entitled to have the acceptance dated
as of the date on which the bill was
dishonored.

Article 43

1. An acceptance must be unqualified. An
acceptance is qualified if it is conditional or
varies the terms of the bill.

2. If the drawer stipulates in the bill that his
acceptance is subject to qualification:

a) He is nevertheless bound according to the
terms of his qualified acceptance;

(b) The bill is dishonored by non-acceptance.

3. An acceptance relating to only a part of the
sum payable is a qualified acceptance. If the
holder takes such an acceptance, the bill is
dishonored by non-acceptance only as to the
remaining part.
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4. AxuenT, yKa3bpIBalOIIMH Ha TO, YTO IJIATEXK
OyZeT MPOU3BEACH IO ONPEICICHHOMY
aZpecy WIH OINPEACIICHHBIM MIPEICTaBUTEIIEM,
HC SIBJISICTCS O6yCJIOBJ'I€HHI:IM AKIICIITOM,
eCIIu:

a) MECTO, B KOTOPOM JIOJDKEH OBIThH
MIPOM3BEJICH TUIATEXK, HE U3MEHEHO;

b) Bekcenb He BHICTABIICH C OIUIATOM IPYTHM
[IPEACTABUTENIEM.

E. UanoccadTt

Crartba 44

1. UanoccanT 00s13yeTcs B caydae, eciii B
aKIIeTITe WK TIAaTeXe 0 BEKCEeNo OyeT
OTKa3aHO U OyeT COBEpIICH HEOOXOAMMBIiH
MPOTECT, OIUIATHTh BEKCENb JEPKATEII0 00
T000My MOCIeyIOIEeMY HHIOCCAaHTY WIIN
1r000My rapaHTy MHIOCCaHTa, KOTOPBIH
OIJIAYMBAET BEKCEIIb.

2. IHp0CcCcaHT MOXKET UCKIIFOUNUTD WU
OTPAHUYUTH CBOKO OTBETCTBEHHOCTH ITyTEM
IIPSIMOYM OTOBOPKU B Bekcele. Takast oroBopka
JECHCTBUTEIIbHA JINIIb B OTHOIIEHUH 3TOTO
HHJIOCCaHTA.

F. JInno, nepenaroniee BEKCENb MO
WHJIOCCAMEHTY WJIN ITyTEM MPOCTOTO
Bpy4CHHUSA

Crartpa 45

1. B oTrcyTcTBHE TOTOBOPEHHOCTH 00 HHOM
JIU10, IEPEAIONIEE BEKCENb TOCPEICTBOM
MHJ0CCaMEHTa U BPYyUEHUS WIH MTPOCTHIM
BpYYEHHEM, 3aBEPSET JAepiKaTENs, KOTOPOMY
OHO TIepe/laeT BeKCellb, B TOM, UTO:

a) HUKaKas TOJMKUCh Ha BeKcese He Obuta
MOJI/IeJIaHa WIIH COBEpIieHa 0e3 MOJTHOMOYHH;

b) Bekcelnb He ObUT CYIIECTBEHHO H3MEHEH;

C) B MOMEHT Iepe1adui OHO HE 3HAJIO O KaKOM-

4. An acceptance indicating that payment will
be made at a particular address or by a
particular agent is not a qualified acceptance,
provided that:

(a) The place in which payment is to be made
is not changed;

(b) The bill is not drawn payable by another
agent.

E. - The endorser

Article 44

1. The endorser engages that upon dishonor
of the instrument by non-acceptance or by
non-payment, and upon any necessary protest,
he will pay the instrument to the holder, or to
any subsequent endorser or any endorser's
guarantor who takes up and pays the
instrument.

2. An endorser may exclude or limit his own
liability by an express stipulation in the
instrument. Such a stipulation is effective
only with respect to that endorser.

F. - The transferor by endorsement or by mere
delivery

Article 45

1. Unless otherwise agreed, a person who
transfers an instrument, by endorsement and
delivery or by mere delivery, represents to the
holder to whom he transfers the instrument
that:

(a) The instrument does not bear any forged
or unauthorized signature;

(b) The instrument has not been materially
altered;

(c) At the time of transfer, he has no

26
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100 (akre, HAHOCIIIUM yIepO MpaBy
npruoOpeTaTelis Ha OIUIaTy BEKCemsl IPOTHB
aKIeNTaHTa EePEeBOAHOTO BEKCEIs UJIH, B
clly4ae HeaKIENTOBAHHOTO BEKCEJI,
BEKceJeaTess MepeBOAHOTO BeKCes, 1100
IPOTHB BEKCEJIEIaTeNs IPOCTOrO BEKCEIS.

2. BeITekaronias u3 nyHkra | HacTosien
CTaThU OTBETCTBEHHOCTB JINIA, [IEPEIAIOIETO
BEKCeITb, BO3HUKAET JIMIIb B TOM CIIy4ae, eCliu
npuodpeTaTesb NOIYYHII BEKCelb, He 3Has 00
00CTOATEIECTBAX, HOPOXKIAIONINX TAKYTO
OTBETCTBEHHOCTb.

3. Ecau nuuo, nepeaarolnee BeKCellb HECeT
OTBETCTBEHHOCTb HAa OCHOBaHHUM ITyHKTa |
HACTOSIIEH CTaThH, IPUOOPETATENIb MOXKET
Jla’ke 10 HaCTYIUIEHUS CpOKa ILIaTexa Mo
BCKCCJIIO B3bICKATh CYMMY, BBITIJIAYCHHYIO UM
3TOMY JIMILy, C IPOLIEHTAMH, HICUUCIICHHBIMH B
COOTBETCTBHUHM CO cTaTber 70, IpoTUB
BO3BpaTa BEKCEJIs.

G. I'apanTt

Crartba 46

1. ITnaTex mo BEKCEII0, HE3aBUCUMO OT TOTO,
OBUI JIM OH aKIENTOBAaH, MOXKET OBIThH
rapaHTUPOBaH Ha BCIO CYMMY WJIM €€ 4acTh 3a
JTO0YIO CTOPOHY MJIH IUIATEIIBITUKA.
["apanTuio MoXeT Jath J11000€ MO,
HE3aBHCHUMO OT TOTO, SIBJIIETCS JIH OHO
CTOPOHOM.

2. 'apanTus nomwkHa OBITH OTMEYEHA HA
BEKCeJIe WIN Ha MPHIOKEHHOM K HEMY JIUCTE
("amnonx").

3. lapanTus BeIpa)kaeTcs CI0OBaMu
"rapantupoBan", "aBayp", "cUMTAThH 32 aBAJIB"
WJIU CJIOBAMH PaBHO3HAYHOT'O CMBbICIIA,
COMPOBOXIAEMBIMHU MMOAIUCHIO rapanTa. J{us
ueneit Hactosiet Konsenuuu ciosa
"MpennecTByOMUe HHA0CCAMEHTHI
rapaHTUPOBaHbI" WIH CJI0BAa PAaBHO3HAYHOTO
CMBICJIa HE 03HAYAIOT NPEJOCTABICHUS

TrapaHTHH.

4. I'apaHTusi MOXKET OBITh BEIpA)KEHA B BHJIE
OJIHOM TOJIBKO MOAMKUCHU Ha JIMLIEBOI CTOPOHE

knowledge of any fact which would impair
the right of the transferee to payment of the
instrument against the acceptor of a bill or, in
the case of an unaccepted bill, the drawer, or
against the maker of a note.

2. Liability of the transferor under
paragraph’1 of this article is incurred only if
the transferee took the instrument without
knowledge of the matter giving rise to such
liability.

3. If the transferor is liable under paragraph’1
of this article, the transferee may recover,
even before maturity, the amount paid by him
to the transferor, with interest calculated in
accordance with article’70, against return of
the instrument.

G. - The guarantor

Article 46

1. Payment of an instrument, whether or not it
has been accepted, may be guaranteed, as to
the whole or part of its amount, for the
account of a party or the drawer. A guarantee
may be given by any person, who may or may
not already be a party.

2. A guarantee must be written on the
instrument or on a slip affixed thereto
("along").

3. A guarantee is expressed by the words
"guaranteed", "avail", "good as avail" or
words of similar import, accompanied by the
signature of the guarantor. For the purposes
of this Convention, the words "prior
endorsements guaranteed" or words of similar
import do not constitute a guarantee.

4. A guarantee may be affected by a signature
alone on the front of the instrument. A
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BCKCCJIA. O,Z[Ha JIMIIb ITOAIINMCH Ha HHHGBOﬁ
CTOPOHE BCKCEIIA, IOMUMO IMOAIINCH
BCKCCIICAATCIIA ITPOCTOTO BEKCCIIA,
BEKCCIICAATC/Id IIEPEBOAHOIO BEKCEIIA UIIN
I1aTCiablInKa, ABJISICTCA FapaHTI/IGI\/'I.

5. I'apaHT MOXeET yKa3aTh JIUL0, 32 KOTOPOE
OH CTaJI rapaHTOM. B oTCyTCTBMH TaKoro
yKa3aHUs, JTULOM, 32 KOTOPOE OH CTall
TapaHTOM, SIBJISIETCS B CIIy4ae IEPEBOIHOIO
BCKCCJIA aKICIITAHT WK IIJIaTCIIBIIIUK, 4 B
CJIy4ae IIPOCTOTO BEKCEIIS - BEKCEIECAaTENb.

6. ['apaHT HE MOXKET BBIIBUTATh B KAYECTBE
BO3Pa)KEHUs B OTHOILLICHUU CBOEH
OTBETCTBEHHOCTH TOT (PaKT, YTO OH IMOJITHCAT
BEKCEJIb JI0 TOTI'0, KaK OH ObLI MOMKCaH
JIUIIOM, 33 KOTOPOE OH CTaJl FapaHTOM, WUJIU KeE
B TO BpeMsi, KOTJ]a BEKCEIb ObLT HEMOTHBIM.

Crarba 47

1. OTBETCTBEHHOCTh T'apaHTa MO BEKCEIIIO 10
XapaxkTepy aHaJIOTMYHa OTBETCTBEHHOCTHU
CTOPOHBI, 32 KOTOPYIO OH CTaJl FapaHTOM.

2. Ecnu nmuiom, 3a KOTOpOE OH CTajl
FapaHTOM, ABJIACTCA IIATCIBIINK, rapaHT
o0s3yeTcs:

a) OIUIaTUTh NEPEBOAHBIN BEKCEb MPU
HACTYIIJICHUH CPOKa IIATeXa ASPKATEIO UITH
0001 CTOpOHE, KOTOpas OIJIaulBaeT
BEKCEIb;

b) eciu mepeBOIHBIN BEKCENb MOIEKHT
OIIaTe B ONPEJICIICHHBIN CPOK, TO TOCIE
OTKa3a B aKIEMNTE U MOCJIe COBEPIICHUS
J1000T0 HEOOXOAMMOTO MPOTECTA OTIATUTH
€ro JIep KaTeiio WK Jr00i CTOpOHe, KOTopast
OITAYMBAET BEKCEIIb.

3. U3 uncna cBOMX COOCTBEHHBIX BO3PAKCHUI
rapaHT MOKCT BblIBUTATh:

a) IPOTUB JEPKATEIS, BIAIOLIETOCS
3alUIICHHBIM JIep)KaTeseM, JIHUILIb Te
BO3paKCHUA, KOTOPBLIC OH MOXKCT BbIJIBUT'ATh
Ha OCHOBaHUU MyHKTOB 1, 3 u 4 crarbu 28;

b) NMpOTHB 3alMIIEHHOTO JEPKATEIsS JTUIIH TC

signature alone on the front of the instrument,
other than that of the maker, the drawer or the
drawer, is a guarantee.

5. A guarantor may specify the person for
whom he has become guarantor. In the
absence of such specification, the person for
whom he has become guarantor is the
acceptor or the drawer in the case of a bill,
and the maker in the case of a note.

6. A guarantor may not raise as a defense to
his liability the fact that he signed the
instrument before it was signed by the person
for whom he is a guarantor, or while the
instrument was incomplete.

Article 47

1. The liability of a guarantor on the
instrument is of the same nature as that of the
party for whom he has become guarantor.

2. If the person for whom he has become
guarantor is the drawer, the guarantor
engages:

(a) To pay the bill at maturity to the holder, or
to any party who takes up and pays the bill;

(b) If the bill is payable at a definite time,
upon dishonor by non-acceptance and upon
any necessary protest, to pay it to the holder,
or to any party who takes up and pays the bill.

3. In respect of defenses that are personal to
himself, a guarantor may set up:

(a) Against a holder who is not a protected

holder only those defenses which he may set
up under paragraphs’1, 3 and’4 of article28;

b) Against a protected holder only those
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BO3paKCHHUA, KOTOPBLIC OH MOXKCT BbIJIBUT'ATh
Ha OCHOBaHuWU MmyHKTa 1 crateu 30.

4. 13 yncna BO3paxeHuil, KOTOpbIe MOTYT
GBITB 3as4BJICHBI JIUIIOM, 3a KOI'O OH CTall
rapaHTOM:

a) TapaHT MOXET BbIIBUraTh IIPOTHB
TiepKaTels, He SIBIISIOIIErocs 3alllueHHbIM
Jiep>KaTesieM, JIUILb T€ BO3PaKEeHUsI, KOTOpbIE
JIUI10, 32 KOT'O OH CTaJl FapaHTOM, MOKET
BBIJIBUI'aTh IPOTHUB TAKOT'O JIEpXKATENs Ha
OCHOBaHUU NYHKTOB 1, 3 u 4 crarbu 28;

b) rapaHT, BeIpakaroIInii CBOIO TapaHTHIO
cloBaMH 'rapaHTHpoOBaH", "'TiaTex
rapaHTupoBaH" UM "MHKAcCO
rapaHTUPOBAHO" WIIK CJIOBAMH
PAaBHO3HAYHOI'O CMBIC]IA, MOXET BbIIBUTATh
MIPOTHUB 3aLTUIIEHHOTO JepKaTesl TUIIb Te
BO3pa)KEHHUs, KOTOPBIE JIMIIO, 33 KOTO OH CTall
rapaHTOM, MOKET BBIJIBUTaTh MPOTHUB
3aIUILIEHHOrO JepKaTessi HA OCHOBAHUH
nyHkta 1 crateu 30;

C) rapaHT, BBIPAXKAIOIINWNA CBOIO TapaHTHUIO
ciaoBamu "aBajb" MM ''CUMTAThH 32 aBallb'",
MOXET BBIJIBUTATh MPOTHUB 3aIIUIIEHHOTO
JIepIKaTesl JHILb:

1) To Bo3paxkeHue, o myHkry 1(b) crareu 30,
YTO 3aILUIIEHHBIN AepKaTelb MOTY I
MOJIHMCh HA BEKCeJle JIUIa, 32 KOTOPOe OH
CTaJI rapaHTOM, B pe3yJIbTaTe OOMAHHOTO
JIeNCTBUS,

11) TO BO3paKEHHUE, 110 CTaThe 53 WM CTAaThe
57, 9TO BEeKcenb He ObUT MPEIbSIBICH K
aKLENTy WM IJIaTexXKY;

111) TO BO3paKeHHE, IO CTaThe 63, 9TO
BeKcellb He ObUT JOHKHBIM 00pa3oM
OIPOTECTOBAH B HEAKIENTE WJIN HETIJIATeXKe;

1V) TO BO3paxkeHue, Mo cTaThe 84, 94TO MpaBo
Ha MCK YK€ HE MOXKET OBITh OCYIIECTBIICHO
MIPOTHB JIMIIA, 32 KOTOPOE OH CTaJl TAPAHTOM;

d) rapanT, KOTOpBIN HE ABJSETCS OAHKOM HMITH
MHBIM (PMHAHCOBBIM YUPEKICHUEM U

defenses which he may set up under
paragraph’1 of article"30.

4. In respect of defenses that may be raised by
the person for whom he has become a
guarantor:

(a) A guarantor may set up against a holder
who is not a protected holder only those
defenses which the person for whom he has
become a guarantor may set up against such
holder under paragraphs’1, 3 and'4 of
article'28;

(b) A guarantor who expresses his guarantee
by the words "guaranteed", "payment
guaranteed" or "collection guaranteed", or
words of similar import, may set up against a
protected holder only those defenses which
the person for whom he has become a
guarantor may set up against a protected
holder under paragraph'1 of article'30;

¢) A guarantor who expresses his guarantee
by the words "avail" or "good as avail" may
set up against a protected holder only:

(1) The defense, under paragraph'1°(b) of
article’ 30, that the protected holder obtained
the signature on the instrument of the person
for whom he has become a guarantor by a
fraudulent act;

(i1) The defense, under article'53
or article’57, that the instrument was not
presented for acceptance or for payment;

(i11) The defense, under article’'63, that the
instrument was not duly protested for non-
acceptance or for non-payment;

(iv) The defense, under article 84, that a right
of action may no longer be exercised against
the person for whom he has become
guarantor;

(d) A guarantor who is not a bank or other
financial institution and who expresses his
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KOTOPBI BBIPAYKAET CBOIO TAPAHTHUIO B BHJIE
OJTHOW TOJIBKO TIOJIITMCH MOYET BBIJIBUTATh
MMPOTHUB 3AIMUIICHHOT'0 ACPIKATCIIA JINIIb
BO3paKEHUS, yKa3aHHbIC B MOAMyHKTE (b)
HACTOAUICTO ITYHKTA,

€) TapaHT, KOTOPBIi ABJIsIeTCsS OAHKOM MITH
(UHAHCOBBIM YUPEKIECHHUEM U KOTOPBIHA
BBIPQYKAET CBOIO TAPAHTHUIO B BUJIE OJTHOM
TOJILKO TTO/IMCH, MOKET BBIJIBUTATh TPOTUB
3alMUIICHHOI0 ACPIKATCIIA JIMIIb BO3PAKCHUA,
yKa3aHHbIE B TIOJITYHKTE (C) HACTOSIIIETO
IIYHKTA.

Crartba 48

1. OnaTa Bekcensi rapaHTOM B COOTBETCTBUM
co crarbeil 72 0cBOOOXKIAET CTOPOHY, 32
KOTOPYIO OH CTajl TapaHTOM, OT €€
OTBE€TCTBCHHOCTH I10 BEKCCIIIO B npe;nenax
BBITIJITAYCHHOM CYMMBI.

2. ['apaHT, OIJIa4YMBaIOIIUN BEKCENb, MOXKET
B3BICKaTh CO CTOPOHBI, 32 KOTOPYIO OH CTajl
rapaHTOM, ¥ CO CTOPOH, HECYIIIHNX
OTBETCTBEHHOCTH M0 BEKCEIIIO NIEPEL ITOU
CTOPOHOM, BRITNIAYCHHYIO CYMMY WJIU JTFOOBIC
MPOLIEHTEL.

I'nasa V IlpenbsiBiieHue, oTkas B
aKlenTe WIH IUIaTexXe U perpecc

Pasznea 1. [IpennsiBiieHue K akuenTty u
HeaKIenT

Crartba 49

1. ITepeBoHOM BEKCETh MOXKET OBITh
HpC,Z[’bSIBJIeH K aKuenTy.

2. [lepeBogHOI BEKCENb JOMKEH OBITH
MPEIbSIBIICH K aKIICTITY:

a) eclii BEeKceenaresb 00yCIOBHII B BEKCETIE,
YTO BEKCECJIb JOJI’)KEH 6I>ITB MMPCABABJICH K
aKIEenTy;

guarantee by a signature alone may set up
against a protected holder only the defenses
referred to in subparagraph’(b) of this
paragraph;

e) A guarantor which is a bank or other
financial institution and which expresses its
guarantee by a signature alone may set up
against a protected holder only the defenses
referred to in subparagraph’(c) of this
paragraph.

Article 48

1. Payment of an instrument by the guarantor
in accordance with article’72 discharges the
party for whom he became guarantor of his
liability on the instrument to the extent of the
amount paid.

2. The guarantor who pays the instrument
may recover from the party for whom he has
become guarantor and from the parties who
are liable on it to that party the amount paid
and any interest.

Chapter V Presentment, Dishonor
by Non-Acceptance or Non-
Payment, and Recourse

Section 1. - Presentment for acceptance
and dishonor by non-acceptance

Article 49

1. A bill may be presented for acceptance.

2. A bill must be presented for acceptance:

(a) If the drawer has stipulated in the bill that
it must be presented for acceptance;
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b) eciii BeKceb MOJIJICKHUT OIIATe B
YCTaHOBIICHHBIN MPOMEKYTOK BPEMEHHU OT
NPEIbSBICHUS; WK

C) €CJIM BCKCCJIb MMOJJIC)KUT OIJIaTC HE B MCCTC
IIOCTOSHHOTI'O JKHUTCJIIbCTBA HJIM HAXO0XJICHUA
KOMMCPYCCKOIo NpCApUATHSA IIJIATCIIbIIINKA,
3a UCKJIFOUYCHUECM TOI'0 CIy4as, Korjga oH
AOJIKCH OINIaUYUBATLCH MO MMPCABABICHUU.

Crartba 50

1. BekcenenaTenab MOXKET OTOBOPUTH B
MEPEBOTHOM BEKCEJIe, UTO BEKCEIb HE JTOKEH
MPEIbABIATHCS K aKLENTY 10 YKa3aHHON
JaThl WK JIO HACTYTIJICHHS OMPEICICHHOTO
COOBITHA. 3a UCKIIIOUYEHUEM CITy4YaeB, KOraa
MIEPEBOTHOM BEKCEIb JOKEH OBITh
MPEABSIBIICH K aKIENTY COTJIacHO MyHKTY 2(b)
i (¢) crathu 49, BeKceneaaTellb MOKET
OTOBOPHUTH, YTO BEKCEIb HE T0JKEH
MPEIBSABISATHCS K AKIICTITY.

2. Ecnu nepeBoJHOM BEKCEIb MTPEIBABIAETCS
K aKIIeNTy, HECMOTPsSI Ha OTOBOPKY,
JOIyCKaeMyIo 10 NyHKTY | HacTosmen
CTaTbH, U B aKLENTE OTKA3aHO, 3TO HE CIYKUT
OCHOBAHHUEM JUIsl KAKOT0-JIN0O perpecca u3
HEaKIIENITa BEKCEJIs.

3. Eciii miiatenbImK akuenTyeT nepeBoaHOM
BEKCEeJIb, HECMOTPS. Ha OTOBOPKY O TOM, UTO
OH HE JIOJDKEH MPEAbIBIATHCS K aKIEITY,
AKIICIIT SABJISICTCS ,Z[GflCTBHTGJIBHBIM.

Crartpa 51

[TepeBoHOM BEKCEIh CYUTACTCS
NPCABABICHHBIM K aKICIITY JOJI?KHBIM
00pasoM, eciTi OH MPEAbSIBICH B
COOTBCTCTBHHU CO CICAYIOIIHUMU MMPaBHUIIaMU:

a) Jiep>KaTelib TOJDKEH MPEAbsIBUTD
MIEPEBOAHON BEKCENb IUIATENBIINKY B
pabouwii IeHs ¥ B pa3yMHBIC YaCHI;

b) mepeBoIHOI BEKCEIb MOXKET OBITh
NPEABSABIICH K aKIENTY JHILY WIH OpPraHy, He
SABJIIOIICMYCA MJIATCIIBIIUKOM, CCIIA 3TO
JIMIIO WJIA OPTaH COTJIACHO MPUMEHUMOMY

b) If the bill is payable at a fixed period after
sight; or

c) If the bill is payable elsewhere than at the
residence or place of business of the drawer,
unless it is payable on demand.

Article 50

1. The drawer may stipulate in the bill that it
must not be presented for acceptance before a
specified date or before the occurrence of a
specified event. Except where a bill must be
presented for acceptance under
paragraph'2’(b) or’(c) of article’49, the
drawer may stipulate that it must not be
presented for acceptance.

2. If a bill is presented for acceptance
notwithstanding a stipulation permitted under
paragraph’1 of this article and acceptance is
refused, the bill is not thereby dishonored.

3. If the drawer accepts a bill notwithstanding
a stipulation that it must not be presented for
acceptance, the acceptance is effective.

Article 51

A bill is duly presented for acceptance if it is
presented in accordance with the following
rules:

a) The holder must present the bill to the
drawer on a business day at a reasonable
hour;

b) Presentment for acceptance may be made
to a person or authority other than the drawer
if that person or authority is entitled under the
applicable law to accept the bill;
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3aKOHY, B IPpaBC aKIICIITOBATb BCKCCJIb,

C) €CIIi IePEBOAHON BEKCEIb MOJIEHKHUT
oIJjiaTe B YKa3aHHYIO JIaTy, OH JJOJDKEH OBITh
MpEeABSIBICH K aKIENTy HE MO3IHEE ITOU
JaThl;

d) mepeBoAHOI BEKCEIb, OIEKAIINHA OTIIIATe
110 HpeI[’bHB.HeHI/II/I HJIN B yCTaHOBHGHHBIﬁ
MTPOMEKYTOK BPEMECHH OT MPEAbSIBICHUS,
JOJIDKCH 6I>ITB Hpe[[’b}IBJIeH K aKLIeHTy B
TEUYEHHE OTHOTO T'0J1a OT €0 JATHI;

€) MepeBOHON BEKCelb, B KOTOPOM
BEKCeJeaTeNb yKa3al JaTy WM CPOK IS
MpeIbABICHUS K aKLUENTY, JOKEH OBbITh
IIPEIBABIIEH B 3Ty ATy WM B MIPEAEIax 3TOro
CpoKa.

Crartba 52

1. Obs3arenbHOE UK (HaKyIbTaTHBHOE
IpeABSIBICHHUE K aKIENITY HEe TPeOyeTCs, eCIIu:

a) TUIATEJIBIIUK YMEP, WU OOJIBIIE HE MOXKET
CBOOOTHO PAacHOPsHKATHCSI CBOUM
MUMYIIECTBOM IO IPHYUHE CBOCH
HECOCTOATCIIbHOCTH, NN ABIACTCA
(DUKTUBHBIM JIUTIOM WJIH JIUIIOM, KOTOPOE HE
CIIOCOOHO 00S3BIBATHLCS IO BEKCEITIO B
Ka4eCcTBE aKIENTaHTa; HITH

b) muIaTenbumKOM SBIISIETCS] KOPIIOpAITs,
TOBApUIICCTBO, acCoMalvsd UJIN HHOC
IOPUINYECKOH JIUI0, KOTOPOE TIPEKPATHIIO
CBOE CYIIIECTBOBAHHUE.

2. Obs3aTenbHOE MPEIBSIBICHUE K aKIETITY HE
TpedyeTcsi, eciu:

a) IepeBOIHON BEKCeIb MOUIEKUT OIIaTe B
YKa3aHHYIO JaTy U NPEIbsBICHUE K aKLIENITY
HE MOXKET OBITh OCYILECTBIIEHO 110 3TOM IaThl
WIH B 3Ty JIaTy B CHITy OOCTOSITENIBCTB,
KOTOPBIE HE 3aBUCAT OT JIE€PKaTeIIs U
KOTOPBIX OH HE MOT' HU M30eXaTb, HI
IIPEOOJIETH; WIN

b) mepeBoIHOI BEKCEIb MOICKUT OILIATE B
YCTaHOBJICHHBIN IIPOMEXYTOK BPEMEHH I10CIIE
MIPEIBSABICHUS W NIPEIBbABICHHUE K aKICTITY

c) If a bill is payable on a fixed date,
presentment for acceptance must be made
before or on that date;

d) A bill payable on demand or at a fixed
period after sight must be presented for
acceptance within one year of its date;

e) A bill in which the drawer has stated a date
or time-limit for presentment for acceptance
must be presented on the stated date or within
the stated time-limit.

Article 52

1. A necessary or optional presentment for
acceptance is dispensed with if:

(a) The drawer is dead, or no longer has the
power freely to deal with his assets by reason
of his insolvency, or is a fictitious person, or
is a person not having capacity to incur
liability on the instrument as an acceptor; or

b) The drawer is a corporation, partnership,
association or other legal entity which has
ceased to exist.

2. A necessary presentment for acceptance is
dispensed with if:

(a) A bill is payable on a fixed date, and
presentment for acceptance cannot be effected
before or on that date due to circumstances
which are beyond the control of the holder
and which he could neither avoid nor
overcome; or

b) A bill is payable at a fixed period after
sight, and presentment for acceptance cannot
be effected within one year of its date due to
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HE MOXXET OBbITh OCYIIIECTBJICHO B TCUCHHUE
OJTHOTO T'OfIa OT €T0 JaThl B CHITY
00CTOSITENILCTB, KOTOPBIE HE 3aBUCAT OT
JeprkaTens ¥ KOTOPBIX OH HE MOT HH
n30eXaTh, HU MPEOJIOTIETh.

3. [Ipu ycinoBuu COONMIOACHHUS TTOOKCHHIMA
MYHKTOB | ¥ 2 HAaCTOSIIIEN CTAaThH 3aJIepKKa B
00s13aTeTbHOM MPEABSBICHUH K aKIENTY
CUYHMTACTCS ONPaBIaHHON, HO HEOOXOIUMOCTh
MpEeAbSIBICHUS K aKIENTy HE OTNAJAET, €Clu
MEePEBOHOM BEKCEIb BBICTABJICH C
OTOBOPKOH, YTO OH JIOJKEH OBITh MPEAbSIBICH
K aKIenTy B Ipeeax yKa3aHHOTO CpoKa, u
3a/IepKKa B MPEAbSIBICHUU K aKIENTY
BBI3BaHa 00CTOSTEILCTBAMH, KOTOPHIC HE
3aBUCSAT OT JIepKaTelist U KOTOPBIX OH HE MOT
HU n30€xaTh, HU TIpeoioneTh. [Tocie
YCTpaHEHUsI IPUUUHBI 3a/IEPKKU
MpeabsIBICHUE K aKIENTy JOJDKHO OBITh
OCYIIECTBIIEHO C Pa3yMHOU 3a00TIMBOCTHIO.

Crartba 53

1. Eciii mepeBOAHBIN BEKCEb, KOTOPBIN
JOJI’KEH 6I>ITB NPCABABJICH K aKLCITY, HC
MIpPeIbSABISETCS K aKIEnTy, BeKcesenareb,
HHJAOCCAHTLI U UX TapaHThI HC HCCYT
OTBETCTBEHHOCTH I10 BEKCEIIO.

2. He npeabsiBieHUE IEPEBOTHOTO BEKCEIS K
aKIEeNnTy He OCBOOOXKIACT OT
OTBETCTBEHHOCTH IO BEKCEJIIO TapaHTa
I1aTCJbIInKa.

Crartba 54

1. Cuuraercs, 4TO B aKLENTE NEPEBOTHOTO
BEKCeJIS OTKA3aHO:

a) €CJIM 10CJIEe HaAJIeXkKalllero MpeIbsBICHUS
IUIATEIIBIIMK MPAMO OTKA3BIBACTCS
aKILIENTOBATh BEKCEIIb, WIH €CIIU, HECMOTPs HA
pa3syMHyI0 3a00TIMBOCTh, aKLIENT HE MOXKET
OBITH MTOJTyUYEH, WK €CITU JIepKaTelb He
MOJKET IIOJIyYUTh TAKOT'O AKIIENTa, Ha
KOTOPBIM OH UMEET MPABO 10 HACTOSILECH
Konsennmu;

b) ecnu ipeAbsIBICHUS K aKIENTy HE

circumstances which are beyond the control
of the holder and which he could neither
avoid nor overcome.

3. Subject to paragraphs’1 and'2 of this
article, delay in a necessary presentment for
acceptance is excused, but presentment for
acceptance is not dispensed with, if the bill is
drawn with a stipulation that it must be
presented for acceptance within a stated time-
limit, and the delay in presentment for
acceptance is caused by circumstances which
are beyond the control of the holder and
which he could neither avoid nor overcome.
When the cause of the delay ceases to
operate, presentment must be made with
reasonable diligence.

Article 53

1. If a bill which must be presented for
acceptance is not so presented, the drawer, the
endorsers and their guarantors are not liable
on the bill.

2. Failure to present a bill for acceptance does
not discharge the guarantor of the drawer of
liability on the bill.

Article 54

1. A bill is considered to be dishonored by
non-acceptance:

(a) If the drawer, upon due presentment,
expressly refuses to accept the bill or
acceptance cannot be obtained with
reasonable diligence or if the holder cannot
obtain the acceptance to which he is entitled
under this Convention;

b) If presentment for acceptance is dispensed

33
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TpeOyeTCsl B COOTBETCTBHH CO CTaThel 52,
MIPU YCJIOBUH, YTO BEKCENb (PAKTUUECKH HE
AKIIENITOBAH.

2.

a) Ecnu B akmente nepeBoJHOTO BEKCEIs
OTKa3aHO B COOTBETCTBUU C MyHKTOM 1(a)
HACTOSIIEH CTaTh, AePKATETH MOXKET
HEMEJIEHHO OCYIIECTBUTH MPaBO perpecca
MIPOTUB BEKCeNeaaTeNs, HHIOCCAHTOB U HX
rapaHTOB MPU YCIOBUH COOTIOCHUS
MOJIOKEHUHN cTaThu 59.

b) Ecnu B akmente mepeBOJHOTO BEKCEIS
OTKa3aHO B COOTBETCTBUU ¢ TyHKTOM 1(b)
HACTOSIIEH CTaTh, AePKATEITh MOXKET
HEMEJICHHO OCYIIECTBUTH ITPABO perpecca
MPOTUB BCKCLCIICAATCIIA, THOAOCCAHTOB U UX
TapaHToB.

¢) Ecnu B akienTe nepeBoIHOTO BEKCEIs
OTKa3aHO B COOTBCTCTBUU C ITYHKTOM 1
HACTOSIICH CTAThH, ICPKATEIIb MOKET
HOTpeGOBaTB OIIAaThI OT rapaHTa
IUIATEIbIIUKA [TOCIIEe COBEPIICHUS TF000T0
HE00XOIUMOT0 MPOTECTA.

3) Ecnu nepeBoHbIN BEKCeNb, MOAJIEKAINI
oruiaTe Mo MPeabsIBICHUH, IPEAbIBISETCS K
aKIIENTY, HO B AKIIENTE OTKA3aHO, 3TO HE
CITY)KUT OCHOBaHUEM JJII KAKOT'O-THO0
perpecca U3 HeakUenTa.

Paznen 2. IlpenbsiBiieHue K MJIATEXKY U
0TKAa3 B ILIATEXKe

Crartba 55

Bekcenb cuntaercsa npeabsBICHHBIM K
IJIATEeXKY JOJKHBIM 00pa3oMm, eCiii OH
MPENBSBISIETCS B COOTBETCTBUU CO
CHEAYIOLMMH MPaBUIIAMH:

a) Jiep>KaTelib IOJDKEH NMPEAbsIBUTh BEKCEb K
IJIATEXKY TJIATENbIIUKY, AaKIIENTAaHTY WU
BEKCeJeAaTelI0 MIPOCTOr0 BEKCelNs B paboumii
JICHb W B Pa3yMHbIC YaChI;

b) mpocToii Bekcenb, MOANMUCAHHBINA JIBYMS

with pursuant to article’52, unless the bill is
in fact accepted.

2.

a) If a bill is dishonored by non-acceptance in
accordance with paragraph’1°(a) of this
article, the holder may exercise an immediate
right of recourse against the drawer, the
endorsers and their guarantors, subject to the
provisions of article’59.

b) If a bill is dishonored by non-acceptance in
accordance with paragraph’1°(b) of this
article, the holder may exercise an immediate
right of recourse against the drawer, the
endorsers and their guarantors.

c¢) If a bill is dishonored by non-acceptance in
accordance with paragraph'l of this article,
the holder may claim payment from the
guarantor of the drawer upon any necessary
protest.

3. If a bill payable on demand is presented for
acceptance, but acceptance is refused, it is not
considered to be dishonored by non-
acceptance.

Section “2. - Presentment for payment and
dishonor by non-payment

Article 55

An instrument is duly presented for payment
if it is presented in accordance with the
following rules:

a) The holder must present the instrument to
the drawer or to the acceptor or to the maker
on a business day at a reasonable hour;

b) A note signed by two or more makers may
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WK OoJiee BeKcelenaTelIsIMU MOKET ObITh
MPEIbABIICH JIIOOOMY U3 HUX, €CJIH TOJILKO B
HEM TPSIMO HE YKa3aHO WHOE;

C) €CIU TJIaTeNbIIUK, aKIENTaHT UIN
BEKcelleAaTeNb IPOCTOro BEKCeNsl yMepIH,
MPeIbIBICHUE TOJKHO OBITH COBEPIIICHO
JUIaM, KOTOpPbIE COTJIACHO MTPUMEHUMOMY
3aKOHY, SBJISIIOTCSA UX HACJIETHUKAMU WU
YIOJHOMOYEHBI PacoOpsKaTHC X
HMMYIIECTBOM;

d) mpeabsABICHUE K TIIATEKY MOXKET OBITh
COBEPIIICHO JINITY WK OpraHy, He
SBIISIOIIEMYCS TUIATENBITUKOM, aKI[eITaHTOM
WIIN BEKCeJIeIaTeNIeM IIPOCTOTO BEKCEs, €CITN
JAHHOE JIMIIO MJTM OpTraH, COrJIACHO
NPUMEHUMOMY 3aKOHY, BIPaBe OIJIaTUTh
BEKCElb;

€) BeKCellb, KOTOPBIN HE MOJUICKUT OIUIaTe MO
MIPEIBSABICHUH, TOJIKCH OBITh MPEIABSABICH K
HJ'IaTe)Ky B CpOK I1aTeXxa 1UJjin B OAUH U3 ABYX
CIeIYIOMUX pabovmX JHEH;

f) Bexcenb, moieKaIuii onsaTe mo
MPEIbSBICHUH, TOJKEH OBITh IPEIBSIBICH K
IJIaTEeXy B TEUEHHE OJTHOTO T'OJIa OT €ro JaThl;

€) BEKCeJb JOHKEH OBITh IPEABSBICH K
TIATEXKY:

1) B MecTe IUIaTeXa, YKa3aHHOM B BEKCEIIE;

11) B OTCYTCTBHE TaKOTO YKa3aHHUS - 110 aApecy
I1aTCiablIuKa, aKICIITAaHTa UJIN
BEKceJeaTeNs POCTOTO BEKCEIs,
YKa3aHHOMY B BCKCCJIC; UJIN

1i1) ecny He yKa3aHbl HU MECTO IUIATEeXa, HU
aJipec MaTeNbIINKa, aKIENTaHTa WIN
BEKCeJeaTeNs IPOCTOrO BEKCEIS - B MECTe
HAaXO0X/ICHUSI OCHOBHOTO KOMMEPYECKOTO
NPEINPUATHS UM OOBIYHOTO MPOXKUBAHUS
TUTATEIBINKA, AKIETITAHTA HITH
BEKceJeaTess IPOCTOro BEKCEIs;

h) Bekcenb, KOTOPBIN MPEIbSBICH B
pacyeTHbIN MajiaTe, CYUTACTCS
NPCABABICHHBIM K IJIATCXKY HOJIKHBIM
00pa3oMm, eciiu 3TO MPEeTyCMOTPEHO 3aKOHOM

be presented to any one of them, unless the
note clearly indicates otherwise;

c) If the drawer or the acceptor or the maker
is dead, presentment must be made to the
persons who under the applicable law are his
heirs or the persons entitled to administer his
estate;

d) Presentment for payment may be made to a

person or authority other than the drawer, the
acceptor or the maker if that person or
authority is entitled under the applicable law
to pay the instrument;

e) An instrument which is not payable on

demand must be presented for payment on the

date of maturity or on one of the two business
days which follow;

(f) An instrument which is payable on
demand must be presented for payment
within one year of its date;

(g) An instrument must be presented for
payment:

(1) At the place of payment specified on the
instrument;

(1) If no place of payment is specified, at the
address of the drawer or the acceptor or the
maker indicated in the instrument; or

ii1) If no place of payment is specified and the
address of the drawer or the acceptor or the
maker is not indicated, at the principal place
of business or habitual residence of the
drawer or the acceptor or the maker;

h) An instrument which is presented at a
clearing-house is duly presented for payment
if the law of the place where the clearing-
house is located or the rules or customs of
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MeCTa HaXOXKICHHS paCUCTHOMN MasaThl TH00
MpaBWJIaMU WM 0ObIYasiMU PacueTHOM
najaThl.

Crartbpa 56

1. 3amepxka B IPEABABICHUH K TIIATEXKY
CUMTAETCS OINPaBIAHHOM, €CITN OHA BhI3BAHA
00CTOSITETLCTBAMH, KOTOPBIE HE 3aBUCST OT
JepKaTens U KOTOPBIX OH HE MOT HH
n30exarhb, HU TIpeooneTh. [locie
YCTpaHEHUs! IPUUUHBI 33JICPIKKH
MpeIbsABICHUE TOJKHO OBITh OCYIIECTBIICHO C
pa3yMHOI 3a00TIMBOCTBIO.

2. [IpeapaBneHus K maaTexy He TpeOyeTcs:

a) €clii BEKCeJe1aTelNb MePeBOHOrO BEKCEs,
WHIOCCAHT WM TapaHT NPSIMO OTKA3aJIUCh OT
MPEIbABICHUS; TAKOW OTKA3:

1) €CII OH COBEpIIICH Ha BEKCele
BEKCEJIeIaTeNIEM, - CBSA3BIBAECT KAXKIYIO
MOCIEAYIOLIYI0 CTOPOHY U JEUCTBYET B
OTHOIICHUH JTI000TO JepKaTens;

11) €CJIM OH COBEPIIICH Ha BEKCEJE HE
BEKceneaTeseM, a JIio0oi Apyroi CTOPOHOH,
- CBA3BIBACT TOJIBKO ATY CTOPOHY, HO
JeWCTBYET B OTHOLICHUH JIFOOOTO AEPrKaTes;

1i1) eci OH COBEpILIEH BHE BEKCEIIS, -
CBSI3BIBACT TOJIBKO Ty CTOPOHY, KOTOpasi €ro
COBEpIINIIA, U JICHCTBYET B OTHOLICHUN
TOJIBKO TOTO JIep>KaTeIs, B UbIO TIOJIB3Y OH
ObUI COBEpIIICH;

b) ecnu BeKcenb HE MOJJICKHUT OILIATE 110
NPEIbABICHUU U IPUYHUHA 3aJIEPKKHI
MpeAbSIBICHUS, O KOTOPOU TOBOPUTCS B
nyHKTe | HacTosEen cTaThbu, MPOIOIHKAET
JIECTBOBATH 10 UCTEYCHUN TPUIALATH THEN
OT CpOKa IJIaTexa;

C) €CITM BEKCEJb MOJIJICKHUT OIJIaTe 10
NPENBABICHUN U IPUYNHA 3a0EPKKU
MPEABSIBICHUS, O KOTOPOW TOBOPUTCS B
IIyHKTE 1 HacTOALIEN cTaThy, IPOJOIIKAET
JEWCTBOBATH MO UCTEYCHUN TPUILATH THEHN
oT chKa Hpell’bHB.HeHI/I}I K nnaTen(y;

that clearing-house so provide.

Article 56

1. Delay in making presentment for payment
is excused if the delay is caused by
circumstances which are beyond the control
of the holder and which he could neither
avoid nor overcome. When the cause of the
delay ceases to operate, presentment must be
made with reasonable diligence.

2. Presentment for payment is dispensed with:

(a) If the drawer, an endorser or a guarantor
has expressly waived presentment; such
waiver:

(1) If made on the instrument by the drawer,
binds any subsequent party and benefits any
holder;

(1) If made on the instrument by a party other
than the drawer, binds only that party but
benefits any holder;

(ii1) If made outside the instrument, binds
only the party making it and benefits only a
holder in whose favor it was made;

(b) If an instrument is not payable on demand,
and the cause of delay in making presentment
referred to in paragraph’1 of this article
continues to operate beyond thirty ‘days after
maturity;

(c) If an instrument is payable on demand,
and the cause of delay in making presentment
referred to in paragraph’1 of this article
continues to operate beyond thirty ‘days after
the expiration of the time-limit for
presentment for payment;
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d) eciu muIaTenbIIMK, BEKCEISAaTeIIb
MPOCTOTO BEKCEJISl WIIM aKIETITAHT HE UMEIOT
0o0JIbIIIe TTPaBa CBOOOTHO PACTIOPSKATHCS
CBOMM UMYIIIECTBOM I10 IPUIMHE CBOCH
HECOCTOATCIIBHOCTHU UJIN ABJIAKOTCA
(DMKTUBHBIM JIMIIOM WJTU JIMIIOM, HE
CHOCOGHBIM COBepLHaTb IJ1aTCXu, UJIN €CJIN
MJIATENBIINK, BEKCEIISATENh MPOCTOTO
BCKCCJIA NJIN aKLCIITAHT ABJIAFOTCA
KOpIOpanueu, KOMIaHUEeN, acCoraIuen nuiu
HNHBIM IOpI/I,Z[I/I‘IeCKI/IM JIUIIOM, KOTOpOG
MIPEKPATUIIO CBOE CYIIECTBOBAHUE;

€) €CIIi MeCTa, B KOTOPOM B COOTBETCTBHH C
MOAIYHKTOM (g) CTaThH 55 MOIKEH OBITH
MPEIbSIBIICH BEKCEIb, HE CYIIECTBYET.

3. IlpenbsiBIeHUs K IJIATEKY TAKKE HE
TpeOyeTCsl B OTHOIIIEHUU TTEPEBOTHOTO
BEKCeJIs, OPOTECTOBAHHOTO B HEAKLIETITE.

Crartba 57

1. Eciin Bekcenb He NPebsIBIEH K MJIATEXKY
JOJKHBIM 00pa3oM, BeKcese1aTelb
IIEPEBOJHOTO BEKCEJIS, UHAOCCAHTBI U X

rapaHTbl HEC HCCYT 11O HEMY OTBECTCTBCHHOCTH.

2. He npenbsiBIIeHUE BEKCENS K TUIATEXKY HE
OCBOOOKIAET aKIIeTITAHTA, BEKCEIEIaTels
MIPOCTOTO BEKCEJIS U UX FapaHTOB WU
rapaHTa mjiaTejbluKa OT OTBETCTBCHHOCTU
10 BEKCEJIO.

Crartba 58

1. Cunuraercs, 4To B OILIATE BEKCEIS
OTKa3aHO:

a) €CJIM B TIJIATEKE OTKa3aHO MOCIIe
HaJJICKAIIETO MPEAbIBICHUS UITH ECITH
JIepKaTeb HE MOXKET MOJTYYUTh TaKOTO
TJIaTeka, Ha KOTOPBIA OH UMEET IIPaBo 10
HacToser KonpeHuu.

b) ecnu peaABSBICHUS K TUIATEXY HE
TpeOyeTcsl B COOTBETCTBUU C IIYHKTOM 2
CTaTbU 56 U BEKCEIb HE OIUIAYEH B CPOK
IJIaTexa.

(d) If the drawer, the maker or the acceptor
has no longer the power freely to deal with
his assets by reason of his insolvency, or is a
fictitious person or a person not having
capacity to make payment, or if the drawer,
the maker or the acceptor is a corporation,
partnership, association or other legal entity
which has ceased to exist;

(e) If there is no place at which the instrument
must be presented in accordance with
subparagraph’(g) of article’55.

3. Presentment for payment is also dispensed
with as regards a bill, if the bill has been
protested for dishonor by non-acceptance.

Article 57

1. If an instrument is not duly presented for
payment, the drawer, the endorsers and their
guarantors are not liable on it.

2. Failure to present an instrument for
payment does not discharge the acceptor, the
maker and their guarantors or the guarantor of
the drawer of liability on it.

Article 58

1. An instrument is considered to be
dishonored by non-payment:

(a) If payment is refused upon due
presentment or if the holder cannot obtain the
payment to which he is entitled under this
Convention;

(b) If presentment for payment is dispensed
with pursuant to paragraph'2 of article’56 and
the instrument is unpaid at maturity.
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2. Ecnu B omuiaTe mepeBOIHOTO BEKCENS
OTKa3aHO, JEPKaTEIb MOXET, IIPU yCIOBUU
COOIIOACHHS TTOJIOKEHUI cTaThh 59,
OCYIIECTBUTD MPABO perpecca NpoTUB
BEKCeJeaTesisi, MHIOCCAaHTOB M UX TapaHTOB.

3. Eciin oTKa3aHo B o1uiaTe mpocToro
BCKCCJIA, ACPKATCIIb MOXKCT, IIPpHU YCIIOBUU
COOIIOACHHS TTOJIOKEHUI cTaThh 59,
OCYIIECTBUTH MPABO perpecca NpoTUB
WHJIOCCAaHTOB M X TaPAHTOB.

Paspnen 3. Perpecc

Cratbpa 59

B cnydae oTkasza B akienTe Win oriare
BEKCEJISI IepKATENh MOYKET OCYIIIECTBUTD
MpaBo perpecca TOJIbKO MOCIE HAIISKAIIETO
OTPOTECTOBAHUS BEKCEsI B HEAKIICTITE WITH
HCILIATCXKE B COOTBECTCTBHUU C ITOJIOKCHUAMU
crarent 60 - 62.

A. Ilporect

Crartba 60

1. Ilpotect npexacraBiseT coO0H 3asiBICHUE O
TOM, YTO B AKIIENITE WIH OILIATE BEKCEIIs
OBUIO OTKA3aHO, MPEABSIBICHHOE B TOM MECTE,
IJie BEKCelb ObUT HE aKLIENITOBAH WU HE
OIlJIa4€H, IIOJNMCAaHHOE U 1aTHPOBAHHOE
JIUIOM, YIIOJTHOMOYEHHBIM Ha TO 3aKOHOM
3TOro MecTa. B 3ToM 3asBIEHUM TOJIKHBI
OBITH YKa3aHBI:

a) JIUII0, TI0 TPOChOE KOTOPOTO
OTPOTECTOBBIBACTCS BEKCEIh;

b) MecTo coBepiIeHHs TPOTECTA;

C) MpeabsBICHHOE TpeOOBaHHUE U
MOJYYEHHBIN OTBET, €CJIM TAKOBON MMEETCH,
WM TOT (PaKT, 4TO MJIATEIIINKA, aKIETITAHTA
WJTU BEKCelleaTes IPOCTOTO BEKCEIs ObLIO
HEBO3MOXKHO HaMTH.

2. [IpoTect MOXKET OBITH COBEPIIICH:

2. If a bill is dishonored by non-payment, the
holder may, subject to the provisions of
article’ 59, exercise a right of recourse against
the drawer, the endorsers and their
guarantors.

3. If a note is dishonored by non-payment, the
holder may, subject to the provisions of
article'59, exercise a right of recourse against
the endorsers and their guarantors.

Section '3. - Recourse

Article 59

If an instrument is dishonored by non-
acceptance or by non-payment, the holder
may exercise a right of recourse only after the
instrument has been duly protested for
dishonor in accordance with the provisions of
articles'60 to'62.

A. - Protest

Article 60

1. A protest is a statement of dishonor drawn
up at the place where the instrument has been
dishonored and signed and dated by a person
authorized in that respect by the law of that
place. The statement must specify:

(a) The person at whose request the
instrument is protested;

(b) The place of protest;
(c) The demand made and the answer given,

if any, or the fact that the drawer or the
acceptor or the maker could not be found.

2. A protest may be made:
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a) Ha BEKCeJIe WJIH MPHIIOKEHHOM K HEMY
mucte ("amonxk"); win

b) B BUJC OTACJIIbHOI'O ,Z[OKYMGHTa, U B OTOM
ciy4dae B HEM JOJIKEH OBITh YETKO 0003HaUEH
BEKCEllb, B aKIENTE WU OIJIaTe KOTOPOTO
OBLIO OTKa3aHo.

3. Eciu Bekcenb He TpeayCcMaTpUBAET
00513aTeTLHOTO MPOTECTA, MPOTECT MOKET
ObITh 3aMEHEH MUCbMEHHBIM 3asIBJICHHEM Ha
BEKCeJe, KOTOPOE MOIUCHIBACTCS U
JIaTUPYyeTCs MIATeNbIINKOM WU
aKLIENTaHTOM WUJIM BEKCEJIeIaTeJIeEM IIPOCTOrO
BEKCeJIsl, UM, €CIIM BEKCEIb JOMULIMINPOBAH
JUISL LTI TUIaTeka y JIMUa, YKa3aHHOrO B
BEKCeJIe, - TO 3TUM JIMLIOM; B 3asIBJICHUU
AOJIKHO YKa3bIBATbHCA, YTO B AKICIITC UIIN
maTexe ObUTO OTKa3aHo.

4. Jlnsa ueneit HacTosmer KoaBeHum
3as4BJICHUC, CACTIaHHOC B COOTBCTCTBUHU C
MMYHKTOM 3 HacCTOSIIEN CTaThH, SIBJISAETCS
MIPOTECTOM.

Crartba 61

[IpoTect B HeakIeNTe UM HETUTATEXKE 10
BEKCEITI0 JJOJHKEH OBITh COBEPIIICH B JICHB,
KOI'ZJa B aKIIeNTe WJIM OIlaTe BEKCesa OBLIO
OTKAa3aHO, WM B OJIUH U3 YETHIPEX
CJIEYIONINX 32 HUM pabouuX JTHEH.

Cratba 62

1. 3anepkka B COBEpILIEHUU IPOTECTA B
HEaKIENTE UM HEMIATEKE 10 BEKCEITIO
SIBIISICTCSI OTIPABIAHHOM, €CITM OHA BbI3BaHA
00CTOSATEILCTBAMH, KOTOPHIC HE 3aBUCST OT
JepKaTels U KOTOPBIX OH HE MOT HH
n30exarhb, HU TIpeooeTh. [locie
YCTpaHEHUsI IPUYUHBI 33JICPKKH ITPOTECT
JOJDKEH OBITH COBEPIIICH C pa3yMHOU
3a00TIIMBOCTHIO.

2. [IporecT B HEaKIENTe WU HETIATEKE HE
Tpedyercs:

a) eCJIM BEKCeJIeaTellb IePEBOTHOTO BEKCEIIS,

(a) On the instrument or on a slip affixed
thereto ("along"); or

(b) As a separate document, in which case it
must clearly identify the instrument that has
been dishonored.

3. Unless the instrument stipulates that protest
must be made, a protest may be replaced by a
declaration written on the instrument and
signed and dated by the drawer or the
acceptor or the maker, or, in the case of an
instrument domiciled with a named person for
payment, by that named person; the
declaration must be to the effect that
acceptance or payment is refused.

4. A declaration made in accordance with
paragraph’3 of this article is a protest for the
purpose of this Convention.

Article 61

Protest for dishonor of an instrument by non-
acceptance or by non-payment must be made
on the day on which the instrument is
dishonored or on one of the four business
days which follow.

Article 62

1. Delay in protesting an instrument for
dishonor is excused if the delay is caused by
circumstances which are beyond the control
of the holder and which he could neither
avoid nor overcome. When the cause of the
delay ceases to operate, protest must be made
with reasonable diligence.

2. Protest for dishonor by non-acceptance or
by non-payment is dispensed with:

(a) If the drawer, an endorser or a guarantor
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HUHAOCCAHT WJIK I'apaHT NpsAMO OTKa3aJIuCh OT
MpOTECTa; TAKOW OTKAa3:

1) €CJIK OH COBEPIIICH Ha BEKCEJe
BEKCeJeaTeseM, - CBA3BIBACT JI00YI0
MOCJICTYFOIIYIO CTOPOHY M JICHCTBYET B
OTHOILICHHUH JTIOO0TO epKaTes;

i1) eci OH COBEpILICH HA BEKCeJe He
BEKceenareneM, a 000U IPyroi CTOPOHOH,
- CBSI3BIBAET TOJIBKO ATY CTOPOHY, HO
NIeMCTBYET B OTHOILIEHUH JIFOOOTO JAepKaTens;

111) €CJTM OH COBEPIIICH BHE BEKCEIIA, -
CBSI3BIBAET TOJIBKO Ty CTOPOHY, KOTOpasi €ro
COBEpIIIIA, U JICHCTBYET B OTHOIICHUN
TOJIBKO TOI'O ACPIKATCIIA, B YbIO IMOJIB3Y OH
OBLIT COBEPIIIEH;

b) ecnu nmpuvrHa 3a7I€P)KKH B COBEPIICHUH
MPOTECTa, O KOTOPO TOBOPUTCS B IIyHKTE 1
HACTOSIIEH CTaThH, MPOJOJKAET IEUCTBOBATH
10 UCTCUCHUU TpI/II[L[aTI/I I[HGﬁ OT aaThbl OTKa3a
B aKIICIITE WU OILJIATE BEKCEIIS;

C) B OTHOLICHUHU BEKCEICAATEIIA IIEPEBOJHOIO
BCKCCJIA, €CJIM OH U INIATCIBINUK HUIIN
AKICIITaHT ABJIAOTCA OAHHUM U TEM KE JIMIIOM,

d) ecnu mperbABICHUSI K aKLIETITY WA
IJIaTeXKy He TpeOyeTcs B COOTBETCTBUU CO
CTaTbeil 52 WUiM MyHKTOM 2 cTaThu S6.

Crartba 63

1. Eciu Bekcelnb, KOTOPBINA JOJDKEH OBITH
OMPOTECTOBAH B HEAKIIENTE WM HETJIATEeXeE,
HE ONPOTECTOBAH JOJIKHBIM 00pa3oM,
BEKceJe1aTelNb MePeBOHOTO BEKCETs,
WHJIOCCAHTBI U UX TapaHThl HE HECYT IO HEMY
OTBETCTBCHHOCTMH.

2. He coBepiieHne npoTecTa Mo BEKCeIIo He
OCBOOOKIAET aKIIeNTaHTa, BEKCeJe1aTels
MIPOCTOTO BEKCENs U UX rapaHTOB WIIN
rapaHTa IJIaTeNbIIUKa OT OTBETCTBEHHOCTH
110 HEMY.

B. YBenomiieHue 06 0TKa3e B aKLENTE WIN
IUIaTEXE

has expressly waived protest; such waiver:

(1) If made on the instrument by the drawer,
binds any subsequent party and benefits any
holder;

(i1) If made on the instrument by a party other
than the drawer, binds only that party but
benefits any holder;

(i11) If made outside the instrument, binds
only the party making it and benefits only a
holder in whose favor it was made;

b) If the cause of the delay in making protest
referred to in paragraph’1 of this article
continues to operate beyond thirty ‘days after
the date of dishonor;

c¢) As regards the drawer of a bill, if the
drawer and the drawer or the acceptor are the
same person;

d) If presentment for acceptance or for
payment is dispensed with in accordance with
article’52 or paragraph'2 of article’56.

Article 63

1. If an instrument which must be protested
for non-acceptance or for non-payment is not
duly protested, the drawer, the endorsers and
their guarantors are not liable on it.

2. Failure to protest an instrument does not
discharge the acceptor, the maker and their
guarantors or the guarantor of the drawer of
liability on it.

B. - Notice of dishonor
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Cratba 64

1. Korma B akiienTe win oriaTe BEKCEIS
OBLIIO OTKA3aHO, IepKATENb IOJKECH
YBEIOMHTH 00 3TOM:

a) BeKCceleaaTels IePeBOJHOTO BEKCels U
MMOCIEIHET0 NHIO0CCAHTA;

b) Bcex Ipyrux MHAOCCAHTOB U TApPAHTOB, YbH
ajipeca JiepiKaTeb MOXKET YCTAaHOBUTD Ha
OCHOBE WH(OPMAIINH, COICPIKAIICHCS B
BEKcele.

2. Ilocne nosmyyeHus: yBe1OMIICHHUS
MHJIOCCAHT WU TapaHT JOJDKHBI yBEIOMUTH
IIOCJICAHIOIO IIPEIIECTBYIOLLYI0 UM CTOPOHY,
HECYIIYI0 OTBETCTBEHHOCTH I10 BEKCEIIO.

3. YBenomiienne 00 OTKa3€e B aKILENTE WA
IUIaTeXe ACUCTBYET B MOJIB3Y JIFOOOH
CTOPOHBI, UMEIOIIICH MPaBO perpecca mo
BEKCEJI0 TPOTUB YBEIOMJICHUSI CTOPOHBI.

Crartpa 65

1. YBenomiienne 00 OTKa3e B aKIENTE WA
IJIATE)KE MOXKET OBITh CIIEJIAHO B JIFOOOH
dhopme u moboit HopMyITHPOBKE, KOTOPHIS
UICHTH(DUIUPYIOT BEKCENb U COJIEPKAT
3asBJICHHE O TOM, YTO B aKIICIITE UJIH OIJIaTe
BEKCEIA OBLIIO OTKA3aHo.

2. YBenomiieHue 00 OTKa3€ B aKIENTE MIIH
HETIIIATCXKE ABJIACTCA HAMAJICKAIIUM, €CJIN OHO
OBLIO NIEpeaHO WJIH MOCIaHO CTOPOHE,
KOTOPYIO HEOOXOJIUMO YBEJOMUTH,
COOTBETCTBYIOIIUM OOCTOSITENILCTBAM
Croco60oM, HE3aBUCUMO OT TOTO, MOTYUYCHO JIH
OHO 3TOM CTOPOHOM.

3. Bpems noka3bIBaHUsS TOTO, YTO
YBCAOMIICHHUC 651.]10 CACJIaHO OOJIKHBIM
00pa3oM, JISKHUT Ha JUIE, KOTOPOE 00s3aHO
CIeTaTh TaKOe YBEIOMIICHHUE.

Article 64

1. The holder, upon dishonor of an instrument
by non-acceptance or by non-payment, must
give notice of such dishonor:

(a) To the drawer and the last endorser;

(b) To all other endorsers and guarantors
whose addresses the holder can ascertain on
the basis of information contained in the
instrument.

2. An endorser or a guarantor who receives
notice must give notice of dishonor to the last
party preceding him and liable on the
instrument.

3. Notice of dishonor operates for the benefit
of any party who has a right of recourse on
the instrument against the party notified.

Article 65

1. Notice of dishonor may be given in any
form whatever and in any terms which
identify the instrument and state that it has
been dishonored. The return of the dishonored
instrument is sufficient notice, provided it is
accompanied by a statement indicating that it
has been dishonored.

2. Notice of dishonor is duly given if it is
communicated or sent to the party to be
notified by means appropriate in the
circumstances, whether or not it is received
by that party.

3. The burden of proving that notice has been
duly given rests upon the person who is
required to give such notice.


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHANMNTUKA, KOHTPAKTbI, LEXMERCATORIA

Crartbi 66

VBenomiieHne 00 OTKa3€e B aKIENTe WU
IUIATEXKE JOJDKHO OBITh CIIEIAaHO B TEUEHHE
JBYX pabOuYuX JTHEH, CIEAYIOIIHX 3a:

a) THEM COBEPILIEHUS TPOTECTa UITH, €CITN
COBEpIICHHS MTPOTeCcTa HEe TpeOyeTCs, AHEM
0TKa3a; Win

b) nHeM monydeHus yBenomMieHus1 00 0TKaze
B aKIICIITC UJIN IIJIaTCKCE.

Crartba 67

1. 3agep:kka B HaNPaBJICHUN YBEJOMIICHUS 00
OTKa3€ B aKLENTe WIN IUIATEXE SBIAETCS
OIpaB/IaHHOM, €CJIM OHA BbI3BaHA
00CTOATENLCTBAMU, KOTOPBIE HE 3aBUCAT OT
JMIa, 0053aHHOTO ClIENIaTh TAKOe
YBEIOMJIEHHE, U KOTOPBIX 3TO JIHIIO HE MOIJIO
HU 130exath, HU IpeononeTs. [locie
YCTpaHEHUs IPUYMH 3a€PKKH YBEIOMIICHUE
JOJDKHO OBITH CHIENIAaHO C pa3yMHOM
3a00TJIIMBOCTBIO.

2. YBenomiieHus 00 OTKa3e B aKIEITE WIN
TJIaTexe He TpedyeTcs:

a) eCJIM, HECMOTPS Ha MPOSBJICHUE Pa3yMHON
3a00TIUBOCTH, YBEAOMIICHHE HE MOXKET OBIThH
CIeIaHo;

b) ecnu BekceneaaTenb MepeBOAHOTO BEKCEIs,
HNHAOCCAHT UJIN rapaHT Hp}IMO OTKa3aJIuChb OT
TaKOT'0 YBEJIOMJICHHS; TAKOW OTKa3:

1) €CJIK OH COBEPIIICH Ha BEKCEJe
BEKCeJejaTeseM, - CBA3BIBACT JI00YI0
MOCJICTYFOIIYIO CTOPOHY M JICHCTBYET B
OTHOIIICHHUH JTIOO0TO epKaTes;

11) ecy OH COBEpILICH Ha BEKCee He
BEKceenareseM, a 00O IPyroi CTOPOHOH,
- CBSI3BIBAET TOJIBKO ATY CTOPOHY, HO
JeMCTBYET B OTHOIIEHUH JIFOOOTO JAepKaTens;

111) €CJTM OH COBEPIIICH BHE BEKCEII, -
CBSI3BIBACT TOJIBKO Ty CTOPOHY, KOTOpasi €ro
COBEpIIWIIA, U JICHCTBYET B OTHOIICHUN

Article 66

Notice of dishonor must be given within the
two business days which follow:

a) The day of protest or, if protest is
dispensed with, the day of dishonor; or

(b) The day of receipt of notice of dishonor.

Article 67

1. Delay in giving notice of dishonor is
excused if the delay is caused by
circumstances which are beyond the control
of the person required to give notice, and
which he could neither avoid nor overcome.
When the cause of the delay ceases to
operate, notice must be given with reasonable
diligence.

2. Notice of dishonor is dispensed with:

a) If, after the exercise of reasonable
diligence, notice cannot be given;

b) If the drawer, an endorser or a guarantor
has expressly waived notice of dishonor; such
waiver:

(1) If made on the instrument by the drawer,
binds any subsequent party and benefits any
holder;

(i1) If made on the instrument by a party other
than the drawer, binds only that party but
benefits any holder;

1i1) If made outside the instrument, binds only
the party making it and benefits only a holder
in whose favor it was made;
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TOJIBKO TOI'O ACPIKATCIIA, B YbIO IMOJIB3Y OH
OBLIT COBEPIIIEH;

C) B OTHOLICHUHU BEKCEICAATEIIA IICPEBOJHOTO
BCKCCJIA, €CJIM OH U INIATCIbINUK HUJIN
AKICIITaHT ABIAOTCA OJHHUM U TEM K€ JIMIIOM.

Cratba 68

Ecnu nuro, koTopoe 00s3aH0 J1enaTh
yBeZOMJICHHE 00 OTKa3€ B aKIIENTE WIH
I1aTexe, He yBEAOMIISIET CTOPOHY,
HMMEIOIIYIO MPABO Ha €ro MOoJIy4YeHue, OHO
HECET OTBETCTBEHHOCTb 32 JII0ObIE YOBITKH,
KOTOPBIE 3Ta CTOPOHA MOKET ITOHECTH B
pe3yJsibTare 3TOro, NpU YCIOBHUH, YTO TAKUE
YOBITKH HE MPEBBIIIAIOT CYyMMBI,
MpeAyCMOTPEHHOM B cTaThe 70 WM cTaThbe
71.

Pa3zpnen 4. Cymma, noaJie:kaniasi BolnJjiare

Cratba 69

1. depxarenb MOXKET OCYHIECTBUTh CBOU
IpaBa Mo BEKCEI0 MPOTUB JTFO00M OTHOM,
HCCKOJIBKUX WJIN BCCX CTOPOH, HCCYIIUX I10
HEMY OTBETCTBEHHOCTb, M HE 00s13aH
COOJTIOAATH MOCIIEIOBATEILHOCTD, B KOTOPOI
3TH CTOPOHBI CTAIN 0OSI3aHHBIMU IO BEKCEITIO.
Jlrobas cropoHa, KOTOpast OTUIAYUBAET
BEKCeJlb, MOXKET OCYIIIECTBUTH CBOU IIpaBa
TaKUM e 00pa30oM MIPOTUB CTOPOH, HECYIITUX
OTBETCTBEHHOCTb MEPE]1 HEMl.

2. VIck mpOTHUB KaKOW-TMO0 CTOPOHBI HE
MCKITIOYAeT UCKa MPOTUB JHOO00U APYyTOoit
CTOPOHBI, HE3aBUCUMO OT TOT'O,
MPEAIECTBYET, OHU WJIM HET CTOPOHE, TPOTUB
KOTOPOMW MCK MOJaH NEPBOHAYAIBHO.

Cratba 70

1. lep>xaTenb MOXKET B3bICKATh C JIFOOOH
00s13aHHOI CTOPOHBI:

a) M0 HACTYIUICHUHU CPOKa IIaTexa 1o
BEKCEJI0: CyMMY BEKCEJIs C MPOLICHTaMH,
€CJIM OHH OBLTU MPETYyCMOTPEHBI,;

¢) As regards the drawer of the bill, if the
drawer and the drawer or the acceptor are the
same person.

Article 68

If a person who is required to give notice of
dishonor fails to give it to a party who is
entitled to receive it, he is liable for any
damages which that party may suffer from
such failure, provided that such damages do
not exceed the amount referred to in
article’70 or article’71.

Section 4. - Amount payable

Article 69

1. The holder may exercise his rights on the
instrument against any one party, or several
or all parties, liable on it and is not obliged to
observe the order in which the parties have
become bound. Any party who takes up and
pays the instrument may exercise his rights in
the same manner against parties liable to him.

2. Proceedings against a party do not preclude
proceedings against any other party, whether
or not subsequent to the party originally
proceeded against.

Article 70

1. The holder may recover from any party
liable:

(a) At maturity: the amount of the instrument
with interest, if interest has been stipulated
for;
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b) mocne cpoka marexa.

1) CyMMY BEKCeJIsl C MMPOIEHTaMH, €CJTH OHU
OBUTH MPETYCMOTPEHBI 0 CPOKA TIJIaTeka 1Mo
BEKCEII0;

11) ecii OBUTO TTPETYCMOTPEHO HAYUCIICHUE
MIPOLIEHTOB MOCJIC HACTYIIJICHHUS CPOKA
TUTaTeXa, MPOIEHTHI TI0 00YCIOBICHHOM
CTaBKE WJIH, €CJIM TaKOBas He ObLIa
00yCJIOBJICHA, 110 CTaBKE, YKa3aHHOH B ITyHKTE
2 HACTOSIIEH CTaThH, UCYUCICHHBIC CO JTHS
MPEIbSIBICHHS BEKCETIS K IUIATEXKY Ha CyMMY,
yKazaHHyto B moanyHkre (b) (i) HacTosmero
MyHKTA;

111) U3IEPKKHU T10 TIPOTECTY M YBEIOMIICHHIO,
CACIIAHHOMY HUM;

C) J10 CpOKa IJiaTexa:

1) cyMMy BEKCells C IPOIEHTaMH, €CJIH OHU
ObUTH MPETYCMOTPEHBI, 10 1aThI MJIATEXKa;
WJIH, €CJTH OHU HE OBLITU MPEIYCMOTPEHBI, C
yAEpKaHUEM YYETHOTO MPOLEHTA,
HCYHUCIICHHOTO B COOTBETCTBHUH C ITYHKTOM 4
HAaCTOSIIIEHN CTaThU 3a MEPUOJ OT IATHI TAKOTO
IJIaTexa J1o CpoKa IiaTexa;

11) M3AEPKKHU IO TPOTECTY U YBEIOMIICHUIO,
CIICITAHHOMY WM.

2. ITpo1ieHTHOM CTaBKOM ABJISETCA TaKas
CTaBKa, 10 KOTOPOMU MPOLIEHTHI B3bICKUBAIUCH
OBI B CTydae OCYIIECTBICHUS
CyJIOIIPOU3BOJICTBA B MECTE IJIaTeXka 1Mo
BEKCEJIIO.

3. Huuto B myHKTE 2 HACTOSIIIEH CTaTbU HE
MIPENATCTBYET Cy1y IPUCYIUTH BO3MEILICHUE
yOBITKOB WJIM BBINJIATy KOMIIEHCALIUY 32
JOTIOJTHUTENBHBIN yIepO, MPUYUHEHHBIH
JEPKATEITIO 3a1eP/KKOU IJIaTexka.

4. Y4eTHBIN NPOILEHT UCYUCIAETCS 110
ouIHManEHOM cTaBKe (YUETHOW CTABKE) WIIH
10 APyTO MOA00HOM HaaJIekKaIIeH cTaBKe,
JENCTBYIOIIEH Ha JEHb IPEIbIABICHUS
perpeccHoro TpeOoOBaHUs B MECTE
HAaXO0/JIEHUSI OCHOBHOTO KOMMEPYECKOT O
MPEANPUITHS ACPIKATENS I, B OTCYTCTBUE Y

(b) After maturity:

(1) The amount of the instrument with
interest, if interest has been stipulated for, to
the date of maturity;

(1) If interest has been stipulated to be paid
after maturity, interest at the rate stipulated,
or, in the absence of such stipulation, interest
at the rate specified in paragraph'2 of this
article, calculated from the date of
presentment on the sum specified in
subparagraph’(b) (i) of this paragraph;

1i1) Any expenses of protest and of the notices
given by him;

(c) Before maturity:

(1) The amount of the instrument with
interest, if interest has been stipulated for, to
the date of payment; or, if no interest has
been stipulated for, subject to a discount from
the date of payment to the date of maturity,
calculated in accordance with paragraph'4 of
this article;

i1) Any expenses of protest and of the notices
given by him.

2. The rate of interest shall be the rate that
would be recoverable in legal proceedings
taken in the jurisdiction where the instrument
is payable.

3. Nothing in paragraph'2 of this article
prevents a court from awarding damages or
compensation for additional loss caused to the
holder by reason of delay in payment.

4. The discount shall be at the official rate
(discount rate) or other similar appropriate
rate effective on the date when recourse is
exercised at the place where the holder has
his principal place of business, or, if he does
not have a place of business, his habitual
residence, or, if there is no such rate, then at

44
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HEro KOMMEpPUYECKOTO MPEAIPUITHS, B MECTE
€ro 0OBIYHOTO MPOKUBAHUS, TUOO, ECITH
TaKOM CTaBKH HE UMEETCS, 110 CTaBKe,
SIBJISIFOIIEHCA pa3yMHOM TIPU JAHHBIX
00CTOSATEILCTBAX.

Cratpa 71

CrtopoHa, KoTopasi OIJIa4YMBaET BEKCEIIb U TEM
caMbIM OCBOGO)K,Z[B.GTCH IIOJIHOCTBIO UJIN
YaCTHYHO OT OTBETCTBEHHOCTH I10 BEKCEJIIO,
MOXET B3bICKATh CO CTOPOH, HECYIIUX NEepes
HEH OTBETCTBEHHOCTb:

a) MOJIHYIO0 CYMMY, KOTOPYIO OHa BBITUIATHIA;

b) mporeHTHI Ha 3Ty CyMMY I10 CTaBKe,
yKa3aHHOH B myHKTe 2 ctatbu 70, co AHS
COBEpIICHHUS €10 MJIaTexa;

C) U3JIEP>KKH 10 YBEIOMIICHHUIO, CACIIaHHOMY
€10.

T'naBa VI OcBo0o:xaenune ot
OTBETCTBEHHOCTH

Paszgea 1. OcBo0o:xxaenue ot
OTBETCTBEHHOCTH NMyTeM IJIaTeXKa

Cratba 72

1. CropoHa ocBOOOXMaeTcs OT
OTBETCTBEHHOCTH I10 BEKCEII0, KOT/1a OHa
BBIIJIAUMBACT JEPKATEIIO MU JII0OOH
clieyIolel CTOpOHe, KOTopasi oriaTuia
BCKCCJIb U BJIAJICCT UM, CYMMY,
MpUYUTAIONTYIOCS M0 cTaThe 70 Win craThe
71:

a) 10 HACTYIUICHUH WJIU MOCJIE CPOKa
IJIaTe)Ka; WIN

b) no cpoka miarexa, €CJii B aKIeINTe
BEKCeJIst OBLIIO OTKA3aHO.

2. Ilnarex A0 cpoka IuIaTexa, 3a
UCKJTIOYEHHUEM ILIaTeXa, IPEeIyCMOTPEHHOTO
B myHkTe 1(b) HacTosIe# craTteu, HE
0CBOOOKIAET CTOPOHY, MPOU3BOISAIILYIO

such rate as is reasonable in the
circumstances.

Article 71

A party who pays an instrument and is
thereby discharged in whole or in part of his
liability on the instrument may recover from
the parties liable to him:

a) The entire sum which he has paid;
(b) Interest on that sum at the rate specified in
paragraph'2 of article’70, from the date on

which he made payment;

(c) Any expenses of the notices given by him.

Chapter VI. - Discharge

Section 1. - Discharge by payment

Article 72

1. A party is discharged of liability on the
instrument when he pays the holder, or a
party subsequent to himself who has paid the
instrument and is in possession of it, the
amount due pursuant to article’ 70 or
article'71:

(a) At or after maturity; or

b) Before maturity, upon dishonor by non-
acceptance.

2. Payment before maturity other than under

paragraph’1°(b) of this article does not
discharge the party making the payment of his
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IJIaTCX, OT OTBETCTBCHHOCTH 11O BEKCCIITO,
KpOMCE€ KakK MIepea JUIOM, IMMOJTYUUBIIUM
IJIaTCXK.

3. CropoHa He 0CBOOOXK1aeTCs OT
OTBETCTBEHHOCTH, €CITH OHA TIPOU3BOIUT
BBIIIJIATY JEPKATEI0, KOTOPBIA HE ABIISIETCS
3aIIUIICHHBIM JIeP)KaTeIeM, K CTOPOHE,
KOTOpas o1uiaTujia BCKCCJIb, U €CJIIM B MOMCHT
UIaTeXka OHa 3HAET, YTO JePIKATEIb UK
yKa3aHHasi CTOPOHA PUOOPEITH BEKCEb
MyTeM KPaXKH WK TOCIaIH MO/ITHCh
moJrydaTteis Wik nHaoccarta JII/I6O
Y4acTBOBAJIHM B TAKON Kpa)ke MJIH MOJICIIKE.

4.

a) B orcyTcTBHE TOTOBOPEHHOCTH 00 MHOM,
JUII0, TIOyYaoIee IIATEX MO BEKCEIO,
JOJDKHO BPYYHTD:

1) TUTATENBITUKY, COBEPIIAIOIIEMY TaKOH
TJIATEXK, - BEKCEb;

i1) mo6oMy ApYroMy JIUILY, COBEpIIAIOLIEMY
IUTATEX, - BEKCEJIb, TOINMCAHHBII CUET U
IpOTECT.

b) B cnyuae, ecnu BeKcesb MOUICKUT OILIATE
YacTSMH B ITOCIIEIOBATEIbHBIC IATHI,
IJIATETBIINK WM CTOPOHA, COBEPINAIOIIAS
TUTATEeX, 32 UCKIIIOUCHHEM TIaTeka
MOCIIEHEH YaCTH, MOKET MOTPeOOoBaTh,
9YTOOBI Ha BEKCEJIE WU TPUIIOKEHHOM K HEMY
mucte ("amonxk") ObUTa cAeNaHa OTMETKA O
TaKOM IUIaTeXe U eMy Obliia BbIIaHa
pacmucka.

c¢) Ecnu B akuenrte win oruiate Kakou-1m0o
YaCTH BEKCEJIsl, MOJIEKAIIET0 OIIaTe
4acTSMHU B [IOCJIEZIOBATEIbHBIE JaThl,
0TKa3aHo, U Kakasi-Tubo CTOpOHa mocie
TaKoro OTKa3a OIUIAYMBACT Ty 4aCTbh,
JepKaTeab, KOTOPBI MPUHUMAET TaKOU
IIJIATEX, TOJDKEH IIepeaaTh 3TOM CTOPOHE
3aBEpEHHYI0 KOMHIO BEKCeIsl U 0001
HEOOXOIUMBIN yJIOCTOBEPEHHBIH MPOTECT, C
TEM 4TOOBI 3Ta CTOPOHA MOTJIa OCYILIECTBUTH
CBOM IIPaBa I10 BEKCEIO.

d) JIumo, ot KOTOpOro UCTpEdyeTCS IIATEXK,
MOXET BO3JIep>KaThCs OT IUIaTeXka, eCIH JIUIIO,

liability on the instrument except in respect of
the person to whom payment was made.

3. A party is not discharged of liability if he
pays a holder who is not a protected holder,
or a party who has taken up and paid the
instrument, and knows at the time of payment
that the holder or that party acquired the
instrument by theft or forged the signature of
the payee or an endorsee, or participated in
the theft or the forgery.

4.

a) A person receiving payment of an
instrument must, unless agreed otherwise,
deliver:

(1) To the drawer making such payment, the
instrument;

(i1) To any other person making such
payment, the instrument, a receipted account,
and any protest.

(b) In the case of an instrument payable by
installments at successive dates, the drawer or
a party making a payment, other than
payment of the last installment, may require
that mention of such payment be made on the
instrument or on a slip affixed thereto
("along") and that a receipt therefore be given
to him.

(c) If an instrument payable by installments at
successive dates is dishonored by non-
acceptance or by non-payment as to any of its
installments and a party, upon dishonor, pays
the installment, the holder who receives such
payment must give the party a certified copy
of the instrument and any necessary
authenticated protest in order to enable such
party to exercise a right on the instrument.

d) The person from whom payment is
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TpeOyrolee COBEpIICHUS TUIaTeka, He
BpydYaeT eMy Bekcellb. He coBepiieHue
IJIaTeXXa B JaHHBIX O6CTO5ITCJ'H>CTB3.X HE
paccMaTpuBaeTCs Kak OTKa3 OT TUIATeka 110
cratbe 58;

e) Ecnu nnarex npousBeieH, HO
OTUTAYMBAIOIIIEE JIUII0, KOTOPOE HE SBISICTCS
MIATETBIIMKOM, HE MOXET IOTYYUTh BEKCEIb,
TaKO€ JIUII0 OCBOOOKIAETCS OT
OTBETCTBEHHOCTH, HO 3TO OCBOOOKICHUE OT
OTBETCTBECHHOCTH HE MOYKET BEIIBHIATHCS B
KAaueCTBE BO3PAKEHUS MPOTHUB 3ANIUIIIEHHOTO
JiepIKaTessi, KOTOPOMY BITOCJIEICTBHH OyIeT
nepeaH BeKceb.

Cratba 73

1. [lepxarenpb He 00s13aH IPUHUMATD
YaCTUYHBIN TIATEX.

2. Ecnu neprkateib, KOTOPOMY IPEUI0KEH
YAaCTUYHBIN I1aTEX, HE IPUHUMAET €ro, TO
HMMEET MECTO OTKa3 B INIATEXKE MO BEKCEIIIO.

3. Ecnin gepxarens NpUHUMAET YaCTUYHbIN
IUIaTEXK OT IUIATENbIINKA, FapaHTa
IIJIATENbINNKA, AKIEIITAHTA UIIN
BEKCEJIEAATEeNs IIPOCTOrO BEKCEIIA:

a) rapaHT IUIaTeNbIIMKA, aKIENTAHT WU
BEKCeJIe1aTellb IPOCTOrO BEKCEs
0CBOO0XKJAETCS OT OTBETCTBEHHOCTH 10
BEKCEJII0 B pa3Mepe BBHIIIIAYEHHOU CyMMBI;

b) cunTaercs, 4To UMEET MECTO OTKa3 B
IJIATE€KE B OTHOILIEHUH HEBBITUIAYEHHOMN
CYMMBI.

4. Ecnu neprkaTesib IpUHUMAET YaCTUYHBIN
IJIATEXK T10 BEKCEII0 OT CTOPOHBI, HE
SBJISIIOLENCS aKLIEIITaHTOM, BEKCeleAaTesIeM
IIPOCTOTO BEKCEJIS NN FapaHTOM
IJIaTENIbIIHKA!

a) CTOpPOHA, COBEpLIArOIIast MIATEX,
0CBOO0XKAETCSI OT OTBETCTBEHHOCTH 10
BEKCEJIIO B IIpeJieax BbIIUIAYEHHON CYMMBI;

b) nepkarenb JOIDKEH MepeaaTh TaKoH
CTOPOHE 3aBEPEHHYIO KOIIHIO BEKCEsl U

demanded may withhold payment if the
person demanding payment does not deliver
the instrument to him. Withholding payment
in these circumstances does not constitute
dishonor by non-payment under article'58.

e) If payment is made but the person paying,
other than the drawer, fails to obtain the
instrument, such person is discharged but the
discharge cannot be set up as a defense
against a protected holder to whom the
instrument has been subsequently transferred.

Article 73

1. The holder is not obliged to take partial
payment.

2. If the holder who is offered partial payment
does not take it, the instrument is dishonored
by non-payment.

3. If the holder takes partial payment from the
drawer, the guarantor of the drawer, or the
acceptor or the maker:

a) The guarantor of the drawer, or the
acceptor or the maker is discharged of his
liability on the instrument to the extent of the
amount paid;

b) The instrument is to be considered as
dishonored by non-payment as to the amount
unpaid.

4. If the holder takes partial payment from a
party to the instrument other than the
acceptor, the maker or the guarantor of the
drawer:

a) The party making payment is discharged of
his liability on the instrument to the extent of
the amount paid;

(b) The holder must give such party a
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110601 HEOOXOJMMBIH y10CTOBEPEHHBII
HPOTECT, C TEM YTOOBI 3T CTOPOHA MOTJIa
OCYLIECTBUTBH CBOM IPaBa 10 BEKCEIIO.

5. IInaTensmyk UM CTOPOHA, IPOU3BOIS
YAaCTUYHBIN IIaTEX, MOTYT IOTPEOOBATh
YYMHEHUS Ha BEKCEJIE OTMETKHU O TAKOM

IJIATEXKE U BBIIAYU UM B 3TOM PACIUCKH.

6. Ecitu BeIIITaunBaeTCsI OCTATOK, JIMIIO,
KOTOPOE IMOJIYYaeT €ro U BIaJIEEeT BEKCEIEM,
JOJDKHO BPYYHUTh JIMILY, COBEPIIAIOIIEMY
JIATEXK, BEKCENb C PACIIUCKON U JIF000
YJIOCTOBEPEHHBIN MPOTECT.

Crarba 74

1. depxarenb MOXKET OTKa3aTbCsl MPUHSTh
MJIATEX B MECTE, KOTOPOE HE SBIISICTCS TEM
MECCTOM, I'I€ BEKCCJIIb Hpel[’b}IBJIeH K nnaTen(y
B COOTBETCTBHUH CO CTaThbel 55.

2. B aToMm ciydae, ecnu ruiatex He OyieT
COBCPUICH B MCCTC MPCABABJICHUA BCKCCIIA K
IJIaTE€Ky B COOTBETCTBUHM CO CTATheM 53,
CUMTAETCSI, YTO UMEET MECTO OTKAa3 B IJIATEXKE
IO BEKCEJIO.

Crartba 75

1. Bekcenp nomxeH ObITh OILIAYEH B TOHI
BAJIIOTE, B KOTOPOM BBIPAXKE€HA yIlJIauMBaeMas
CyMMa.

2. Ecnu ynuiaunBaemasi cymMmma BhIpa)Ke€Ha B
BAJIIOTHO-PACYETHON €IMHUIIE B CMBICTIE
MOAMNYHKTA | cTaThu S5 M 1aHHAs pacyeTHas
€IMHHUILIA SIBIIETCS IEPEBOIHOM B
OTHOILIEHUAX MEXAY JUIOM, IPOU3BOISALIUM
IJIATEX, U JTUILOM, MOJYyYaIOLIUM €ro, TO,
KOJIb CKOPO B BEKCEJIe HE YKa3aHa BaJII0Ta
MJIaTeXKa, IJIATEeXK TOJHKEH MTPOU3BOAUTHCA
MyTEM NEPEUUCICHUS BAIFOTHO-PACUETHBIX
enuuull. Eciiu nanHas pacyeTHas eIUHUIA HE
SIBJISIETCS TIEPEBOJIHOM B OTHOILLICHUSIX MEXKIY
STHMH JIAIAMU, TJIATEXK JOKEH
MIPOU3BOUTHCS B BANIIOTE, YKa3aHHOM B
BEKceJie, WIH, PU OTCYTCTBUHU TAKOTO
yKa3aHus, - B BaJIIOTE MECTa IJIaTexa.

certified copy of the instrument and any
necessary authenticated protest in order to
enable such party to exercise a right on the
instrument.

5. The drawer or a party making partial
payment may require that mention of such
payment be made on the instrument and that a
receipt therefore be given to him.

6. If the balance is paid, the person who
receives it and who is in possession of the
instrument must deliver to the payor the
receipted instrument and any authenticated
protest.

Article 74

1. The holder may refuse to take payment at a
place other than the place where the
instrument was presented for payment in
accordance with article'55.

2. In such case if payment is not made at the
place where the instrument was presented for
payment in accordance with article'55, the
instrument is considered to be dishonored by
non-payment.

Article 75

1. An instrument must be paid in the currency
in which the sum payable is expressed.

2. If the sum payable is expressed in a
monetary unit of account within the meaning
of subparagraph’ (1) of article’5 and the
monetary unit of account is transferable
between the person making payment and the
person receiving it, then, unless the
instrument specifies a currency of payment,
payment shall be made by transfer of
monetary units of account. If the monetary
unit of account is not transferable between
those persons, payment shall be made in the
currency specified in the instrument or, if no
such currency is specified, in the currency of
the place of payment.
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3. Bekcenenarenb NepeBOAHOIO WIH
MPOCTOTO BEKCEJISI MOKET YKa3aTh B BEKCEJIE,
YTO OH JIOJKEH OBITh OILIAYEH B
ONPEACICHHON BAIIOTE, HE SIBJISIIOLLICHUCS
BAJIFOTOM, B KOTOPOM BBIPAXKEHA MOIJIEkKALIAs
yIiate cymma. B atom ciydae:

a) BeKCellb OIJIaYMBaeTCs B YKa3aHHOU
BaJIIOTE;

b) noauiciKalas BbIIUIATC CyMMa UCUUCTIACTCA
0 KypcCy, yKa3aHHOMY B Bekcene. B
OTCYTCTBHE TAKOTO YKa3aHHs MOJJIeKaIast
BBITIaTE€ CyMMa UCUYHCIISIETCS 0 KypCy AJis
TPAaTT IJIATCIKOM 110 ITPECABABICHUN (I/IJII/I €CJIIN
TaKOM KypC OTCYTCTBYET - 11O
COOTBETCTBYIOIIEMY YCTAaHOBICHHOMY KYpPCY)
Ha JICHb HACTYIUJICHUS CpPOKa IuIaTexa:

1) IEUCTBYIOIIEMY B MECTE, TJI€ BEKCEIb
JOJI’KEH 6I>ITB MNPCABABJICH K IUIATCIKY B
COOTBETCTBHH C MOJITYHKTOM (g) CTaThu 55,
CCJIM YKa3aHHas BaJIOTA ABJISACTCA BaJIIOTON
3TOTO MecTa (MECTHOM BAJTFOTOMW ); MITH

11) ecii yKa3aHHas BAJIIOTa HE SIBJISETCS
BaJIIOTOM STOTO MECTa, TO COTJIACHO
OOBIKHOBEHHSIM MECTa, TJI€ BEKCEIb IOJIKCH
GBITB MMPCABABJICH K IIJIATCIKY B COOTBCTCTBHUU
C TIOMYHKTOM (g) cTaThu 55;

C) €CITK B aKIIENTe TaKOTO BEKCeJs ObLIO
OTKa3aHO, IIoJJICKalllasd BbITIIIaTC CyMMa
HCYHUCIIAETCS:

1) €clIi B BEKCeJIe YKa3aH Kypc, - 0 STOMY
Kypcy,

i1) ecu B BEKCeJe He yKa3aH Kypc, - 110
Kypcy, ACUCTBYIOIIEMY Ha JICHb CPOKa
TIaTeXka WM Ha IeHb (DaKTHYECKOTO
TUIaTeXa, o BBIOOPY JepIKaTels.

4. HuuTo B HaCTOAIIEH CTaThe HE
MPEMSATCTBYET CyAy MPUCYAUTH KOMIIEHCAIUIO
3a ymiep0, MpUUNHEHHBIN AePKATEIIO
BCJICZICTBHE KOJICOaHUH Kypca, eClu TaKon
yiiepd MPUYMHEH OTKA30M B aKIENTe WU
OILJIaTe BEKCEJIs.

5. Kypcom, nefcTBYIOIMM Ha ONPEAEICHHbBIN

3. The drawer or the maker may indicate in
the instrument that it must be paid in a
specified currency other than the currency in
which the sum payable is expressed. In that
case:

a) The instrument must be paid in the
currency so specified;

b) The amount payable is to be calculated
according to the rate of exchange indicated in
the instrument. Failing such indication, the
amount payable is to be calculated according
to the rate of exchange for sight drafts (or, if
there is no such rate, according to the
appropriate established rate of exchange) on
the date of maturity:

(1) Ruling at the place where the instrument
must be presented for payment in accordance
with subparagraph’(g) of article’55, if the
specified currency is that of that place (local
currency); or

(i1) If the specified currency is not that of that
place, according to the usages of the place
where the instrument must be presented for
payment in accordance with subparagraph’(g)
of article’55;

(c) If such an instrument is dishonored by
non-acceptance, the amount payable is to be
calculated:

(1) If the rate of exchange is indicated in the
instrument, according to that rate;

(1) If no rate of exchange is indicated in the
instrument, at the option of the holder,
according to the rate of exchange ruling on
the date of dishonor or on the date of actual
payment;

4. Nothing in this article prevents a court
from awarding damages for loss caused to the
holder by reason of fluctuations in rates of
exchange if such loss is caused by dishonor
for non-acceptance or by non-payment.
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JIeHb, SIBIIICTCS, TIO BEIOOPY AepiKaTens, Kypc,
JEWCTBYIOIIUM B MECTE, II€ BEKCEIb JOJKEH
OBITh TIPEIBSBIICH K IJIATEKY B COOTBETCTBHH
C TIOJMYHKTOM (g) CTaThu 55, UK B MECTE
(haKTHYECKOTO IIaTexa.

Cratba 76

1. Huuto B HacTosanieit KoHBeHIIMM HE
pensaTcTByer JloropapuBaroleMycs
roCcyJIapCTBY MPUMEHSITH TIPABUIIa BATFOTHOTO
KOHTpPOJIS, JEUCTBYIOIINE HA €r0 TEPPUTOPHH,
1 TIOJIOKCHUSI, KACAFOIIUECS 3aIUThI
COOCTBEHHOM BaIOTHI, BKIIOYAsl TPABUIIA,
KOTOPBIE OHO 00513aHO COOJII0IaTh B CHITY
MEXIYHAPOAHBIX COIJIAIICHUN, Y4aCTHUKOM
KOTOPBIX OHO SIBIISIETCS.

2.

a) Ecnu B cunmy npuMeHenus myHkTa 1
HaCTOSIICH CTaTbU BEKCEJIb, BLICTABIICHHLIN B
BAJIIOTE, KOTOPas HE SIBJSIETCS BAJTIOTOM MeCTa
IJIATEXKa, JOJLKEH OBITh OILIAYeH B MECTHOM
BAJIIOTE, CyMMa, MOJIJIeXkKanas BbIIIaTe,
HCYUCIISIETCS IO KYpCY AJIA TPaATT IIATEKOM
10 IPEIBSBICHUH (UJTH, €CITH TaKOU KypC
OTCYTCTBYET, - 10 COOTBETCTBYIOIIEMY
YCTaHOBJICHHOMY KYypCy) Ha JIeHb
MpeAbSIBICHUS, ICUCTBYIOIIEMY B MECTE, /i€
BEKCEJb JIOJDKEH OBITh IPEIBSBIICH K
IJIATEeKy B COOTBETCTBUU C TIOJITYHKTOM (g)
craThu 55.

b)

1) Ecniu B akmiente Takoro Bekcess ObL1o
OTKa3aHo, CYMMa, noaJicikKalas BBIIJIATE,
HCYHCIIACTCS TI0 KypCy, IeHCTBYIOIIEMY Ha
JCHBb 0TKa3a UJIN Ha ICHb q)aKTI/I‘-IeCKOFO
IaTexa, 1o BEIOOpY JIepiKaTessl.

i1) Eciii B ommaTe Takoro BeKcelsi 0TKa3aHo,
CyMMa UCYHCIISIETCS TI0 KypCy,
JEUCTBYOIIEMY Ha JICHb MPEIbSIBICHUS WU
Ha JICHb (DAKTHYECKOTO TUIaTeXka, 1o BEIOOPY
JepIKaTeIs.

i11) [IynkTel 4 1 5 cTaThu 75 TPUMEHSIOTCS B
COOTBETCTBYIOIIUX CITydasiX.

5. The rate of exchange ruling at a certain
date is the rate of exchange ruling, at the
option of the holder, at the place where the
instrument must be presented for payment in
accordance with subparagraph’(g) of
article’55 or at the place of actual payment.

Article 76

1. Nothing in this Convention prevents a
Contracting State from enforcing exchange
control regulations applicable in its territory
and its provisions relating to the protection of
its currency, including regulations which it is
bound to apply by virtue of international
agreements to which it is a party.

2.

(a) If, by virtue of the application of
paragraph’1 of this article, an instrument
drawn in a currency which is not that of the
place of payment must be paid in local
currency, the amount payable is to be
calculated according to the rate of exchange
for sight drafts (or, if there is no such rate,
according to the appropriate established rate
of exchange) on the date of presentment
ruling at the place where the instrument must
be presented for payment in accordance with
subparagraph’(g) of article’55.

(b)

(1) If such an instrument is dishonored by
non-acceptance, the amount payable is to be
calculated, at the option of the holder, at the
rate of exchange ruling on the date of
dishonor or on the date of actual payment.

(i1) If such an instrument is dishonored by
non-payment, the amount is to be calculated,
at the option of the holder, according to the
rate of exchange ruling on the date of
presentment or on the date of actual payment.

(ii1) Paragraphs'4 and’5 of article'75 are
applicable where appropriate.
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Pazgea 2. OcBoOo:xaenue ot
OTBETCTBEHHOCTH JAPYIrHX CTOPOH

Crarba 77

Ecmu CTOPOHA NOJHOCTBHIO UK YaCTUIHO
0CBOOOXIACTCSI OT OTBETCTBEHHOCTH TI0
BEKCEJII0, TO JIF00asi CTOpOHA, UMEIOTIas
NPOTHUB HEE MPABO MO BEKCEITI0, B TOU e
Mepe 0CBOOOXKIAETCSl OT OTBETCTBEHHOCTH.

2. [lonHast M YacTUYHAs orjiaTa
IJIATEIBIIMKOM CyMMBI IEPEBOJHOTO BEKCEs
JeprKaTelnto WIK KaKoH-Tn00 CTOpOHE,
OTUTAYMBAIOIIEH BEKCENb, B TOM K€ MEpe
0CBOOOXKJaeT OT OTBETCTBEHHOCTH BCE
CTOPOHBI, 32 UCKJIIOUEHUEM ClTydas, Korjaa
TUTATENBIIUK POU3BOAMT BBIILIATY
JiepKaTeto, KOTOPBIA He SBISETCS
3alIUILIEHHBIM JIepyKaTesieM, WK CTOPOHE,
KOTOpasi OIIaTHIIa IEPEBOHBINA BEKCENb U He
3HaeT B MOMEHT IJIaTeXKa, YTO JAepKaTelb HIN
yKa3aHHasi CTOpOHa MpuoOpesn BeKceb
MyTeM KPaXXH WM MOAJIeIalIi TOMHUCh
MOJTy4aTesi Ui MHI0CcaTa Wik y4acTBOBAIN
B TaKOW Kpayke MUJIU MOJJIEIIKE.

I'nasa VII YTpadyeHnblie Bekcest

Cratba 78

1. Eciii BeKcenb yTpadeH B pe3ysibTare
YHUYTOXXCHHUS, KPAXKH UITH 110 KaKOH-JIH00
WHOM NMpUYUHE, TO, IPU YCIOBUH COOJIOICHUS
MOJIOXKEHUHN MyHKTa 2 HACTOAILEH CTaThH,
JIMLO, YTPAaTUBLIEE BEKCEIb, UMEET TAKOE XKE
MPaBO Ha TUIATEX, KAKOe OHO UMEJO OBl,
BIIazies 3TUM BekceneM. CTOpoHa, OT KOTOPOH
ucTpelyercs MIaTek, He MOXKET BBIIBUHYTH B
KaueCTBE BO3PaXKCHUS IPOTUB
OTBETCTBEHHOCTH I10 BEKCENIO TOT (PaKT, 4TO
U0, TpeOyrollee miarexa, He BJIaeeT
BEKCEJIEeM.

2.

a) JIuno, Tpedyrolee raTexa mno
YTPauyeHHOMY BEKCEITIO, IOJDKHO MICEMEHHO

Section 2. - Discharge of other parties

Article 77

1. If a party is discharged in whole or in part
of his liability on the instrument, any party
who has a right on the instrument against him
is discharged to the same extent.

2. Payment by the drawer of the whole or a
part of the amount of a bill to the holder, or to
any party who takes up and pays the bill,
discharges all parties of their liability to the
same extent, except where the drawer pays a
holder who is not a protected holder, or a
party who has taken up and paid the bill, and
knows at the time of payment that the holder
or that party acquired the bill by theft or
forged the signature of the payee or an
endorsee, or participated in the theft or the

forgery.

Chapter VILI. - Lost Instruments

Article 78

1. If an instrument is lost, whether by
destruction, theft or otherwise, the person
who lost the instrument has, subject to the
provisions of paragraph'2 of this article, the
same right to payment which he would have
had if he had been in possession of the
instrument. The party from whom payment is
claimed cannot set up as a defense against
liability on the instrument the fact that the
person claiming payment is not in possession
of the instrument.

2.

(a) The person claiming payment of a lost
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COOOIIUTH CTOPOHE, OT KOTOPOIl OHO TpedyeT
IIaTexa:

1) TaHHBIC YTPAYEHHOTO BEKCEIS,
OTHOCAILIMECS K PEKBU3UTAM,
MPEyCMOTPEHHBIM B MyHKTE | WK MyHKTE 2
crareii 1, 2 u 3; B 3TUX LIEIIX JIHIIO,
TpeOyloliee OIIaThl yTpaueHHOTO BEKCels,
MOXET MPECTABUTH 3TON CTOPOHE KOMHUIO
BEKCeJIs;

11) aKThI, TOKA3BIBAIOIIHUE, YTO, €CIU OBI ATO
JIMIIO BJIAJICNIO BEKCEIEM, OHO UMEJIO OBl
MPaBO Ha MOJyYEHHUE IUIATeKa OT CTOPOHBI, OT
KOTOPOH HCTpeOyeTcs MIaTex;

ii1) 00CTOATENHCTBA, MIPETSITCTBYIOIINE
MIPEJICTaBIICHUIO BEKCEIIs.

b) CropoHa, 0T KOTOPOI UCTPEOYETCS TIATEkK
0 YTPAauYEeHHOMY BEKCEITI0, MOXKET
moTpeOoBaTh OT JIMIIA, TPEOYIOIIETO IJIaTeXka,
npeaACTaBUTH O6€CH€‘I€HI/IC JJIs1 BOSMCIICHUA
mo0o0ro ymiepoa, KOTOPBI OHa MOXKET
IMOHECTHU B PC3YyJILTATC HOCJIG,Z[YIOHleﬁ OIlJIaThI
YTPa4eHHOTO BEKCEIIS.

c¢) XapakTep U yCIOBHS o0ecreueHus
YCTaHABIIMBAIOTCS 110 COTJIAIICHUIO MEKTY
JUIOM, TPEOYIOIIUM OIUIAThI, U CTOPOHOM, OT
KOTOpOi1 uctpedyercs miuarex. B orcyTcTue
TaKOI'0 COTJIAIlIEHUs CyJl MOXKET ONPENEIHTD,
HE00XO0IMMO JIM MIPEICTaBICHUE
o0ecrnieueHus, U eciiu J1a, TO XapakTep U
yCIIOBUSI 00eCTICUCHUSI.

d) Ecim obGecrieueHue He MOXKET OBITh
MIPEJICTaBJICHO, CYJ] MOXET pacOPSAIUTHCS,
9TOOBI CTOPOHA, OT KOTOPOii UCcTpedyeTcs
I1aTex, nepeaana B ICMO3UT Cyla WK
JPYroro KOMIETEHTHOTO OpTraHa WK
YUpEXKJIEHUSI CYMMY YTPau€HHOTO BEKCesl, a
TaKKe JIFOObIE MPOIICHTHI U PACXO/IbI,
KOTOPBIE MOTYT OBITh MMOTPEOOBAHBI IO CTATHE
70 wu cratbe 71, 1 MOKET ONPENETUTH CPOK
TaKoro JIeTmo3uTa. Takoi neno3ut Oyaer
paccMaTpuBaThHCS B Ka4eCTBE IJIATEKa JIHILY,
TpeOYIOIIEeMy OILIATHI.

Crarba 79

instrument must state in writing to the party
from whom he claims payment:

(1) The elements of the lost instrument
pertaining to the requirements set forth in
paragraph’1 or paragraph'2 of articles' 1, 2
and’3; for this purpose the person claiming
payment of the lost instrument may present to
that party a copy of that instrument;

(i1) The facts showing that, if he had been in
possession of the instrument, he would have
had a right to payment from the party from
whom payment is claimed;

(i11) The facts which prevent production of the
instrument.

(b) The party from whom payment of a lost
instrument is claimed may require the person
claiming payment to give security in order to
indemnify him for any loss which he may
suffer by reason of the subsequent payment of
the lost instrument.

c¢) The nature of the security and its terms are
to be determined by agreement between the
person claiming payment and the party from
whom payment is claimed. Failing such an
agreement, the court may determine whether
security is called for and, if so, the nature of
the security and its terms.

d) If the security cannot be given, the court
may order the party from whom payment is
claimed to deposit the sum of the lost
instrument, and any interest and expenses
which may be claimed under article’70 or
article’71, with the court or any other
competent authority or institution, and may
determine the duration of such deposit. Such
deposit is to be considered as payment to the
person claiming payment.
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1. CropoHa, KoTOpast OIUIaTUIIAa yTPAueHHbIN
BEKCEeJb U KOTOPOH BIOCIIEICTBHU 3TOT
BEKCEJb MPEIBSBIISCTCS K IIIATEXKY APYTUM
JIMIIOM, JTOJDKHA YBEIOMHUTD O TAKOM
PeIbSIBICHUH JIUII0, KOTOPOMY OHa
OIUTaTHJIa YTPAYCHHBINH BEKCEIb.

2. Takoe yBemomiIeHUE JOKHO OBITh
CEJIaHO B JIEHb MPEAbSIBICHUS BEKCEIIS K
TJIATEXY WU B TEYCHHUE OJTHOTO WIIH JIBYX
MOCIEAYIOMUX pad0YnX JHEH, U B HEM
JOJDKHO OBITH HA3BaHO JIUIIO, MPEIbSIBUBIIICE
BEKCeJb K IJIaTeXYy, JaTa U MECTO 3TOTO
MPEAbSIBICHUS.

3. Eciin yBeiOMJICHUE HE CIIETIaHO, Ha
CTOpPOHY, OIUIATUBIIYIO YTPAUEHHBIM BEKCEIb,
BO3JIaraeTcsi OTBETCTBEHHOCTH 3a JIF000H
yiiep0, KOTOPBIA MOXKET U3-32 TOTO MOHECTH
JIUII0, KOTOPOMY OHA YIUIaTHJIa YTPaueHHBIN
BEKCellb, MIPU yCIOBUH, YTO ymiepo He
MIPEBBIIIAECT CYMMY, MPETyCMOTPEHHYIO
cratbelt 70 wu cratbei 71.

4. 3anep>kka B HaIIpaBJICHUH YBEIOMIICHUS
ABJISICTCS ONpPaBJAHHOMN, €CIIM OHA BbI3BaHa
00CTOSTENLCTBAMHU, KOTOPBIE HE 3aBHUCAT OT
JIMIIA, OTJIATUBLIETO yTPaueHHbIN BEKCelb, U
KOTOPBIX OHO HE MOTJIO HU U30€XaTh, HU
npeonosiets. [locne ycrpaHeHns: IpUYHHBI
3aJIepKKH YBEIOMIIEHUE JIOJKHO OBITH
CIIEJIaHO € Pa3yMHOMN 3a00TJIMBOCTHIO.

5. YBenomieHust He TpeOyeTcs, eCli MpUYrnHa
3aACPKKHU B HAITPABJICHUU YBCAOMIICHUSA
MIPOJIOJIKAET JEHCTBOBATH [0 UCTEUEHUH
TPUJLIATH JHEN OT MOCJIEIHETO JHA, KOT1a
€ro ciaenoBajo OBl clienaTh.

Crartba 80

1. CtopoHna, orjiaTUBIIAsk yTPauyEHHBIN
BEKCEJb B COOTBETCTBHUH C MOJIOKEHUSIMH
CTaTbM 78, K KOTOPOU BIIOCIEACTBUU
npeabsBiseTcss TpeboBanue 00 orare
BEKCEJIsl M KOTOpasi €ro OIJIauuBaeT WIH
KOTOpasi U3-3a yTpaThl BEKCEsl, 3aTEM TepsieT
[IPaBO Ha MOJYYEHHUE BO3MEUICHHUS OT JII000i
OTBETCTBEHHOM Mepe/l HEM CTOPOHBI, UMEET
paBo:

Article 79

1. A party who has paid a lost instrument and
to whom the instrument is subsequently
presented for payment by another person
must give notice of such presentment to the
person whom he paid.

2. Such notice must be given on the day the
instrument is presented or on one of the two
business days which follow and must state the
name of the person presenting the instrument
and the date and place of presentment.

3. Failure to give notice renders the party who
has paid the lost instrument liable for any
damages which the person whom he paid may
suffer from such failure, provided that the
damages do not exceed the amount referred to
in article'70 or article'71.

4. Delay in giving notice is excused when the
delay is caused by circumstances which are
beyond the control of the person who has paid
the lost instrument and which he could neither
avoid nor overcome. When the cause of the
delay ceases to operate, notice must be given
with reasonable diligence.

5. Notice is dispensed with when the cause of
delay in giving notice continues to operate
beyond thirty ‘days after the last day on
which it should have been given.

Article 80

1. A party who has paid a lost instrument in
accordance with the provisions of article’78
and who is subsequently required to, and
does, pay the instrument, or who, by reason of
the loss of the instrument, then loses his right
to recover from any party liable to him, has
the right:
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a) B ciIy4ae, eciu ObLIO MPEAOCTaBICHO
obecrieyeHue, - peaan30BaTh 3TO
obecrneucHue, UIIH

b) B ciryuae, eciu cymMMa Bekcelst Oblia
nepesaHa B ICMO3UT CyJ1a W APYTOTo
KOMIIETEHTHOT'O OpraHa WiH YUYpeKACHUs, -
noTpeboBaTh BO3BpPATa 3TOH CyMMBI.

2. JInmo, KOTOpO€ MPeI0CTABUIIO
obecrieueHre B COOTBETCTBUU C
nosiokeHussMu myHkTa 2(b) crateu 78, Bpase
TpebOBaTh OCBOOOKACHHS 0OECTICUCHUS B
cllydae, KOTJia CTOpOHa, B YbIO TI0JIb3y OBLIO
naHo o0OecrievueHue, He pUCKYeT Oolee
MTOHECTH YOBITKH BCIICICTBUE YTPATHI
BEKCEJISL.

Crartba 81

Jns uenel onpoTECTOBAHUS yTPAYEHHOTO
BEKCellsl B HeTUIaTeXe U0, TpeOyroIiee
1aTexa Mo TakoMy BEKCeI0, MOKET
HUCIIO0JB30BAaTh ITMCBbMCHHOC 3aABJICHHUC,
OTBEYaroIee TpeOOBaHUSM ITyHKTa 2(a)
craThu 78.

Crartba 82

Jluno, nomyuyarolee miaTex Mo yrpayeHHOMY
BEKCEJII0 B COOTBETCTBHH CO CTaTheH 78,
JOJKHO BPYUHTH JIUILY, COBEPIIAIOIIEMY
IJIATEX, MICHbMEHHOE 3asBJICHHE,
MPEAYCMOTPEHHOE B MMyHKTE 2(a) cTaThu 78,
CO CBOEH pacHHCKOH, JII0O0H MPOTECT U CUET
C PacIucKoM.

Crartba 83

1. CropoHna, ortaunBaroias yTpaueHHbII
BEKCEJIb B COOTBETCTBUH CO CTaTbel 78,
o0JaiaeT TaKUMHU K€ ITpaBaMH, KOTOpbIe OHA
uMena Obl, Bia/ies STHM BEKCEJICM.

2. Takast CTOpOHA MOXET OCYILIECTBUTH CBOM
IpaBa TOJBKO TOT/a, KOT/Ia OHA UMEET B
CBOEM pacOpsKEHUH MOIITUCAHHOE
MUCEMEHHOE 3asIBJICHHUE C PACITUCKOM,
yKa3aHHOE B cTaTbe §2.

a) If security was given, to realize the
security; or

b) If an amount was deposited with the court
or other competent authority or institution, to
reclaim the amount so deposited.

2. The person who has given security in
accordance with the provisions of
paragraph'2’(b) of article’ 78 is entitled to
obtain release of the security when the party
for whose benefit the security was given is no
longer at risk to suffer loss because of the fact
that the instrument is lost.

Article 81

For the purpose of making protest for
dishonor by non-payment, a person claiming
payment of a lost instrument may use a
written statement that satisfies the
requirements of paragraph'2°(a) of article'78.

Article 82

A person receiving payment of a lost
instrument in accordance with article’78 must
deliver to the party paying the written
statement required under paragraph'2’(a) of
article’78, receipted by him, and any protest
and a receipted account.

Article 83

1. A party who pays a lost instrument in
accordance with article’78 has the same rights
which he would have had if he had been in
possession of the instrument.

2. Such party may exercise his rights only if
he is in possession of the receipted written
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I'naBa VIII UckoBast 1aBHOCTH

Crartbpa 84

1. IIpaBo Ha UCK MO BEKCEIIO HE MOXKET OBIThH
OCYIIECTBJIEHO MOCJIE UCTCUCHUS YEThIPEX
JeT:

a) MPOTHUB BEKCEJIeNaTeNsl IPOCTOrO BEKCEs
WJIM €T0 rapaHTa, €CIM BEKCeb MOAJIEHKUT
OILIaTE IO MPEIbBICHUHU, - CO JTHS BEKCEJIS;

b) mpoTuB akienTanTa, BEKCeIeaaTeNs
MIPOCTOTO BEKCEJIS WIIM MX TapaHTOB, €CITH
BEKCEJb MOJIJICKUT OIJIATE B ONPECICHHBIN
CPOK, - C MOMEHTA HACTYIUICHUS CPOKa
IUIaTEXKa;

C) IPOTHUB rapaHTa IuIaTeNbIIKa
IIEPEBOJHOTO BEKCEIIA, IIOIJIEIKALIETO OILIATe
B ONPEJEIIEHHBIN CPOK, - C MOMEHTA
HACTYIIJICHUS CPOKA IUIATEXa NI, €CIIH B
aKLEINTe BEKCENs 0TKa3aHo, - CO JHS IPOTECTa
B HEAKILIEIITE, WU, €CIIU IIPOTECT HE
Tpebyercs, - Co THS OTKa3a B aKIENTe;

d) mpoTuB aKkuenTaHTa NepeBOAHOTO BEKCE
WM €r0 rapaHTa, €ClId BEKCEJb IOUIEKUT
OILJIATE M0 NPEABIBICHUH, - CO IHS aKIIENTa
WIH, B OTCYTCTBHME TaKOU JaThl, - CO AHS
BEKCEJIs;

€) MPOTHUB rapaHTa IJIaTebIINKa
MEPEBOIHOTO BEKCENS, MOAJICKAIIIETO OIiaTe
10 MIPEABSBICHUH, - CO THS, KOT/1a OH
IMOIMKMCall BEKCEIb, UM, €CJIU TaKas JaTa He
yKa3aHa, - CO JHs BEKCEIS;

f) mpoTuB Bekceneaaresns MePeBOAHOTO
BEKCeJIsl, MH/I0CCAHTAa WJIM UX TapaHTOB - CO
JTHSI IPOTECTA B HEAKIIETITE UJIM HEIUIaTexe
WJIH, €CJIM MPOTECT He TpeOyeTcs, - CO THA
OTKa3a B aKLEMNTe WU TUIaTexe.

2. CtopoHa, KOTOpasi OIIaunBaeT BEKCEIb B
COOTBETCTBHUHU CO cTarbeit 70 wim co crarbeit
71, HE MOET OCYIIECTBUTH MPABO HA UCK
IIPOTUB OTBETCTBEHHOM IEpE]l HEH CTOPOHBI B

statement referred to in article'82.

Chapter VIII. - Limitation

Article 84

1. A right of action arising on an instrument
may no longer be exercised after four years
have elapsed:

a) Against the maker, or his guarantor, of a
note payable on demand, from the date of the
note;

(b) Against the acceptor or the maker or their
guarantor of an instrument payable at a
definite time, from the date of maturity;

c¢) Against the guarantor of the drawer of a
bill payable at a definite time, from the date
of maturity or, if the bill is dishonored by
non-acceptance, from the date of protest for
dishonor or, where protest is dispensed with,
from the date of dishonor;

d) Against the acceptor of a bill payable on
demand or his guarantor, from the date on
which it was accepted or, if no such date is
shown, from the date of the bill;

e) Against the guarantor of the drawer of a
bill payable on demand, from the date on
which he signed the bill or, if no such date is
shown, from the date of the bill;

f) Against the drawer or an endorser or their
guarantor, from the date of protest for
dishonor by non-acceptance or by non-
payment or, where protest is dispensed with,
from the date of dishonor.

2. A party who pays the instrument in
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TCYCHHUEC OAHOI0 roga Co AHA OIIJIATHI €O
BCKCCIIA.

I'nasa IX 3akiaouurebHbIE
MOJIOKEeHUS

Crartba 85

Heno3utapueM Hactosiet KonBeHunn
Ha3Hayvaercs ['eHepabHbIN ceKpeTaphb
Opranm3anuu O0beauHeHHbIN Haruit.

Cratba 86

1. Hacrosimast KouBeHIust OTKpBITA J151
MOATMCAaHUsI BCEMH TOCYIapCTBAMH B
Hentpanbubix yupexaeHusx Opranusaiun
O0penuueHHnIx Hamuii B Hbm-flopKe o 30
ntousg 1990 roxa.

2. Hacrostmmas KoHBeHITHUS TOIIIEKUT
paTuduKauy, TPUHATHIO WU YTBEPIKICHUIO
MOAMMUCABUIMMU €€ TOCyAapCTBaMH.

3. Hacrosimast KoHBeHIust OTKpBITA JJ1s1
MIPUCOCTMHECHHS BCEX HE IMOJITUCABIINX €€
roCyJapcTB CO JHSI OTKPBITHS €€ JIIst
MOIIHCAHUA.

4. PatudukanmoHHbIC TPAMOTHI, TOKYMEHTHI O
MIPUHATHH, YTBEPKACHUHU U NPUCOCTUHEHUN
clalTcs Ha XpaHeHue [ eHepaibHOMY
cekperapio Opranuzanun O0beTUHEHHBIX
Hammii.

Cratba 87

1. Ecnu JloroBapuBaroiieecs rocyJapcTBo
UMeeT JIBe WK 0oJiee TepPUTOPHATIbHBIE
CANHUIBI, B KOTOPBIX B COOTBCTCTBUU C €T'O
KOHCTUTYLIMEN TPUMEHSIOTCS PA3IUYHbIC
CHUCTCMEI IIpaBa 11O BOIIPOCaM, ABJIAIOIIUMCS
MIPEAMETOM PEryJIMPOBAHUS HACTOSIIECH
KOHBGHI_[I/II/I, OHO MOXKCT BO BpEMA
MOJANUCAHUs, paTU(UKALUY, TPUHATHUSA,
YTBCPIKACHUA UIIU ITPUCOCANHCHUS 3a9ABUTD,
yT0 Hacrosimas KoupeHus
pacIpoCTpaHsAeTCs Ha BCE €TI0

accordance with article’70 or article’71 may
exercise his right of action against a party
liable to him within one year from the date on
which he paid the instrument.

Chapter IX. - Final Provisions

Article 85

The Secretary-General of the United Nations
is hereby designated as the Depositary for this
Convention.

Article 86

1. This Convention is open for signature by
all States at the Headquarters of the United
Nations, New York, until 30" June'1990.

2. This Convention is subject to ratification,
acceptance or approval by the signatory
States.

3. This Convention is open for accession by
all States which are not signatory States as
from the date it is open for signature.

4. Instruments of ratification, acceptance,
approval and accession are to be deposited
with the Secretary-General of the United
Nations.

Article 87

1. If a Contracting State has two or more
territorial units in which, according to its
constitution, different systems of law are
applicable in relation to the matters dealt with
in this Convention, it may, at the time of
signature, ratification, acceptance, approval or
accession, declare that this Convention is to
extend to all its territorial units or only to one
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TePPUTOPUATHHBIC €IUHUIIBI TN TOJIBKO Ha
OJIHY WJIU HECKOJIbKO U3 HUX, U MOXKET
M3MEHUTH CBOE 3asBJIICHUE MMyTEM
MIPEIOCTaBIICHUS APYTOro 3asBlIEeHUs B 11000€
BpeM.

2. OTH U3MEHEHHUS TOBOJATCS IO CBEACHUS
Jleno3uTtapusi, 1 B HUX JIOJDKHBI SICHO
YKa3bIBaThCsl TEPPUTOPUAIbHBIE €UHULIBI, HA
KOTOpBbIE pactpocTpaHseTcs KoHnpeHIwusl.

3. Eciu JloroBapuBaroieecsi ToCyJapcTBO HE
ACIACT 3asABJICHUS B COOTBCTCTBHUU C ITYHKTOM
1 HacTosmer crateu, KonBeHITHS
pacmpocTpaHsieTcs Ha BCe TEPPUTOPUATIbHBIE
€IMHHULIBI 3TOTO TOCYJapCTBa.

Cratba 88

1. JTro00€e rocy1apcTBO BO BpeMsi
HOAMUCaHHs, PATU(PUKAIINN, TPHHATHS,
YTBCPIKACHUA UIIU ITPUCOCANHCHUA MOXKET
3asIBUTH, YTO €r0 CyIbl OyIyT IPUMEHSIThH
KOHBGHHI/IIO TOJIBKO B TOM CJIy4dac, €CJIn U
yKa3aHHOE B BEKCelle MECTO, Iie ObLT
BBICTABJICH HepeBOI[HOﬁ BCKCCJIb UJIN
HPOCTOI BEKCeb, M YKa3aHHOE B BEKCEJIe
MCCTO IIIAaTCXKa HAXOAATCA B
JloroBapMBarOIINXCsI TOCYIapCTBAX.

2. Hukakue uHble OTOBOPKH HE JOMYCKAKOTCA.

Cratba 89

1. Hactosmas KonBeHus BCTynaer B CHIly B
NEPBBIN JEHb MECsIIa, CIEAYIOUIETO 3a
HCTEUYEHNEM JABEHA/ILIaTH MECSIIEB MOCIE
JaThl CJAYU HAa XpaHEHUE 1eCATON
paTu(UKaMOHHON IPaMOThI WIIM JOKYMEHTA
O IPUHATUH, YTBEPXKICHUN WIN
IIPUCOEIMHEHHH.

2. Ecnu rocypapcTBO paTuGUIUpPYET,
MIPUHUMAET, YTBEPKIAET HACTOSIIYIO
KonBeHmuto unu nprcoeuusercs K Hei
IIOCJIE CITaYM Ha XpaHEHHUE JECATON
paTU(PUKAITMOHHON TPAMOTHI WU TOKyMEHTA
O MPUHSATHH, YTBEPKIACHUHN WIN
MPUCOEIUHEHHNH, HacTosass KouBeHus
BCTYIIAET B CUJIYy JUUISl 3TOTO FOCY1apCTBa B

or more of them, and may amend its
declaration by submitting another declaration
at any time.

2. These declarations are to be notified to the
Depositary and are to state expressly the
territorial units to which the Convention
extends.

3. If a Contracting State makes no declaration
under paragraph’1 of this article, the
Convention is to extend to all territorial units
of that State.

Article 88

1. Any State may declare at the time of
signature, ratification, acceptance, approval or
accession that its courts will apply the
Convention only if both the place indicated in
the instrument where the bill is drawn, or the
note is made, and the place of payment
indicated in the instrument are situated in
Contracting States.

2. No other reservations are permitted.

Article 89

1. This Convention enters into force on the
first day of the month following the
expiration of twelve months after the date of
deposit of the tenth instrument of ratification,
acceptance, approval or accession.

2. When a State ratifies, accepts, approves or
accedes to this Convention after the deposit of
the tenth instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, this
Convention enters into force in respect of that

57
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MIEPBbIN I€Hb MECALA, CIEAYIOLIErO 3a
HCTEUYCHHEM IBEHAMIIATH MECSIIECB ITOCIE
JIaThl Ca4Yu Ha XpaHEHUE €ro
paTu(UKAITMOHHON TPAMOTHI WJIH JIOKYMEHTA
O IIPUHATHH, YTBEPIKACHUU WIIH
MPUCOCIUHEHHUH.

Cratba 90

1. loroBapuBaromeecs: Tocy1apcTBO MOKET
JICHOHCUPOBATh HacToAIYyI0 KoHBeHIMIO,
HanpaBuB Jleno3utapuio opuImaIbLHOE
IIMCBMEHHOE YBEIOMIICHHE.

2. JleHOHCaIMsI BCTYIAET B CUITY B IIEPBBIN
JIEHb MECA1Ia, CISAYIONIETO 32 UCTEUYCHUEM
IIECTHU MECSEB MOCTIE MOTYYEHHUS
Jleno3urapueM >Toro ysenomieHus. Eciu B
yYBEZIOMJICHUH yKa3aH OoJiee ATUTEIbHbIN
nepuoa BCTYIJICHUA ACHOHCAIUU B CUITY, TO
JICHOHCAIMs BCTYTAET B CHITY 0 UCTEUEHUU
3TOrO0 OOJIee NTUTEILHOTO Mepro/Ia Mocie
nostydeHus Jlemosurapmuem Takoro
YBCAOMIICHHA. KOHBGHL{I/IH OCTaCTCA
MPUMEHUMOMN K BEKCEJISIM, BBICTaBJICHHBIM 0
AAaThbl BCTYIUICHUA ACHOHCALIUU B CHUITY.

Bcerynnenue

1 . KonBenmus Opranuzanuu O0beIMHEHHBIX
Hamuit o MexayHapoIHbIX IEPEBOIHBIX
BEKCEIISX U MEXITYHAPOIHBIX MPOCTHIX
BEKCEJSIX SBISIETCS KyJIbMHUHALMEH Ooyiee yeM
MATHAAIATUIETHEH pabOThl KOMUCCUU
Opranmzanuu O0beauHEeHHBIX Hanmii mo
MpaBy MEXIYHAPOIHON TOPTOBIU
(FOHCUTPAJI). On 0611 IpUHST
I'enepanbHoit Accambieeit Opranuzamnum
OO6bennHeHHBIX Hanuii mo pekoMeHaanum
1ecToro (FOpUIMYEcKoro) KomureTa 9
nexadpst 1988 rona.

2 . KonBennus npeacTaBisieT co00i s
(baKyIpTaTUBHOTO UCHOJIH30BAHUS B
MEXIYHAPOIHBIX CAEIIKaX COBPEMEHHBIN
BCEOOBEMITIOIINI CBOJ TPABHJI B OTHOLICHUH
MEXIyHApOIHBIX TIEPEBOIHBIX BEKCENEH U
MEKTYHAPOIHBIX MPOCTHIX BEKCETEH,
YIOBJIETBOPSIONMIKX €€ (hOpMaIbHBIM
tpeboBanusM. Tekct KoHBeHIMu oTpaxaer
[eJICHANTPaBICHHYO TTOJIUTHKY,

State on the first day of the month following
the expiration of twelve months after the date
of deposit of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession.

Article 90

1. A Contracting State may denounce this
Convention by a formal notification in
writing addressed to the Depositary.

2. The denunciation takes effect on the first
day of the month following the expiration of
six months after the notification is received
by the Depositary. Where a longer period for
the denunciation to take effect is specified in
the notification, the denunciation takes effect
upon the expiration of such longer period
after the notification is received by the
Depositary. The Convention remains
applicable to instruments drawn or made
before the date at which the denunciation
takes effect.

Introduction

1. The United Nations Convention on
International Bills of Exchange and
International Promissory Notes is the
culmination of over fifteen years of work by
the United Nations Commission on
International Trade Law (UNCITRAL). It
was adopted by the General Assembly of the
United Nations under recommendation of the
Sixth (Legal) Committee on 9 December
1988.

2. The Convention presents, for optional use
in international transactions, a modern,
comprehensive set of rules for international
bills of exchange and international
promissory notes that satisfy its requisites of
form. The text of the Convention reflects a
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HaIpaBJICHHYIO Ha CBeJIeHNE K MUHUMYMY
OTKJIOHEHHH OT cofiepKaHHs IBYX
CYIIECTBYIOIIMX OCHOBHBIX ITPABOBBIX
CHCTEM, C COXpaHEHHUEM, IJie 3TO BO3MOXKHO,
HOPM, IO KOTOPBIM 3TH CUCTEMBI COBIA/IAIOT.
B tex cinyuasix, Korjaa CymecTByOT
KOJITM3UH, TpeOyIolIe BEIOopa rnpaBuiia
OJIHOM CHCTEMBI UM KOMIIPOMHCCHOTO
pemenust, KoHBeHIIMsI BBOAUT Psil HOBBIX
noJjokeHui. Jpyras rpymnmna HOBbIX ITPaBHII
SBIISICTCA PE3YJIbTaTOM CIEIIMATIbHBIX YCUIIHH,
HaIpaBJIEHHBIX Ha TO, 4T0ObI KoHBeHIIMS
OTBEYajia COBPEMEHHBIM KOMMEPUYECKUM
MOTPEOHOCTSIM U TTPAKTUKE OAHKOBCKOTO M
(MHAHCOBOTO PHIHKOB.

3. KoHBeHIIMS COCTOUT U3 AeBATH riiaB. I 1aBa
repBas MocBsIIeHa chepe MpUMEHEHHs
KonBeHnu u popme 0XBaThIBAEMOTO €HO
JOKyMeHTa. [ 71aBa BTOpasi COIEPKUT
OTIpeIeTICHUS U IpyTHe 00IIre TIOJI0KEHUS,
BKJTIOYAs TIpaBUJjIa TOJKOBAHUSI Pa3IMUHBIX
¢dopmanbeHBIX TpeOoBaHUH. B riase TpeTheit
paccMaTpUBarOTCS BOIPOCHI, KaCAIOIIHECs
nepenavyn J0KyMeHTa. YeTBepras riiaBa
OXBAaThIBACT MpPaBa U 005I3aHHOCTU CTOPOH U
JepKarenei HHCTpyMeHTa. B naToil rinase
paccMaTpUBarOTCs BOIPOCHI, CBSI3aHHBIC C
MpeIbIBICHUEM IOKYMEHTA, OECUECTHEM B
pe3yabTaTe HEMPUHATHUS WU HETUTaTexka, a
TaKKe yCIOBHS, MPEANICCTBYIOIIHNE MTPABY
cTopoH Ha perpecc. lllectas rmaBa
ITOCBSIICHA HCIIOJHEHHUIO 0053aTEILCTB 110
WHCTpYMeHTY. ['1aBbI ceibMast 1 BOCbMast
KacaroTcs yTPAYeHHBIX JOKYMEHTOB U
MCKOBOM MaBHOCTH(HaBHOCTH). Hakowerr,
3aKJTFOYUTEIBHBIC TIOJIOKEHUS COJEPKATCS B
IJIaB€ OEBITOH.

A.-CnpaBounas Mudopmarus [To KonBenmum

4 . Konsennus Opranuzanun OO0beTuHEHHbBIX
Hauuit 0 MmexayHapoIHbIX IEPEBOJHBIX
BEKCEJIAX U MEKIYHAPOIHBIX TPOCTHIX
BEKCEJISIX SBIJISIETCS PE3YJIbTATOM JBUKEHUS
3a co3/laHre COBPEMEHHOT0, aBBTOHOMHOT'O
MEXIYHApOAHOTO MPAaBOBOIO PEXKUMA,
KOTOPBIN OyIeT MPUMEHATHCSI BO BCEM MUDE.

5 . Ha cBoeli camoii nmepBoM ceccuu,
cocrosiBuieiica B 1968 rony, OHCUTPAJI
MIOCTaHOBUJIA, YTO HAPSLy C MEXIAyHAPOAHON

deliberate policy to minimize departures from
the content of the two existing principal legal
systems, preserving, where possible, the rules
on which those systems concur. Where
conflicts exist, requiring selection of one
system's rule or a compromise solution, the
Convention introduces a number of novel
provisions. Another group of new rules are
the result of special efforts to have the
Convention respond to modern commercial
needs and banking and financial market
practices.

3. The Convention is divided into nine
chapters. Chapter one deals with the sphere of
application of the Convention and the form of
the instrument covered by it. Chapter two
contains definitions and other general
provisions, including rules on the
interpretation of various formal requirements. 59
Chapter three addresses questions relating to
the transfer of an instrument. The fourth
chapter covers the rights and liabilities of
parties to, and holders of, an instrument. The
fifth chapter addresses issues relating to
presentment of an instrument, dishonor by
non-acceptance or non-payment, and the
conditions precedent to parties' rights of
recourse. The sixth chapter deals with the
discharge of liability on an instrument.
Chapters seven and eight deal with lost
instruments and limitation of actions
(prescription). Lastly, the final provisions are
found in chapter nine.

A. - Background To The Convention

4. The United Nations Convention on
International Bills of Exchange and
International Promissory Notes is the result of
a movement to establish a modern, self-
contained international legal regime that
would apply world-wide.
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KYIUIEH-IIPOJIaXKEN TOBApOB U
MEXIyHAPOIHBIM KOMMEPUECKUM
apOUTpaKeM MEKTYHAPOIHBIM IIaTeKaM
CIeyeT yIesITh IPUOPUTETHOE BHUMAHHE B
cBoel mporpamme Oyaymieit padbotsl. beuto
COUYTEHO HEOOXOIUMBIM MOAICPKATh
JalbHENIIIee UCII0Ib30BAHKE MTEPEBOTHBIX
BEKCeJIeH W MPOCTHIX BEKCENIEH st
MEXIYHAPOJIHBIX PAaCUue€TOB, HECMOTPS Ha
MOSIBJICHHE HOBBIX IIJIATEKHBIX MEXaHU3MOB.
CuuTanoce, 4To HOBasi MPAKTUKA H METOJIbI
HE BBITECHST 0oJiee TpaAUIIMOHHBIC 00bIYaH,
O0COOCHHO B TOM, YTO KacaeTcs BaKHOU pon
(bMHAHCHPOBAHUS MEXKTyHAPOIHBIX CIEIOK.

7 . Ilepeim marom FOHCUTPAJI crano
IIPOBEACHUE KOHCYJIBTALUMN C
Mex1yHapOAHBIM HHCTUTYTOM YHU(DHUKAITII
yacTHoro npasa (MUVYUII), koTopslii panee
3aHMMAJICSl BOIIPOCOM YHU(DHKAIUH MpaBa,
Kacaromerocss 000pOTHBIX HHCTPYMEHTOB. [1o
npockbe komuccuu YHUJIPY A moarorosui
MIpEeIBAPUTENLHBIN JTIOKIAl O BO3MOXKHOCTSIX
pacipenus yHu(uKaluy mpasa Bekcesel u
4yeKoB. B cBeTe 3Toro qokiaaga KoMuccus
paccMoTpenia Tpyu BO3MOXKHBIX METO/1a
cozeiicTBUs yHUUKAIMH. DTO OBUIH, BO-
MIEPBBIX, MOOILIPEHNE OoJIee HIMPOKOTO
npusHanus JKeneBckux koHBeHIMH 1930 n
1931 ronoB; BO-BTOPBIX, IEPECMOTP
Kenenckux koueHiuit 1930 u 1931 roxos ¢
LEeNbI0 clieaTh UX 0osiee MPUeMIEMbIMU IS
CTpaH, CIEAYIONINX aHTJI0-aMEPUKAHCKON
CUCTEME; U, HAaKOHEll, CO3JJaH1E HOBOTO
3aKOHA 0 00OOPOTHBIX HHCTPYMEHTAX.
OO6cyxaeHus mokas3aim, 4To Hanbosee
BEPOSTHBIM METOJOM JOCTHKCHHSI yCIexa
OyJIeT co3gaHue HOBOTO 3aKOHA 0 00OPOTHBIX
WHCTPpYMEHTaX. bblI0 BRICKa3aHO MHEHHE, YTO
npocTou nepecMoTp KeHEeBCKUX KOHBEHIIMM
HE C/IeTIaeT UX MPUEMIIEMBIMU JJIsI
roCcyJIapCcTB OOIIETo Mpasa.

8. IIpexie yeM NpUHATH pEHICHUE O Havale
MOATOTOBKH HOBOTO 3aKOHA O 0OOPOTHBIX
WHCTPYMEHTaX, KOMHCCHS TIOCTAaHOBHJIA
MIPOBECTU OOCTOSITENTLHOE pacciieIOBaHUE C
LIEJIbIO TTOTYYEeHHUS MHEHUH U TIPEJI0KEHUN
MIPABUTENILCTB, 0AHKOB U TOPTOBBIX
yupexaeHuid. Komuccust noarorosusia u
pacmpocTpaHuiIa MoAPOOHBI BOMPOCHUK U
MIPOAHAIU3UPOBAJIa OTBETHI PECTIOHCHTOB,

5. At its very first session held in 1968,
UNCITRAL decided that, along with
international sale of goods and international
commercial arbitration, international
payments should be given priority in its
programmed of future work. It was thought to
be necessary to support the continued use of
bills of exchange and promissory notes for
international payments despite the emergence
of new payment mechanisms. The new
practices and techniques, it was thought,
would not displace the more conventional
usages, especially in the important role of
financing international transactions.

7. The first step taken by UNCITRAL was to
consult with the International Institute for the
Unification of Private Law (UNIDROIT)
which had previously addressed the subject of
unification of the law relating to negotiable
instruments. At the request of the
Commission, UNIDROIT prepared a
preliminary report on the possibilities of
extending the unification of the law of bills of
exchange and cheques. In the light of this
report the Commission considered three
possible methods of promoting unification.
These were, firstly: encouraging a wider
acceptance of the Geneva Conventions of
1930 and 1931; secondly, revising the Geneva
Conventions of 1930 and 1931 with a view to
making them more acceptable to countries
following the Anglo-American system; and,
lastly, creating a new negotiable instruments
law. The discussions showed that the method
most likely to succeed would be the creation
of a new negotiable instruments law. It was
felt that merely revising the Geneva
Conventions would not make them acceptable
to common law States.

8. Before resolving to begin the preparation
of a new negotiable instruments law the
Commission decided to conduct an extensive
enquiry to obtain the views and suggestions
of Governments, banks and trading
institutions. The Commission prepared and
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Kacarolluecs CyIIECTBYIOIINUX METOAOB U
MPAKTUKU OCYIIECTBICHUS U MOTYYCHHUS
MEXIYHAPOIHBIX IIaTeKEH, mpodiem,
BO3ZHUKAIOIIMX MPU YPEryIUpOBAaHUU
MEXIyHApOAHBIX CIACJIOK C TIOMOIIBIO
00OpPOTHBIX UHCTPYMEHTOB, U BO3MOKHOT'O
pacrpocTpaHeHHst HOBOTO eIMHO0OPa3HOTro
npasa. M3 aToro ananmsa cTaio siCHO, 4TO
€IMHCTBEHHBIM KH3HECTIOCOOHBIM MOIX0I0M
OyZIeT MoAroToBKa HOBOTO CBOJIa MpaBul,
KOTOpBIE OyIyT MPUMEHSITHCS K
cCHelHralbHOMY 000POTHOMY HHCTPYMEHTY
i (paKyIbTaTHBHOTO UCTIONIE30BAHUS B
MEXIYHApOAHBIX CIENIKaX.

9 . Cekperapuatr FOHCUTPAJI cnavana
MOJITOTOBUJI ITPOEKT eTMHOOOPAa3HOT0 3aKOHA.
O MeXIyHapOIHBIX EPEBOIHBIX BEKCEIAX U
KOMMEHTapuii k Hemy. [lo31Hee 3TOT mpoekT
ObLT pacpoCTpaHEH Ha MEXAYHapOIHbIE
Bekces. [IpoekT Ol mepecMOTpeH B X01e
YETBIPHAIATH CECCUI paboyvel rpymibl 1Mo
MEXyHAPOAHBIM 000POTHBIM HHCTPYMEHTAM
U Tpex ceccuil camoit komuccuu. Ha nsaron
ceccuu Paboueii rpynmsl ObLIO peneHo
U3JI0’KUTH HOBBIE TIOJIOKEHUS B (hopme
KOHBEHIIMH, a HE €AUHOOOPA3HOTO 3aKOHA.

10 . IIpuHsATas KOHBEHIMS HANpaBJIeHA Ha
COJICMCTBHE MEXIyHAPOIHON TOPrOBJIE U
¢unancupoBanuio. Ha mpoTsykeHun Bcero
3aKOHOJIaTEJILHOTO MPOLlecca BHUMaHHUE
IIOCTOSIHHO YZEJAJI0Ch KOMMEHTapUsIM U
3aMe4aHusM NPaBUTEIbCTB, OAHKOB,
TOProOBBIX U JPYI'MX 3aUHTEPECOBAHHBIX
KpYTOB.

11. KouBeHIMA HE MPETEHAYET HA 3aMEHY
JENCTBYIOIIEr0 BHYTPEHHETO
3aKoHOaTenbcTBa. OH MpEeACTaBIsIET CO00H
i (paKyIbTaTHBHOTO MCIIONIE30BAHUS B
MEXIYHApOAHBIX CIEIKaX BCEOObEMITIOIIHIMA
CBOJI IIPaBHJI, KOTOPBIE SABISAIOTCS
TEOPETUYECKH U NMPAKTUUECKH
000CHOBAHHBIMHU, Oy/1y4n BBIBEJICHHBIMU U3
COTJIACOBaHHOT0 Ha0Opa MPUHIIUIIOB,
JIEKALUX B OCHOBE BCEX U3BECTHBIX 3aKOHOB,
PETYIHUPYIOMIUX BEKCENSI U BEKCEJIs.

B.-OcuoBuile Ocobernoctu KonBeHnn

1. Cdhepa npumeHeHus u hopma TOKyMEHTa

distributed an elaborate questionnaire and
analyzed the replies given by respondents
regarding the present methods and practice
for making and receiving international
payments, the problems encountered in
settling international transactions by means of
negotiable instruments and the possible extent
of new uniform law. From this analysis it
became clear that the only viable approach
would be to prepare a new set of rules that
would be applicable to a special negotiable
instrument for optional use in international
transactions.

9. The secretariat of UNCITRAL first
prepared a draft Uniform Law on
International Bills of Exchange and a
Commentary. The draft was later extended to
include international promissory notes. The
draft was revised over fourteen sessions of the
Working Group on International Negotiable
Instruments and three sessions of the
Commission itself. At the fifth session of the
Working Group it was decided to set forth the
new provisions in the form of a convention
rather than a uniform law.

10. The Convention as adopted aims at
facilitating international trade and finance.
Throughout the legislative process, attention
was constantly given to the comments and
observations of Governments, banks, trading
and other interested circles.

11. The Convention does not purport to
replace existing domestic legislation. It
presents for optional use in international
transactions a comprehensive body of rules
that are theoretically and practically sound,
being derived from a coherent set of
principles fundamental to all known laws
governing bills of exchange and promissory
notes.
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12. KoHBEHIMS IPUMEHSETCS TOIBKO K
MEX/JyHapOAHBIM [1€PEBOAHBIM BEKCEIISIM U
MEXYHAPOAHBIM ITPOCTHIM BEKCEISM, €CITH
OHHU COOTBETCTBYIOT OIPEICIIEHHBIM
TpeboBanusM ¢opmsl. B yactHoCTH,
KOHBEHIIMS IPUMEHSETCS TOIBKO K
MEXYHAapOJHBIM JOKYMEHTaM, B 3ar0JIOBKE U
TEKCTE KOTOPBIX COZIEpKaTCs CI0Ba
"MexxayHapOaHBIN EepeBOJHON BEKCEb
(Konsenumst KOHCUTPAJD)" unu
"MexnyHapoAHbIN IPOCTON BEKCEh
(KonBenumst KOHCUTPAJI)". Takum
00pa3om, HCIIOIH30BAHUE IOKYMEHTA,
perynupyemoro KoHBeHLMEH, SBIISIETCS
MOJTHOCTBIO (paKyIbTaTUBHBIM. PaTtnudukarus
roCyJapCTBOM WJIN IPUCOEIUHEHNE K HEMY
HE MOJAYMHSET BCE MEXKITyHAPOHBIE
JIOTOBOPBI, U3JJaHHBIE B 3TOM IOCy1apCTBE,
npaBoBoMy pexxuMy KoHBeHIIMH, a THUIIB
OTKpBIBAET NepeJl OaHKUpaMu U
KOMMEpCaHTaMH BO3MO>KHOCTb BBIOOpa 3TOTO
HOBOTI'O MIPaBOBOT'0 PEXXHUMA, €CIIM OHU COUTYT
€ro MpearnoYTHTEIbHBIM B CBOEM
poeCCUOHATHHOM CYXKICHHUH.

13. KoHBeHITHS COIEPKUT CBOM COOCTBEHHBIC
OIpezieNIEHUs] TEPMUHOB "TIEPEBOTHOM
BeKcelb" U "POCTOM BEKCeNb'" U MPsiMO
YCTaHABIIMBAET yCIOBHS, HA KOTOPBIX
MEePEBOTHOM BEKCEJIb WJIM ITPOCTOM BEKCENb
CUHTAIOTCA MEXIyHApPOAHBIMU. B
cootBeTcTBUU ¢ KOHBEHIIMEN TTepEeBOTHOM
BEKCEIIb - 9TO MUCHMEHHBIN JOKYMEHT,
KOTOPBIN: A) COAEPKUT OE3yCIIOBHOE
pacnopsiKeHHe, B COOTBETCTBUM € KOTOPBIM
BEKcellelaTelNb HapaBisieT BEKCEeIe aTelto
ONpENICICHHYIO JEHEXKHYIO CYMMY UJIH €r0
pacrnopspkeHue; 0) OIeKHUT OTUIaTe 1o
TpeOOBAHUIO WK B ONIPEICIICHHOE BPEMS; B)
JaTUPOBAH; U T') MOANKCAH BEKCEJIeIaTeIeM.
Bekcenb - 3T0 NUCbMEHHBIN TOKYMEHT,
KOTOPBIN: A) COAEPKUT O€3yCIIOBHOE
o0enranue, moCpeICTBOM KOTOPOTO
MIPOU3BOIUTEND 00SI3yETCsl BBIMIATUTh
ONPENIEICHHYIO JCHEXKHYIO CYMMY
MOJTy4aTeNto TUIaTexa Uil ero
pacriopsKeHHIO; 0) TIOJIIEKUT OIIaTe 1Mo
TpeOOBAHUIO UJTU B OTIPEICTICHHOE BPEMSI; B)
JATHPOBAH; T') TOIICAH TPOU3BOIUTEIICM.

B. - Salient Features Of The Convention

1. Scope of application and form of the
instrument

12. The Convention applies only to
international bills of exchange and
international promissory notes when they
comply with certain requisites of form. In
particular, the Convention applies only to
international instruments that bear in both
their heading and their text the words
"International bill of exchange (UNCITRAL
Convention)" or "International promissory
note (UNCITRAL Convention)". The use of
an instrument governed by the Convention is
thus entirely optional. Ratification or
accession by a State does not subject all
international instruments issued in that State
to the legal regime of the Convention but
merely opens the door for bankers and
merchants to opt for this new legal regime if
they deem it preferable in their professional
judgment.

13. The Convention provides its own
definitions of the terms "bill of exchange" and
"promissory note" and explicitly states the
conditions on which a bill of exchange or
promissory note is considered to be
international. According to the Convention, a
bill of exchange is a written instrument
which: a) contains an unconditional order
whereby the drawer directs the drawer to pay
a definite sum of money to the payee or to its
order; b) is payable on demand or at a definite
time; ¢) is dated; and d) is signed by the
drawer. A promissory note is a written
instrument which: a) contains an
unconditional promise whereby the maker
undertakes to pay a definite sum of money to
the payee or to its order; b) is payable on
demand or at a definite time; c¢) is dated; d) is
signed by the maker.
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14. J1y1s Toro uTo0Obl KBAMTU(UIIMPOBATHCS B
KauecTBE MEXKYHAPOIHOTO BEKCEIs B
cooTBeTCTBUM ¢ KOHBEHIIMEH, B IEPEBOTHOM
BEKCeJIe IOJDKHBI OBITh YKa3aHbI 10 MEHBIIEH
Mepe J1Ba MECTa, IEPEUNCIICHHBIE B CTaThe
2(1) KonBenmuu, u mo0bIe 1Ba yKa3aHHBIX
TaKuM 00pa3oM MecTa JOJIKHBI HAXOAUTHCS B
pa3HbIX rocynapcrBax. [lepeuncnsiorcs
CIICAYIOIINE MECTa: MECTO, TIe
BBIMICBIBAETCS BEKCEJb, MECTO, YKa3aHHOE
PSAIOM C TIOJTUCHIO BEKCEJIeNaTelsl, MeCTO,
yKa3aHHOE PSJIOM C UMEHEM BEeKCee1aTes,
MECTO, YKa3aHHOE PSIOM C IMEHEM
MoJTyJaTess ImiaTexxa, 1 MecTo miarexa. B
CBOIO OYepe/lb, B MEXKIYHAPOTHOM BEKCEIIe
JOJKHBI OBITH YKa3aHbl, 10 MEHBIIIEH Mepe
JIBA MECTa, IEPEUNCIICHHBIC B TyHKTE 2
ctathu 2 KoHBeHuu, mpuiem Jito0ObIie 1Ba
YKa3aHHBIX TAKUM 00pa30M MecTa JOJKHBI
HAXOJUTHCS B Pa3HBIX FOCY1apCTBaX.
[TepeuncnsroTcs cneayronue MecTa: MecTo,
rJie cAeflaHa 3aMeTKa, MECTO, YKa3aHHOe
PSAIOM C TIOJITUCKHIO U3TOTOBUTEINSI, MECTO,
yKa3aHHOE PSJIOM C UMEHEM MOoJIyJaTess
IJIaTeka, ¥ MeCTO IJIaTexa.

15. CymecTByer enie 0aHO MOCIeaHEe
TpeboBaHUE, KOTOPOMY JTOJDKEH OTBEYATh
,Z[OKyMeHT, OTBG‘IaIOH_[I/Iﬁ BBIH_IeyKaSaHHBIM
KPUTEPHUSM, JUIsl TOTO YTOOBI
KBaJIM(HUIIMPOBATHCS B KAUECTBE
MEXIyHApOAHOTO TOKyMeHTa 1o KoHBeHImu:
B JJOKYMEHTE JIOJDKHO OBITh TaK)Ke YKa3aHO
oTpeIeJICHHOE BaXKHOE MECTO, HaXOISIIIeeCs
B FOCYI[apCTBe, ABJIAOIIICMCA y‘IaCTHI/IKOM
Konseniuu. B cityuae nepeBoiHOr0O BEKCes
3TO OyzaeT b0 MecTo MoTyUYeHUs, JIN00
MeCTO TuIaTexa. B cimydae Bekcens 3To Oyner
MECTOM ILIaTexa. BMecTe ¢ TeM, CTaHOBSChH
YYaCTHUKOM KOHBEHITUH, TOCYIapPCTBO MOXKET
3a8BUTH, YTO €TO0 Cy/bl OYIyT IPUMEHSITD
KOHBEHITUIO TOJIBKO B TOM CITydae, eCiiu
MECTO, YKa3aHHOE B JOKyMEHTE, B KOTOPOM
BBIIHCHIBAETCS BEKCEIb MIIM JAEIaeTCs
OTMETKa, U MECTO TUIaTeXa, yKa3aHHOE B
JIOKYMEHTE, HaXOJSITCS B IOTOBAPUBAIOIINXCS
rocyaapcTBax. IT0O €IUHCTBEHHAS OTOBOPKA,
nonyckaemasi KonBeHIuen.

16 . [IpaBOBBIE HOPMBI, IPETYCMOTPEHHBIE
Konsenuuei, Oy1yT NpuMEHSTbCA AaXKe B TEX
Cllydasx, Korja OblIO cIelIaHO HEBEPHOE WU

14. In order to qualify as an international bill
under the Convention a bill of exchange must
specify at least two of the places listed in
article 2(1) of the Convention, and any two so
specified places must be situated in different
States. The places listed are: the place where
the bill is drawn, the place indicated next to
the signature of the drawer, the place
indicated next to the name of the drawer, the
place indicated next to the name of the payee,
and the place of payment. In its turn an
international promissory note must specify at
least two of the places listed in article 2(2) of
the Convention, whereby any two so specified
places must be situated in different States.
The places listed are: the place where the note
is made, the place indicated next to the
signature of the maker, the place indicated
next to the name of the payee, and the place
of payment.

15. There is one last requirement that an
instrument fulfilling the above criteria must
meet in order to qualify as an international
instrument under the Convention: a certain
place of importance situated in a State that is
a party to the Convention must also be
specified in the instrument. In the case of a
bill of exchange, this will either be the place
of drawing or the place of payment. In the
case of a promissory note, this will be the
place of payment. A State may however
declare, in becoming a party to the
Convention, that its courts will apply the
Convention only if both the place indicated in
the instrument where the bill is drawn, or the
note is made, and the place of payment
indicated in the instrument are situated in
Contracting States. This is the only
reservation permitted under the Convention.
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JIOKHOC 3asIBJICHHE B OTHOIIICHUU MECTa,
YKa3aHHOTO B JJOKYMEHTE. DTO TPABHIIO
MPOAOIDKAET OOIIYIO TIOJIUTUKY
HAaIIHOHAJILHEIX 3aKOHOB O BEKCEIISX,
COTJIACHO KOTOPOH 00 MHCTPYMEHTAX CIEAyeT
CYJIUTh TOJBKO 110 MX TEKCTaM - MaTepHay,
MOSIBJISIFOIIIEMYCSl Ha MX JIMIAX. DTO TaKkKe
MOJKET OBITh OIPaBIAAHO Ha MPAarMaTHYCCKOM
OCHOBE, MIOCKOJIbKY MHOE MOJI0XKEHUE MOTJIO
OBl TIOCTABUTH T10]T COMHEHHE IPUMEHUMOCTb
MPaBWJI U B KOHEUHOM HTOTE HAPYIIHUTh
CBOOOTHOE OOpaIIeHHEe MEXTYHAPOTHBIX
Bekceliel 1 HoT. KoHBEHIUs 0CTaBIISICT Ha
YCMOTPECHHE BHYTPEHHETO 3aKOHOAATEIbCTBA
BOIIPOC O CaHKIIUAX, KOTOPbIE MOTYT OBIThH
MIPUMEHEHBI B ClTydae, €CIIM TaKOe JIOKHOE
WJIM HETIPaBWIIBHOE 3asBIICHUE OBbLIO CIIEIaHO
B JJOKYMEHTE.

17. B cOOTBETCTBUM C TCHIICHIUEH,
yCTaHOBHGHHOI\/'I HGKOTOpBIMI/I
HallMOHAJIBHBIMH MPABOBBIMU CHCTEMAaMH,
KOHBGHI_[I/I}I HC TTIO3BOJISICT UCITIOJIB30BAThH
000pOTHBIE HHCTPYMEHTHI Ha JABYX WJIU OoJee
AUKax Ujin BI:IHYCKaTI: X Ha Hpe[[’b}IBI/ITe.H}I.
Hu oiHO 13 3THX OrpaHWYEHU HE SBIISIETCS
CyH_IGCTBeHHI:IM Ha HpaKTI/IKeZ HHUYTO HEC
MPEMSATCTBYET MOJIyYaTeIO TIIaTeXa UITH
CHGI.[I/IaJ'H:HOMy I/IHI[OCCEITOpy caceliaTb
JIOKYMEHT, OXBaThiBaeMblii KOHBEHIIMEN,

Mo JJICKAaIlIuM ynnaTe HpGI[’bHBHTGHIO HYTGM
WHJIOCCAMEHTA €T0 B OJIAaHKE; U JOKYMEHTHI C
HCCKOJIBKUMU SAIIIUKaAMHU OKa3aJIUCh JOBOJIBHO
PEIKUMH ¥ UCTOYHUKOM Ty TaHHUIIBI, KOTIa
OHH I[eﬁCTBHTeHBHO BO3HHUKAIOT.

18. KonuBenust Opranuszanuu
OO0bennHeHHBIX Hanmii 0 MeX1yHapOTHBIX
MEPEBOTHBIX BEKCEISIX U MEXKTyHAPOTHBIX
MIPOCTHIX BEKCENSAX HE KacaeTcst
MEXIyHApOAHBIX YeKOB. OHU ObLTH
MpeIMETOM IMapalIeIbHOrO IPOEKTa
IOHCUTPAJI, nocneqHum pe3yinbTaTomM
KoToporo crai npoekT Koupenuuu. Pemenue
0 pa3paboTKe equHOOOPa3HBIX MPABUI O
MEXIyHapOAHBIX EPEBOIHBIX BEKCEIAX U
MEXITYHAPOIHBIX BEKCEIISIX U €IMHOO0PA3HBIX
MIPaBWJI O MEXKAYHAPOJHBIX YEKaX B KaUeCTBE
OTJICBHBIX MMPABOBBIX TEKCTOB, a HE
CBOJIHOTO TEKCTa OBLIO MPUHSTO IJIaBHBIM
00pa3oM Il TOTO, YTOOBI Y4€CTh HOPMBI
IPa)JIaHCKOro MpaBa, KOTOpPbIE TPAAULIMOHHO

16. The legal rules provided by the
Convention will apply even where there has
been an incorrect or false statement in respect
of a place indicated in an instrument. This
rule continues the common policy of
domestic bills of exchange laws to the effect
that instruments are to be judged only by their
texts - the material appearing on their faces. It
may also be justified on the pragmatic ground
that to have provided otherwise could have
cast doubts on the applicability of the rules
and eventually impaired the free circulation
of international bills and notes. The
Convention leaves to domestic laws the
question of sanctions that may be imposed
where such a false or incorrect statement has
been made in an instrument.

17. Following the trend established by some
domestic legal systems, the Convention does
not allow negotiable instruments to be drawn
on two or more drawers or to be issued
payable to bearer. Neither restriction is
significant in practice: nothing prevents a
payee or special endorsee from making an
instrument covered by the Convention
payable to bearer by endorsing it in blank;
and multiple-drawer instruments have proved
to be quite rare and a source of confusion
when they do occur.

18. The United Nations Convention on
International Bills of Exchange and
International Promissory Notes does not
address international cherubs. These have
been the subject of a parallel project by
UNCITRAL, the latest result of which is a
draft Convention. The decision to draw up the
uniform rules on international bills of
exchange and international promissory notes
and the uniform rules on international
cheques as separate legal texts and not as a
consolidated text was taken mainly to
accommodate the civil law jurisdictions
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paccMaTpuBaiIy EPEBOIHBIE BEKCEIS U YEKHU
B KaUeCTBE OTAENIbHbIX HHCTPYMEHTOB,
BBITOJIHAIONINX OTAeNbHbIE pyHKIMU. PaboTra
HaJ npoekToM KoHBeHIIUH O
MEXyHAapOAHBIX YeKax Oblia
npuoctaHoByieHa B 1984 romxy otyactu u3-3a
TOT'0, YTO YEKHU CTAJIM UTPAThb MEHEE BAXKHYIO
POJIb B MEXTyHAPOJHBIX IJIaTEKaX.

2. TonkoBanue Konpennuu

19. MexnyHapoHbIi CBOJI HOPM,
HaIpaBJICHHBIX Ha YHU(DUKALIUIO
OIIpeIeICHHOW 00JIaCTH MpaBa, MOXKET
BBIITOJIHUTH CBOIO KOHCYHYIO LICJIb TOJIBKO B
TOM CJIy4ae, €CIi OH OYJIeT TOJIKOBAThCS
pa3syMHBIM U TOCJIE0BATEILHBIM 00pa3oM
BCEMH MTPUMEHSIOIIMMH €T0 ITPaBOBBIMU
cucremamu. Kak u MHoTHE Apyrue
MEXTyHaPOIHO-TIPABOBBIC TEKCTHI,
KonBenuus tpedyeT oT cy10B, KOTOPBIE €€
TOJIKYIOT, YYUTBHIBAThH €€ MEKIYHAPOHBIH
XapakTep U He0OXOIMMOCTh CO/ICCTBOBATh
€IMHOO00pa3UIO B €€ MPUMEHEHUH U
COOJTFOICHHUIO TOOPOCOBECTHOCTH B
MEXTYHAPOIHBIX CIIEIKAaX.

20 . JIOCTH>KEHHUIO TIETH €TUHOO0OPa3HOTO
TOJIKOBaHMsI CIOCOOCTBYET cXema,
HaszeiBaemast [I1THO (mpenenenTHOE MpaBo
o TekctaM FOHCUTPAJI), B cooTBeTCTBUU C
kotopoii CekperapuaT myOIHKYET BbIICPKKH
U3 CyJeOHBIX pelIeHui Ui apOuTpaXHbBIX
pelIeHni, KOTOpble IPUMEHSIOTCS K JTI0OBIM
KOHBEHIIMSIM WJIH TUTIOBBIM 3aKOHaM,
BhITeKaronuM u3 padorsl KOHCUTPAJL

3. Ilonsitus "nepxarens' u " 3aUIIIEHHBIN
nepxarens"

21. B cBoeM cTpeMiIeHUHU 100UTHCS
KOMMEPYECKOTO MPU3HAHUSI U CBOOOTHOTO
oOpariieHusi CBOMX JOKYMEHTOB B
MEXKIyHapoaHOH Toprosie KoHBeHIms
TBEPAO OTCTAUBACT MPUHITUTT OOPATUMOCTH.

22. Korga peub UAET O IpaBax BiIaJieblia
JIOKyMEHTA ¥ OTPAaHUYCHHIX dTUX TPaB
TpeOOBaHUSMU U BO3PAKECHUSIMH JIPYTUX JIHII,
coctaBuTend KouBeHIIMH 00s13aHbI ClIeNaTh
BBIOOP MEXIY PATUKATBHO OTIIMYAOIIMHECS
1 B TO K€ BpeMs OITpaBJaHHBIMU TTOIXO0aMH1

which have traditionally considered bills of
exchange and cherubs as separate instruments
fulfilling separate functions. Work on the
draft Convention on International Cherubs
was suspended in 1984, partly due to the fact
that cherubs were seen to play a less
important role in international payments.

2. Interpretation of the Convention

19. An international body of rules aiming at
the unification of a certain field of law can
fulfil its ultimate purpose only if it is
interpreted in a sensible and consistent
manner by all legal systems applying it. Like
many other international legal texts, the
Convention requires courts that interpret it to
have regard for its international character and
for the need to promote uniformity in its
application and the observance of good faith
in international transactions.

20. The goal of uniform interpretation is
furthered by a scheme called CLOUT (Case
law on UNCITRAL texts) under which the
secretariat publishes abstracts of court
decisions or arbitral awards that apply any of
the Conventions or Model Laws that emanate
from the work of UNCITRAL.

3. The concepts of "holder" and "protected
holder"

21. In its desire to win commercial
acceptance and free circulation of its
instruments in international commerce, the
Convention firmly upholds the principle of
negotiability.

22. When dealing with the rights of the holder
of an instrument and the limitations of those
rights by the claims and defenses of others,
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CUCTEM T'pa)XTaHCKOTOo U 0011ero npasa. B
KadecTBe pelieHus Oblia BEIOpaHa
MparMaTUvHas JByXypPOBHEBAasI CUCTEMA,
KOTOpasi IPOBOJAUT Pa3IMYUE MEKIY
MIPOCTBIM JIEpKaTeIeM U "3alUIICHHBIM
nepxateneM”. [TpaBa 3amuiaemMoro
JepkaTess 0CBOO0XKIAIOTCS OT TpeOOBaHUHN U
BO3PKEHUN IPYTUX JIUI B OOJIbIIIEH CTENEHH,
4YeM IpaBa, KOTOPBIMU 00J1aaeT OOBIYHBII
nepKaTenb.

23. D10 pelieHue, XoTs U CXOIHOE 0
TEXHUKE CO CXEMOMU, IPUMEHIEMOH B
FOPUCITUKITUSAX OOIIETO MpaBa, Ha CaMOM JIeie
SIBJISIETCS] KOMIIPOMHUCCHBIM, MOCKOJIBKY OHO
3aMMCTBYET KaK IPaKIAHCKHI, TaK U
ob1enpaBoBoii moaxoasl. Hanpumep, B
cootrBeTcTBUU ¢ KOoHBEHIIMEN Uy HE
MPEISITCTBYET CTATh JepKaTesieM TOT (akT,
YTO JOKYMEHT OBLI TOJyYeH MPHU
00CTOATEILCTBAX, BKIIIOYAS
HeJIeeCIOCOOHOCTh MIJTH MOIIICHHUYECTBO,
MPUHYXACHUE WIH OIHUOKY J1I000TO0 poja,
KOTOPBIE MOTJI OBI IPUBECTH K
MPEIbSBICHUIO TPEOOBAHUS UJTH 3aIIUTE OT
OTBETCTBEHHOCTH 10 3TOMY JOKYMEHTY. DTOT
pEeXHUM ropa3o 0OoJbIe HATOMUHACT
TpaKJIaHCKOE TTPaBo, YeM 00IIIee MpaBo 1o
JTaHHOMY Bolipocy. Bo3moxHo, Hanbosee
BA)KHBIM SIBJIIETCS TO, YUTO JIMILY, KOTOPOE
BJIQJICET HTHCTPYMEHTOM B KaueCTBE
WHJIOCCAHTA WJIM HAa KOTOPOM MOCIEAHUIN
MHJIOCCAMEHT SIBIISIETCS MyCThIM U HA
KOTOPOM HMMEETCSl HEMPEpPhIBHAS CEpUs
WHJI0CCAaMEHTOB, MOKET OBITh IPUCBOEH
CTaTyC 3alMIIEHHOTO JIepHKaTeNs, JaXKe eClu
000 MHAOCCAMEHT, MOSBIISIONIMICS HA
WHCTPYMEHTE, ObLT MOJAeNIaH WU TIOAIUCAH
arcHTOM 0e3 MOJIHOMOYHHA.

24 . KonBeH1us pacmmpsieT chepy 3auThl
OXpaHsSIeMbIX JIepKaTesei, ommyckas J0oe
TpeOOBaHUE O TOM, YTOOBI OXpaHAEMBII
JepKaTelb IpuiaBajil IeHHOCTh T0KyMEHTY.
Kpowme Toro, ucnsitanue, KOTopoe
HEOOXOIUMO MPOUTH, YTOOBI TTOTYUUTh
CTaTyC 3aUIMIIEHHOTO JepKaTes, JIETKO
MIPOXOJUT, U KXKIBIN JAepKaTelb CUNTACTCS
3alIUILEHHBIM JIepyKaTesieM, €ClIi He
JI0OKa3aHo 0O0paTHOE.

25. XoTs OH HE TaK XOPOIIIO 3allHIIEeH, KaK

the drafters of the Convention were obliged to
make a selection between the radically
distinct, and yet justifiable, approaches of the
civil and common law systems. The solution
chosen was a pragmatic two-tier system that
distinguishes between a mere holder and a
"protected holder". The rights of the protected
holder are freed from the claims and defenses
of other persons to a greater extent than are
the rights vested in the ordinary holder.

23. The solution, although similar in
technique to the scheme found in common
law jurisdictions, is in fact a compromise
since it borrows from both the civil and
common law approaches. For instance, under
the Convention, a person is not prevented
from becoming a holder by the fact that the
instrument was obtained under circumstances,
including incapacity or fraud, duress or
mistake of any kind that would give rise to a
claim to, or a defense against liability on, the
instrument. That regime resembles the civil
law much more than the common law on the
issue. Perhaps most important, a person who
is in possession of an instrument as an
endorsee, or on which the last endorsement is
in blank, and on which there appears an
uninterrupted series of endorsements, can be
awarded the protected holder status even
though any endorsement appearing on the
instrument was forged or signed by an agent
without authority.

24. The Convention enlarges the protection of
protected holders by omitting any
requirement that a protected holder has given
value for the instrument. Furthermore, the test
that one must meet in order to attain the
protected holder status is easily passed, and
every holder is presumed to be a protected
holder unless the contrary is proved.


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHANMNTUKA, KOHTPAKTbI, LEXMERCATORIA

3aIUULLIEHHBIN IepKaTeNb, IPOCTOU
JEPKATEIIb HE SIBJISIETCS ITOJTHOCTBIO
HE3aIIUIICHHBIM OT HeOJIaronpHusITHBIX
TpeboBaHu# U 3amuT. JlepxkaTenb
(aKkTHUECKU TOTyYaeT 3HAUUTEIbHYIO
CTEIIEHb 3aILUTHI OT HOPM, COJEPKALINXCS B
KoHBeH1LIMN, KOTOPBIE 1Oy CKAtOT
OIlpeJIeJIEHHbIE BU/IbI TPEOOBAHNHN MU
BO3pa)XKEHUH TOJIKO B TOM CIIydae, eClu
Jiep>KaTellb 3Hal O HUX WIH €CJIU OH ObUI
BOBJIEUEH B MOLIEHHUYECTBO WJIN XUILEHUE,
Kacaroleecs: JOKyMeHTa.

26. B cootBercTBuu ¢ KoHBeHIMElH nepenaya
JOKYMEHTa OXPaHSIEMbIM JIepKaTeIeM
HaJesseT J1I000ro MoCcaeIyIOUIero epsKaTest
IpaBaMU Ha JOKYMEHT U Ha HETr0, KOTOPBIMH
o0Jazai oXpaHsIeMbIi JepiKaTelb. ITO TaK
Ha3bIBaeMoe "TIpaBHIIO yOeXKHIa" BHOBD
0JIaroMpUATCTBYET 00paIaeMoCT!
MHCTPYMEHTOB. Ero OCHOBHAs 1IEHHOCTH
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTO 3aIIUIEHHBIH
Jiep>KaTeNb BBICTYIAET B KAUeCTBE
MepeIalolIero JIMIa, MOCKOIbKY OH
COXpaHseT IEHHOCTh, KOTOPYIO OH BIIOXKUJI B
npuoOpeTeHne HHCTPYMEHTA B IEPBYIO
ouepenb. OHAKO JIepKaTeb, KOTOPBIN HE
MMeeT MpaBa Ha KaKkylo-1100 3alIuTy, He
MO>KET IIPOCTO "BBIMBITH" HHCTPYMEHT,
nepeiaB ero 3alliileHHOMY JepKaTelo, a
3areM 3a0paB ero oOpaTHO.

4. 'apanTuu nepenauu

27. Cratbs 45 KoHBEHIIMM NTPOJIUBAET CBET Ha
00J1aCTh, KOTOPAs MO-Pa3HOMY
paccMaTpUBaeTCs B CYLIECTBYIOIINX
OCHOBHBIX IIPaBOBBIX cucteMax. Kpome toro,
OH BBOJUT B c(hepy mpaBa 000POTHBIX
MHCTPYMEHTOB IIPUHIUI, KOTOPBI B
IPakJaHCKO-TIPABOBBIX IOPUCIUKIIUAX
OCTaBJIEH Ha yCMOTpPEHHE OOLIEero mpasa
KYIUIA-TIPOJIQXKU MIIN JIOTOBOPOB.

28. DTo npaBuIIO IPEyCMaTPUBAET, YTO,
€CJIM HE COTJIaCOBaHO MHOE, JIMIIO,
nepeaoee HHCTPYMEHT IyTeM
MHJI0CCaMEHTa U MOCTABKU WJIH MPOCTOM
MOCTaBKH, JIETAET ONpe/e/ICHHbIE
Mo/ipa3yMeBaeMble 3asBJICHNS OTHOCUTEIILHO
KayecTBa MHCTPYMEHTA U €r0 He3HAHUS
KaKoro-imbo ¢akTa, KOTOPBIA MOT ObI

25. Although not so well protected as a
protected holder, a mere holder is not totally
unprotected from adverse claims and
defenses. The holder in fact derives an
appreciable degree of protection from the
rules contained in the Convention that allow
certain types of claims or defenses only if the
holder had knowledge of them or if it was
involved in a fraud or theft concerning the
instrument.

26. Under the Convention, the transfer of an
instrument by a protected holder vests in any
subsequent holder the rights to and on the
instrument that the protected holder had. This
so-called "shelter rule" again favors the
negotiability of instruments. Its main value is
to the protected holder as transferor since it
preserves the value it invested in taking the
instrument in the first place. It is not possible,
however, for a holder who is not entitled to
any protection to simply "wash" an
instrument by transferring it to a protected
holder and then taking it back.

4. Transfer warranties

27. Article 45 of the Convention brings light
to an area that is dealt with in different ways
in the existing principal legal systems.
Moreover, it brings into the realm of
negotiable instruments law a principle that is
left to the general law of sales or contracts in
civil law jurisdictions.

28. The rule provides that, unless otherwise
agreed, a person who transfers an instrument,
by endorsement and delivery or by mere
delivery, makes certain implied
representations concerning the quality of the
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YIIEMUTh MIPaBO MOJydaTessl Ha BhIILIATY
MHCTPYMEHTA NMPOTUB OCHOBHOT'O JOJKHUKA
10 HEMY. DTH 3aBEPEHUS B OTHOIICHUH
KauyecTBa 3aKJII0Yal0TCs B TapaHTHH TOTO, YTO
JIOKYMEHT HE UMEET NOAEIbHON 1N
HECaHKLIMOHUPOBAHHOW MOJIUCHU U HE OBLIT
CYILLECTBEHHO U3MEHEH. OTBETCTBEHHOCTh
LIECCMOHApHS MO JaHHOM CTaThe BO3HUKAET
TOJIBKO B TOM ClIy4ae, €ClIi eCCUuOHApHi
MPUHSUT JOKYMEHT, HE 3Has O MpeaMeTe,
BJIEKYIIEM 32 COOO TaKyl0 OTBETCTBEHHOCTb.

29. OTBETCTBEHHOCTb, IPEAYCMOTPEHHAS
3/1€Ch, YaCTHYHO ci1abee, a YaCTHYHO CHIIbHEe
TOH, KOTOPYIO HECET MHAO0CCAHT. OH sBIIAETCS
0osiee ca0bIM B TOM CMBICIIE, YTO OH HE
rapaHTUPYET BBIILIATH IO MHCTPYMEHTY U
JIOCTYTICH TOJIbKO B MHTEpECax
HEMOCPEJACTBEHHOTO TIONyYaTellst; OH
SIBJIsICTCS 00J1ee CHIIBHBIM B TOM CMBICJIE, YTO
MOJTy4aTeTh MOXKET BO3BPATHUTh, IaXke JI0
HACTYIUICHHUS CPOKa MOTAIICHUS, CYMMY,
VIUTAYEHHYIO UM MPENATENI0, HE3aBUCHMO OT
J000T0 TIpeAbSIBICHUS, OeCUeCTrs UiTn
MpOTeCTA.

5. T'apantuu u aBasu

30. ITonoxkeHHsT KOHBCHIIMH, KAaCarOIIHECs
OTBETCTBEHHOCTH T'apaHTa, MPEICTABIISIOT
co00if o1Hy U3 HaubOoJIee MPUBJIEKATEILHBIX
oco0eHHOCTel TekcTa. KOHBEHIMS TOHKO
IIpU3HAET Kak ABaib, Ui JKeHEeBCKUIl THII
rapaHTHH, TaK U IPyToH, Oosee ciadblid THIT
rapaHTUU, U3BECTHBIN B FOPUCIUKIIHSIX
oO1ero npasa.

31. Crates 46 KonBeHIIMM TpeayCcMaTpPUBAET,
YTO BBIIIATA BEKCENSI MOXKET OBITh
rapaHTHpOBaHa JU00 10, TUOO MOCIe
aKI1IenTa, B OTHOIICHUH BCEH WM YaCTH €ro
CYMMBI, 32 CUET CTOPOHBI WU BEKCeNeIaTels.
[apanTs MOXeT OBITH MPETOCTABICHA
JIOOBIM JIUIIOM, KOTOPOE MOKET ObITh UK HE
OBITH CTOPOHOM. ["apaHTHs BhIpaxaeTcs
clI0oBaMH 'rapaHTHpOBaHHBIN", "ABanb",
"ToBap Kak ABayib" WM ClIO0BaMU
aHAJIOTUYHOTO 3HAUYEHUS1, COMTPOBOK/IaEMBbIMH
MOAMKCHIO TapaHTa, UM OCYLIECTBISAETCS
TOJBKO noAnuckio Ha numeBoii ctopone
nokymeHnTa. Gakruuecku, 1ro0ast MOAMUCH Ha
JUIEBOM CTOPOHE UHCTPYMEHTA, KpoMe

instrument and its lack of knowledge of any
fact which could impair the right of the
transferee to payment of the instrument
against the primary obligor upon it. These
representations as to quality consist of a
warranty that the instrument does not bear
any forged or unauthorized signature, and has
not been materially altered. Liability of the
transferor under the article is incurred only if
the transferee took the instrument without
knowledge of the matter giving rise to such
liability.

29. The liability provided for here is in part
weaker and in part stronger than the one
incurred by an endorser. It is weaker in that it
does not guarantee payment of the instrument
and is available only for the benefit of the
immediate transferee; it is stronger in that a
transferee may recover, even before maturity,
the amount paid by it to the transferor,
independently of any presentment, dishonor
or protest.

5. Guarantees and avails

30. The provisions of the Convention dealing
with the liability of the guarantor comprise
one of the most attractive features of the text.
The Convention subtly recognizes both the
aval, or the Geneva type of guarantee, and the
other, weaker type of guarantee known in
common law jurisdictions.

31. Article 46 of the Convention provides that
payment of an instrument may be guaranteed
either before or after acceptance, as to the
whole or part of its amount, for the account of
a party or the drawer. A guarantee may be
given by any person, who may or may not
already be a party. A guarantee is expressed
by the words "guaranteed", "avail", "good as
avail" or words of similar import,
accompanied by the signature of the
guarantor, or affected by a signature alone on
the front of an instrument. In fact, any
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IMOAIHCH U3TOTOBUTEIIS, SITUKA WM SIIHKA, signature alone on the front of an instrument,

sBysieTcs TapanTueid. CiioBa, KOTOPBIMU other than that of the maker, the drawer or the
BBIpA)KaeTCsl rapaHTHsl, ONIPeNeNIAoT XapakTep drawer, is a guarantee. The words by which a
00s13aTeIbCTBA, B3ATOTO Ha ceOs rapanToM. B guarantee is expressed determine the nature

OTCYTCTBHUE KaKOU-JINOO 3aIHCH, of the obligation undertaken by the guarantor.
YKa3bIBAIOIIEH CTOPOHY, B OTHOIIICHUH In the absence of some notation specifying
KOTOPOI1 IpeA0CTaBIIsIETCS rapaHTus, the party for whom a guarantee is given, the
npaBuiia KOHBEHIIMM TOJIKYIOT €€ KaK rules of the Convention interpret it as a
rapaHTHIO JJI BEKCENEAATeNs, aKIENTaHTa guarantee for the drawer, acceptor or maker.

WJIIN U3TrOTOBUTECIIA.

32. [IpuHIMNIHAIBHOE PA3IUYUE MEKIY

JIBYMsI BUIaMU TapaHTHUH, MPU3HABAEMBIX

KonBennuen, B KOHEYHOM CUETE 3aKITF0YACTCS

B CPECTBAaX 3alUTHI, KoTophle TapanT MoxeT  32. The crucial difference between the two
YCTAaHOBUTD MPOTHB JACPIKATEIS WIH types of guarantees recognized by the
3amumiaemoro aepxkarens. Oun paznuuatorcs  Convention ultimately lies in the defenses

B 3aBHCHMOCTH OT CJIOB, HICIIOJIb3yeMbIX st that a guarantor may set up against a holder or

BBIp)XEHUS TapaHTHH (T. €. a protected holder. They differ, depending
"rapaHTUPOBAHHBINA" TaeT UHOW PEe3yNbTar, upon the words used to express the guarantee
gem "ABainb"), ¥ OT TOTO, siBisieTcs 1u rapanT  (i.e. "guaranteed" produces a different result
(bMHAHCOBBIM yUpexAcHUEM. [ apaHT, than "avail") and whether the guarantor is a
KOTOPBIH SIBIISICTCSI OAaHKOM HIIU IPYTHM financial institution. A guarantor that is a
(hMHAHCOBBIM YUPEKICHUEM U KOTOPHIH bank or other financial institution and which
BBIPAYKAET CBOIO FapaHTHUIO TOJIBKO expresses its guarantee by a signature alone is
MOIMHCHIO, CUMTACTCS 3aKIFOUHNBIINM considered to have contracted the stronger

KOHTPAKT ¢ 0oJiee CHIIbHBIM THIIOM rapanTuu  type of guarantee or "avail"; a guarantor that
unu " ABasp"; TapaHT, KOTOPBIN HE sBIIAETCS 1S not a bank or other financial institution and
0aHKOM MJIH IpyT'UM (PUHAHCOBBIM which does the same is considered to have
YUIPEKIECHUEM U KOTOPBIN JEIaeT TO K contracted the weaker type of guarantee.
caMmoe, CYMTACTCS 3aKJIIOYMBIIUM KOHTPAKT C

OoJiee Ci1abbIM TUIIOM TapaHTHUH.

6. Ipyrue HOBbIE TTOJIOKEHUS, UMEIOIINE
MPaKTUYECKOE 3HAUCHHE

33. KoHBeHIMsI BBOIUT P/l OJIOKEHU, 6. Other novel provisions of practical
KOTOPBIC JOJKHBI OBITH TIOJIC3HBI B importance

COBPEMEHHOM KOMMEPUYECKOU NpakTuke. B

3TOM cMbIcie KOHBEHIHS oTpaxaeT ee 33. The Convention introduces a number of
HE/IaBHEE pa3BUTHE, B TO BpeMs Kak MHorue  provisions which ought to be of benefit in
HOPMBI, COJIEpKAIIHECs B 3aKOHAX O modern commercial practice. In this, the
00OpOTHBIX HHCTPYMEHTaX MUpa, HEe Convention reflects its recent development,
IIOCIEBAIOT 3a U3MEHEHUEM JIEJIOBOM while many of the rules found in the
npakTuku. CiaenyeT OTMETUTD CIEAYIOLINE negotiable instruments laws of the world have
HOBBIE TIOJIOXKCHHUS: not kept pace with changing business

practices. The following novel provisions are
a) MHCTPYMEHTHI C IUIaBaroIIel MpolieHTHOH  of note:
CTaBKOM

34. KonBeH1Ms pa3peiiaeT HHCTPyMEHTaM a) Instruments with floating rates of interest
BBITUIAYMBATH MTPOIICHTHI 110 IEPEMEHHON


https://miripravo.ru/

MIRIPRAVO.RU — AHANMNTUKA, KOHTPAKTbI, LEXMERCATORIA

cTaBke 6e3 morepu odpamnraemoctu. Eciu
WCIIOJIB3YEMBIN METOJT COOTBETCTBYET
TpeboBanusM KoHBeHIUY, MO IexKAaInas
yIjIaTe CyMMa CUMTAETCs ONpeIeSICHHON
CYMMO¥, HECMOTPS Ha TIEPEMEHHYO
MPOIICHTHYIO CTaBKY. JIJis 3auThI
TOHKHUKOB KOHBEHIIMS pa3pemiaeT
BapbUPOBATh CTABKU TOJHKO B COOTBETCTBUH
C TOJIOXKEHUSIMU, PEAYCMOTPEHHBIMHU B
JIOKyMEHTE, ¥ B OTHOIIICHUH OJTHOM WIIH
HECKOJIbKUX 0a3MCHBIX CTaBOK,
OMmyOJIMKOBAaHHBIX WJIM HHBIM 00pa3oM
o0mienocTynHbIX. B kagecTBe
JOTIOJTHUTEILHOM 3aIUThI CChIIIKA HE MOXKET
MPSIMO WJIM KOCBEHHO TOJICKATh
OJTHOCTOPOHHEMY OTIPEICIICHHUIO JTUIIOM,
KOTOpOE YKa3aHO B JOKYMEHTE B MOMEHT
COCTABJICHHS BEKCEJIS UJTH BBITTyCKa BEKCEs,
€CIIM TOJILKO ATO JIUIIO HE YKAa3aHO TOJIBKO B
[Tonoxxenusx o 6a3ucHOM cTaBke. Takxke
MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TIPEIEITBI
JOTTYCTUMBIX KOJICOaHU MTPOIICHTHOM CTaBKHU.

(6) 0OMEHHBIX KypCOB 3a IIPeIeibl IOKYMEHTa

35. KoHBeHIMS Takke pa3peiaeT cChlaThCs
Ha KypC MHOCTPAHHOM BaJIOTHI BHE
MHCTPYMEHTA, HallpuMep Ha OaHKOBCKHIA
OOMEHHBII KypC B OIPEJICIICHHOM MeCTe Ha
OTpe/ieNIeHHYIO J1aTy, IPH pacuyeTe CyMMBI,
MoJJIeXKaIIeH yriaTte mo HHCTPYMEHTY. 311eCh
TaK)ke CyMMa, ToJijIeKalias yriare mo
UHCTPYMEHTY, CYUTACTCS ONPEACICHHOU
CYMMOH, JTaXke eclIM B MHCTPYMEHTE yKa3aHo,
YTO OHA JOJJI’)KHaA 6I>ITB BBITIJIaY€HA I10
00OMEHHOMY KypCy, YKa3aHHOMY B
HHCTPYMEHTE, UIIA OIPENEIICHA B
COOTBETCTBHUH C YKa3aHUSAMU HHCTPYMEHTA.

C) HHCTPYMEHTBI, TIOJJIeKaIIHe OIuIaTe B
paccpouky

36. KoHBeHIIMS A0MYCKAET, YTO MOAJIEKAITUE
eil TOKyMEHTBI TIOJIJIeKaT YIjaTe B
paccpouky B moclieioBaTeabHbie Cpoku. OHU
MOTYT TaK)Xe COAepKaTh "OrOBOPKY 00
yCKOpeHuu", T. €. yCJIOBUE O TOM, UTO B
cllydae Heruiatexa Jiro0oro miaTexa Bech
HEOIUIAYCHHBIN OCTATOK MOJICHKHUT
HEMEJIEHHOMY HOTaIICHHUIO.

d) MHCTpYMEHTBI, HOMUHUPOBAHHBIC U

34. The Convention permits instruments to
bear interest at a variable rate without loss of
negotiability. Where the technique used is in
accordance with the requirements of the
Convention, the sum payable is deemed to be
a definite sum despite the variable rate of
interest. For the protection of debtors, the
Convention permits rates to vary only in
accordance with provisions stipulated in the
instrument and in relation to one or more
reference rates published or otherwise
publicly available. As a further protection, the
reference may not be subject, directly or
indirectly, to unilateral determination by a
person who is named in the instrument at the
time the bill is drawn or the note is made,
unless the person is named only in the
reference rate provisions. There may also be
stipulated limits to the permissible variations
in the interest rate.

b) Rates of exchange outside instrument

35. The Convention also permits reference to
a rate of foreign exchange outside an
instrument, e.g. a bank exchange rate in a
particular place at a certain date, in
calculating the amount payable under the
instrument. Here as well, the sum payable
under an instrument is deemed to be a definite
sum even though the instrument states that it
is to be paid according to a rate of exchange
indicated in the instrument or to be
determined as directed by the instrument.

(c) Instruments payable in installments

36. The Convention allows instruments that
are subject to it to be made payable by
installments at successive dates. They may
also contain an "acceleration clause", i.e. a
stipulation that upon default in payment of
any installment the entire unpaid balance
becomes immediately due.
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noAJIC)Kalue O1JiaTe B I[GHC)KHOﬁ CANHUIEC
cyeTa

37. KoHBeHIMS yCTaHABIMBAET PEKUM, B
COOTBETCTBUH C KOTOPHIM HHCTPYMEHTBI
MOTYT MOJJIeXKATh OIUIaTe B €AMHUIIAX
CTOUMOCTH, OTJIMYHBIX OT O(QUIIHATHHBIX
BaJIIOT HAIIMOHAIBHBIX TOCYAAPCTB. ITO
JOCTUTAETCS MTyTEM OTPEEIICHUS TEPMUHOB
"nensru" u "Bantora’, KOTOpBIC, TOMUMO
0003HaYeHHsT OOBIYHBIX CPEJICTB OOMEHA,
MPUHSATHIX IPABUTEIBCTBAMU B KAYECTBE UX
o(UIHATEHON BAIOTHI, BKIIFOYAIOT B ce0s
NICHEeKHYI0 €IMHUILY CUeTa, KOTopas
YCTaHABIIMBAETCS MEKIPABUTEIHCTBEHHBIM
YUpEXKJIEHUEM WIH COTJIaIllEHUEM MEXTY
IBYMsI UK O0Jiee TOCy1apCTBaMU, HallpUMep:
cnerpanabHoe mpaBo 3aumcTBoBanus (CJIP)
Mesx1yHapO HOTO BaTIOTHOTO (hoHAA,
€BPOTICICKON BaTIOTHOW €UHUIIBI (9KIO) U
pacueTHOU eTUHUIIBI 30HBI
npedepeHnanbHON TOPTOBIH [T
rocynapctB Bocrounoit u FOxnoi Adpuku
(FOATIITA). KoHBeHITHS TaK)Ke COACPIKUT
MOJIE3HOE HOBOE MPABUIIO BEIOOPA BATIOTHI
riaTexa, Korja JeHe)KHas eJUHUIIA CUeTa, B
KOTOPO¥ BBITIAYMBACTCSI MHCTPYMEHT, HE
MO3KET OBITh MepejaHa MEXAY JIUIIOM,
00sI3aHHBIM YIIJIATUTh UHCTPYMEHT, U JIHIIOM,
MOJTyYaOLIUM TUIaTEexX.

€) 00s13aTeNbcTBa B MTHOCTPAHHOMW BaJIIOTE

38 . KonBeHnms mpiTaeTcst n30€KaTh CIIOpOB,
KOTOPbIE MOTYT BOBHUKHYTh B CBS3U C
JOKYMEHTaMHU, COCTABJICHHBIMU WJIU
CICIIaHHEIMH B BaJIIOTE, OTJIMYHOM OT BaIIOTHI
MeCTa, TJIe JOJKEH OBITh MPON3BEICH
mnaTex. B Tekcre nmpegycMmarpuBaercs, uTo,
3a UCKJIFOYEHUEM CIIy4YaeB, KOT1a
BEKCEJIEaTENh WX U3TOTOBUTEIID
WHCTPYMEHTA yKa3aJjl, 4TO OH JIOJDKEH OBITh
OIUIA4YEH B ONPEAECIECHHON BAIIOTE, OTIIMYHOU
OT BaJIIOTHI, B KOTOPOW BBIpaKE€HA
MojJIeKamias ymiare CyMmma, TaTex JOJIKEH
OBITH MMPOM3BEJICH B MOCJICAHEH BatoTe. B
COOTBETCTBYIOIIMX CIy4YasiX 3TO MPABUIIO HE
MO3BOJIUT AOJKHUKY UCITOJTHUTH CBOE
00513aTEeTLCTBO MyTEM IIATEKA B APYTOM
BAJIIOTE, HAIPUMEP B MECTHOM Batote. OH
JIOJDKEH OKa3bIBaTh IIOMOIIb, 0OCCIIeunBast
OOJIBIITYIO OTPEICTICHHOCTD B CITyJasiX,

(d) Instruments denominated and payable in a
monetary unit of account

37. The Convention creates a regime in which
instruments may be made payable in units of
value other than the official currencies of
nation States. This is accomplished by the
definition of the terms "money" and
"currency", which, in addition to referring to
normal mediums of exchange adopted by
Governments as their official currency,
include a monetary unit of account which is
established by an intergovernmental
institution or by agreement between two or
more States, e.g. the Special Drawing Right
(SDR) of the International Monetary Fund,
the European Currency Unit (ECU) and the
Unit of Account of the Preferential Trade
Area for Eastern and Southern African States
(UAPTA). The Convention also contains a
useful new rule selecting a currency of
payment where the monetary unit of account
in which an instrument is payable is not
transferable between the person liable to pay
the instrument and the person receiving the
payment.

(e) Foreign currency obligations

38. The Convention attempts to avoid the
controversies that can arise with instruments
drawn or made in a currency other than that
of the place where payment is to be made.
The text provides that, except for the cases
where the drawer or maker of an instrument
has indicated that it must be paid in a
specified currency other than the currency in
which the sum payable is expressed; payment
must be made in the latter currency. Where
applicable, this rule will prevent a debtor
from discharging its obligation by payment in
another currency, e.g. a local one. It should be
of assistance by providing greater certainty in
cases involving currency value fluctuations.
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CBSI3aHHBIX C KOH€6aHI/I$IMI/I BaJIFOTHBIX
KYpCOB.

39 . B nensax HegonyueHus HapyueHus
MOJIOKEHUN O BAIFOTHOM KOHTPOJIE U IPYTUX
MOJIOYKEHUH, KaCaIOIIMXCS 3alUThHI BATFOTHI
rocyaapcta, KoHBeHIUs perycMaTpuBaeT
PAI U3MEHSIONIUX PABUII, TPUMEHUMBIX B
HCKIIIOYNTENBHBIX 00CTOATENLCTBAX.

f) noanucek He OT pykH

40. B naHHOM cily4ae KOHBEHLIUS TaKXKe
MBITAETCS a1allTHPOBATh 3aKOHOAATEIBCTBO K
HOBBIM TE€XHOJIOTHSM, IPETyCMaTPUBast, 4YTO
CJIOBO "moAIMch" BKIIIOYAET HE TOJILKO
COOCTBEHHOPYUYHYIO TIOJITUCH, HO U
(bakCHUMUIIbHYIO WU SKBUBAJICHTHYIO
ayTEeHTU(UKAIHIO, OCYIIECTBIIEMYIO
JTOOBIMU JPYTHUMH CPEICTBAMHU.

g) IpaBuJIa, Kacarouecs: yTpaueHHbIX
JIOKyMEHTOB

41. B oTHOIIEHUH yTPAYEHHBIX JOKYMEHTOB
MpelyCMOTPEHbI HOBbIE MpaBuiia. B
YaCTHOCTH, CTOPOHA, OT KOTOPOH
MCIPAIIMBAETCS BBIIJIATa YTPAaYCHHOTO
MHCTPYMEHTA, MOXET MOoTpeOOoBaTh OT JINIA,
TpeOyIOLIero BBIILIATHI, IPEAOCTaBUTh
o0ecrieyeHue, ¢ TeM YTOObI BO3SMECTUTh EMY
Tt00bIe YOBITKH, KOTOPBIE OH MOYKET TTOHECTH
B CBSI3U C MOCJHEAYIOLIEH OIJIaTON
YTpayeHHOT'0 HHCTPYMEHTA.

h) kparkas popma mporecra

42 . KoHBeHIMs 0C1a0JIsIeT BLICOKOTOYHEBIE
HOPMBI, KOTOPbIE€ BCTPEYAIOTCS B
FOPUCITUKITUSAX OOIIETO TpaBa B OTHOIICHUH
nporecta. B HeM Takxke coziepkarcsi HOBbIE
oO1ye mpaBua i TOCyJapCTB-UJICHOB
’KeHeBbl, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT
MTOJIOYKEHH S, KacaroIuecs MpoIeayp
BBIPaXKEHUS IIpOoTecTa. B cOOTBETCTBUU C
HOBBIM PEKHUMOM, €CJTH TOKYMEHT He
MpeyCMaTPUBAET, YTO MPOTECT JOJKEH OBITh
MoJaH, MPOTECT MOXKET OBITh 3aMEHEH
3as4BJICHUEM, HAIITUCAHHBIM Ha I[OKYMCHTC n
MTOATNMCAHHBIM U TATHPOBAHHBIM
BCKCEJICOAaTCIICM UJIN aKLCIITAHTOM HUJIU
M3TOTOBUTENIEM, WJIH, B CTydae JOKYMEHTA,

39. In an effort to avoid infringing on
exchange control regulations and other
provisions relating to the protection of the
currency of a State, the Convention provides
a number of modifying rules to apply in
exceptional circumstances.

(f) Signature not in handwriting

40. Here as well the Convention attempts to
adapt the law to new technology by providing
that the word "signature" includes not only a
handwritten signature, but also a facsimile or
an equivalent authentication effected by any
other means.

g) Rules on lost instruments

41. New rules are provided concerning lost
instruments. In particular, a party from whom
payment of a lost instrument is claimed may
require the person claiming payment to give
security in order to indemnify it for any loss
which it may suffer by reason of the
subsequent payment of the lost instrument.

(h) Short form of protest

42. The Convention relaxes the highly precise
rules which are found in common law
jurisdictions on protest. It also provides new
common rules for Geneva States that lack
regulation concerning the procedures for
effecting protest. Under the new regime,
unless an instrument stipulates that protest
must be made, protest may be replaced by a
declaration written on the instrument and
signed and dated by the drawer or the
acceptor or the maker, or, in the case of an
instrument domiciled with a named person for
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HaxOJSIIErocsi y MOMMEHOBAHHOIO JIUIA JJIs
OIJIaThl, STUM ITOUMEHOBAHHBIM JIUIIOM.
3asBieHUe JOKHO OBITH O TOM, YTO B
aKIenTe Wix omiare oTkazano. KonBenuus
TaKKe MPOJIEBACT JI0 YEThIpeX pabounx AHEH
CPOK, B TEUEHHUE KOTOPOTO OOBIYHO
pasperaeTcs nogaBaTh MpoTeCT.

1) eTMHOOOPa3HBIN CPOK JABHOCTH

43. KoHBeH1Ms NpeaycMaTpUBacT €AUHBIN
CPOK JABHOCTH WJIM UCKOBOM AaBHOCTH. OH
YCTaHABIIMBAETCS B YETHIPE TOJIa TSl TIOUYTH
BCEX JICMCTBUM, BRITEKAIOIIUX U3 TOKYMEHTA
B cooTBeTCTBUU ¢ KOHBEHITHEH.
EnMHCTBEHHBIM HCKITIOUCHHUEM SIBIAETCSA TO,
YTO B ClTy4ae, KOrja OJJHa CTOPOHA IIaTUT MO
WHCTPYMEHTY, 110 KOTOPOMY JIpyTrasi CTOpOHa
HECET OCHOBHYIO OTBETCTBEHHOCTh, UCK
CTOPOHBI O BO3MEIICHUH (perpecce)
MpeKpaniaeTcs 1o UCTEYEHUU OJHOTO Iro/ia.

J) cocTtaBieHHe JOKYMEHTOB "0e3 mpaBa
perpecca"

44 . KoHBEeHIUA COAEPKUT MPABUIIO, KOTOPOE
JOJKHO CIIOCOOCTBOBAThH MPAKTHKE Oy a.
CornacHo HOBOMY MpaBUITy, BEKCeIeAaTeb
MOJKET UCKITIOYUTH U OTPAHUIUTH CBOIO
COOCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTD 32 AKIIETIT
WJIH TIJIATEX MyTEeM MPSMOTO YKa3aHHsI Ha
BEKceJie, HapuMep MyTeM NMpeabIBICHUS
Bekcens "0e3 mpaBa perpecca’. D10 ycloBue
OyZIeT neicTBOBaTh TOJILKO B TOM Ciyvae,
€CIIU ApyTasi CTOPOHA HECET WM CTAHOBUTCS
OTBETCTBEHHOM IO BEKCEITIO.

7. 3aKIIIOYUTEILHEIE CTATHU

45. 3aKkI0YnTENIbHBIC MOJIOKEHUS COIEPIKAT
OOBIUHBIC MTOJIOKECHHUSI, TTPETyCMATPUBAIOIIUE
Ha3HA4YCHHE TeHEePATBHOTO CEKpeTaps
Opranuzanuun O6bequHeHHBIX Hanumii
neno3utapueM Konsennuu. Korsenius Obiia
oTKpbITa Ju1st noanucanus 10 30 uronsa 1990
roJla ¥ MO-TIPEKHEMY TOJITICKHUT
paTudUKALUU, TPUHATUIO WIH YTBEPKICHHIO
MOAMMCABITUMU ee TocyaapcTBamu. OH
OTKPBIT JUIsl IPUCOEIUHEHUS BCEX
TOCYyZIapCTB, KOTOPBIC HE SIBISIIOTCS
MOAMMUCABIIMMU TOCyAapCTBaMU, HAUUHAS C
JAThI €T0 OTKPBITHS IS ToAnucanus. B

payment, by that named person. The
declaration must be to the effect that
acceptance or payment is refused. The
Convention also extends to four business days
the period that is usually allowed to make
protest.

1) Uniform period of prescription

43. The Convention provides a single period
of prescription or limitation of actions. It is
set at four years for almost all actions arising
on an instrument under the Convention. The
only exception is that, where a party pays an
instrument on which another was primarily
liable, the party's action for reimbursement
(recourse) is barred after one year.

j) Drawing of instruments "without recourse"

44. The Convention contains a rule that
should facilitate the practice of forfeiting.
Under the new rule, the drawer of a bill may
exclude or limit its own liability for
acceptance or for payment by an express
stipulation on the bill, e.g. by drawing the bill
"without recourse". This stipulation will be
effective only if another party is or becomes
liable on the bill.

7. Final clauses

45. The final clauses contain the usual
provisions designating the Secretary-General
of the United Nations as depositary for the
Convention. The Convention was open for
signature until 30 June 1990 and remains
subject to ratification, acceptance or approval
by the signatory States. It is open for
accession by all States which are not
signatory States as from the date it was open
for signature. According to article 89(1), the
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cooTBeTcTBUM co ctatber 89(1) KonBenus
BCTYyMAaeT B CUIIy B IIEPBbIH JIEHb Mecs11a,
CJIEIYIOILETO 3a UCTEUCHHEM JIBEHAALaTH
MECSIIEB CO JTHS CIayMl Ha XpaHEHUE JeCATOI
paTUUKAIMOHHON TPAMOTHI, TOKYMEHTa O
MPUHATHH, YTBEPKACHUN UIH
MIPUCOCTUHEHHH.

46. Texctel KoHBEHIINY HA aHTIIUHCKOM,
apaOCKOM, UCITAHCKOM, KHTalCKOM, PYyCCKOM
1 (paHITy3CKOM SI3BIKAX SBJISIIOTCSI PABHO
AyTeHTHUYHBIMU. 3aKITIOUYUTEIHHBIC
TMOJIOKEHUS TAKXKE COIEPKAT MOJIOKEHUS,
Kacaromuecs: ocymectsieHuss KonseHnuu B
rocy/IapcTBax, UMEIONINX JBE WK Oojee
TePPUTOPHATILHBIX €UHUIIBI, T
MIPUMEHSIOTCS Pa3IMYHbIC TPABOBBIC
CHUCTEMBI.

Convention enters into force on the first day
of the month following the expiration of
twelve months after the date of deposit of the
tenth instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

46. The Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts of the Convention
are equally authentic. The final clauses also
contain provisions dealing with the
implementation of the Convention in States
having two or more territorial units where
different legal systems apply.
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